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Mindent az ifjúságért
(Dr 0. B.) Nekünk, Románia magyar 

kisebbségének — sztibalosabban: a népi elem 
most „soron lévő" generációjának — mindent 
megelőző legfontosabb kötelességünk, hogy a 
bennünket rövidesen felváltó fiatalság számá­
ra posztokat és komoly életlehetőségeket bizto­
sítsunk. Ennek a tételnek igazságát vitássá 
sen'ki nem teheti, merthiszen az élethez és 
munkához való jog túlnő úgy a mindenkori 
pártpolitikának keretein, valamint a többi — 
többé-kevésbe elszigetelt társadalmi érdek­
csoportok célkitűzésein is.

Ezeken a hasábokon már számtalan Ízben 
rámutattunk arm a tényre, hogy ifjúságunk 
égető társadalmi, anyagi es tudományos pro­
blémáinak szerencséskezü megoldása a szó 
legigazibb érteimében vett becsületügy. Nap, 
mint nap közvetlen szemlélői vagyunk annak 
a nehéz helyzetnek, amelyben a magyar ifjú­
ságunk küzd. A nehézségek már a nevelés, 
méginkább pedig a szakképzés terén felme­
rülnek. Középosztályunk leszegényedett. Cipő- 
ta-lp-gondokkal folytat állandó közelharcot.. 
Emellett a drágaság! hullám az egész Európát 
elbontással fenyegeti.

A szülők legnagyobb része küzd a nevel­
tetés. taníttatás anyagi terheivel. Kisebbségi 
társadalmunk jóléti intézményen pedig — leg­
alább is egyelőre — a szervezetlenség útvesz­
tőiben botorkálnak. És bár történnek minden 
tiszteletreméltó, komoly kilátásokat ígérő meg­
mozdulások, a magyar kisebbséghez tartozó 
fiatalság — sajnos — még mindig messze áll 
attól, hogy nyugodtan tekinthessen jövője elé.

Ily körülmények között éppenséggel nem 
tehet túlzásnak tekinteni, ha a magyar társa­
dalom minden rétege különös jelentőséget tu­
lajdonit a magyar diákok napjának. Az a diák­
bál, melyet Erdély fővárosában ma tartottak, 
az ország fővárosában pedig a jövő szombaton 
fogimk jncgiartani — nem csupán az ifjonti 
ingadozásnak szén tolődik. hanem elsősorban 
azt a célt szolgálja, hogy segítő kezet nyújtson 
annak a fiatalságnak, melynek lelki kincseiből 
nem szabad hiányoznia a jövőbe vetett férfias 
szilárd hitnek.

A könyv. a. tudomány felesküdött katonái 
— ezek a szép reményekre jogosító ifjak —- 
bizalommal fordulnak ezúttal :s a magyar ki- 
sebbségi társadalom áldozatokra mindig ké^z 
szivéhez. Ezt írják meghívó levelükben:

(íjból kopogtatunk a romániai magyar 
portákon. Immár tizenegyedik diákbálunkat 
rendezzük. Ilivé.uk szama megsokszorozódott 
s él bennünk a remény, hogy a ma. ír var társa­
dalom ez alkalommal sem fogja támogatását 
megvonni tőlünk.

Diákfiuk. diáklányok: ne féljelek! A ti 
ügyeteket mi mindnyájan nagy és szent ügy­
nek tekintjük. Mi — öregedők — már csende­
st'1 ballagunk a sir felé. Hátralevő életéveink­
től. talán napjainktól túlsókat nem várunk. 
Egjet azonban akarunk. Azt nevezetesen 
hogy amit. kevés örömü fiatalságotok nehéz 
éveiben nélkülöznötök kellett. — gazdae-on 
jutalmazza meg a jövő. az eredményes munka 
a siker, a gondtalanság és a lelki' egyensúly 
szeníseges áldásaival.

Fejünket meghajtjuk előttetek. Nem szem- 
forgafo alyaskodással. hanem élő hittel és a 
ti edzett le: kelekbe bizakodva lek in tő remény- Kedessel. J

Aláírták a román-francia 
kereskedelmi egyezményt
Az egyezség jelentős eredményeket hozott Romániának
Párizsból jelentik. A francia—román ke­

reskedelmi egyezményt pénteken délután 5 
órakor a kereskedelmi minisztériumban 
nonnaí francia kereskedelmi miniszter és An- 
tonescu román pénzügyminiszter aláírták.

Az egyezmény az árucsere forgalomról és 
az azokból származó fizetések kérdéséről szól 
es intézkedik Románia franciaországi kötele­
zettségeinek rendezéséről.

Az egyezmény másik része lehetővé teszi 
hogy Románia megkapja a honvédelemhez 
szükséges anyagiakat, A szerződés egvéb ré­
szei a külkereskedelmi rendszert szélesebb ala­

pokra fekteti Románia kiegészítő kiviteli lehe- 
toseget kap, ő pedig a maga részéről biztosítja 
a hátralékok kiegyenlítését, Azok a devizák 
amelyeket. Románia az áruforgalomból, főkén: 
a romániai pet.róleumillelék eladásából kap, 
egyrészt a franciaországi román rendelések, 
másrészt egyéb román tartozások fedezésére 
szogájnak. ilyen alapon újból megkezdhető a 
franciaországi román kőlcsönszolgálat,

A szerződés a romániai pet.róleumilletév. 
eladásáról szőlő szerződés megkötésének nap­
ján lép életbe.

A párizsi tárgyalások és a pénzügyi egyezmény 
nagy sikeréről számolt be Tatarescu a kormány 

gazdasági bizottságában
Bucvresti. Saját tud Péntek délután hat 

órai kezdettel ülést, tartott, a kormány gazdasági 
bizottsága. Tatarescu elnöklete alatt. A minisz- 
terolnok az ülés elejen távbeszélgetést folytatott 
a Párizsban tartózkodó Antonescu Victor pénz­
ügyminiszterre.!, aki közölte, hogy délután öt. 
órakor

végérvényesen aláírták a. pénzügyi 
egyezményt Franciaországgal.

A miniszterelnök nagy elégtétellel hozta ezt 
a tényt, a gazdasági bizottság tudomására s az 
ülés után közölte a sajtó képviselőivel is, hoz­

zátéve, hogy ez igen szép sikere a kormány­
nak. amely nem az első és nem az utolsó si- 
kér

A gazdasági bizottság egyébkent különösen 
az Ausztriába és Magyarországba történő ten- 
geribevitel ügyével foglalkozott, amit tudva­
levőleg a Banca Nationala intézkedése megne­
hezít.

A bizottság elhatározta, hogy ezt az fi gyér, 
az illető országokkal folytatott, tárgyalások ke­
retében fogja megoldáshoz vinni.

Ä hitvallásos tanítók nyuSWMM, 
a semmitőszék kedvező ítéletet

Gyárfás E emér érveit elfogadta a semmitőszék 
es megsemmisítette az eiőző sérelmes határozatot

fyer z -b

, Epmánia magyar társadalma pedig tudja 
v teljesíti legnagyobb kötelességét.

Bucuresti. Saját tud. Ismeretes, hogy a 
na agyar uralom alatt a hitvallásom tanítók tag­
jai voltak az országos tanítói, illetve tanári 
nyugdíjintézetnek, mellyel azonban az uralom- 
változás következtében megszakadt az össze­
köttetés és így jogos illetményeikhez nem tud­
tak hozzájutni. Ezer. a visszás helyzeten az úgy­
nevezett Boila-féle 1929. évi nyugdíjtörvény 
segített, mely az esküt nem tett tisztviselők meí- 
iett a hit-vallásos tisztviselőknek is biztosította 
a nyugdíjat azon évek után. amelyekre befizet­
ték a nyugdíjjárulékot, a budapesti nyugdíj- 
pénztárhoz.

E törvény végrehajtási utasításának 27-ik 
szakasza annyi megszorítást tartalmaz, hogy a 
hitvallásos tanerők ezt a nyugdíjat csak akkor 
kérhetik, ha már nem állanak valamely hit val­
lásos iskola szolgálatában.

A törvény meghozása után előbb simán 
folyósították az érdekelteknek a nyugdíjakat, 
de azután a nyugdíjpénztár azt követelte, hogy
a kérelmezők igazolják, hogy megfelelnek a

magyar nyugdíjtörvény feltételeinek vagyis 
van 40 évi szolgálatuk, vagy elérték 65-ik élet­
évüket, A negyven évet azonban a nyugdíj­
pénztár úgy értelemzi. hogy ennyi ideig fize‘- 
tek a járulékokat, viszont 1918 óta Budapestre 
nem lehetett fizetési teljesíteni.

Ennek ellenére a Courtea de Conturi má­
sodfokon helybenhagyta a nyugdíjpénztár el­
utasító határozatait, melyek közül elsőnek ke­
rült, a Semmitőszék elé míg 1934 ev folyamán 
egy ügy. amelyet Gyárfás Elemér képviselt s 
akinek ügyében i ppen a Semmilősz 'k megvál­
toztatta a sérelmes határozatot uj állásfogla­
lásra utasítva a Curfoa de Gonturit

A Curtca dr Conturi telje.- ölese pénteken, 
február 7-t rí foglalkozott Szabó Antal ügyével.' 
akit ezúttal is Gyárfás Elemér képviselt es 
szemben korábbi határozatával, magiévá let e 
a Semmilőszfknek a hitvallásos tanerőkre néz- 
ve kedvező állásfoglalását, ami remé’hetőleg 
veg.eg niegoldásra juttatja t- kategóriában ineg- 
huzódók problémáját
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4 sző;őiBilv8lésről szóló türvényjavasist 3t évre
megtilt minden

Gyárfás Elemér kifogásai a javaslat tárgyalásánál. 
A javas at csak borbó akarja enged® yei.ni a szesz-

gyáitóst

Orvosi rovati
I. kŐrlemény

Szenved o krónikus vakból Iri- 
táclóktól, vaqy vakbéltáji fájdal­

maktól ?
A krOnlkus rak Ml ir nációk és -rakMltájl 

fájdalmak Igen gyakran tulajdonképpen nem le 
vakbélféidalmak. hanem A világ egyik tegna 
gyobh orvosi folyóirat*. a ..Wiener Medlllnlse.he 
Wochenechrtlt irja: „Számos krónikus vakbél 
gyullad is esetét)en a Vegyibb kutatások megálla- 
prtotlAk. hoev a fétdnlmak fiVrke nem a vakbél 
Mn hanem a vnkbAltAián. a vaetacbélbmi van, 
A „Gastro D" — a belek mo táblásának normális­
áé tevése által — rövid klón beJOl gyógyulást 
idéz *10“

Figyelje a fentcmlitett folviStratbOl itt nioeie- 
lenö további Idézeteket Dr P. T.

A „Gastro D" gyógyszert 190 lel utánvéttel 
kttkii az európai vezérkép viselő: Császár gyógy­
szertára. FUicurosti, Cálea Victoriei No, 124

Japán nagy harci készülődé­
sei az orosz határon

lAmdonból jeLenltk. A Reuter daireni je­
lentése szerint á japánok a külső mongol iái 
határ mentén harci előkészületeket tesznek To­
kióban hangoztatják, hogy ezekre az inlézkedé- 
eekre azért van szükség, mivel a szovjet nagy­
csapatokat vont össze ezen a vidékén

Addisz-Abebdból jelentik Az állandóan 
megismétlődő. fel hőseakadásszerü esőzések 
miatt az északi és déli hadszíntéren egyaránt 
szünetelnek a hadműveletek. Csak itt-ott van­
nak el szét r csatározások. Igv: Ilautienné! volt 
kisebb összeütközés mely a végén kézi tusával 
nyert befejezést

Amikor nem esik az e«ó az ota«z repülő­
gépek felváltnak tiosv felderítést és bombá­
zást végezzenek.

Pénteken egy abessv.in repülőgép bomhá- 
ka-t dobolt le Masralora. A bombázás célja az 
vo’t. hogy elpusztítsák azt a lőporrakfárl. a.me-

fhiruresti Saját tud A sző’őművelés vé­
delméről szóló törvénvjavaslatot egész, bélen 
át tárgyalta a szenátus gazdasági bizottsága, 
amelynek ülésein az erdélyiek közül sajnos, 
alig veti alaki részit. Gyárfás Elemér magyar- 
párti szenátor aki az egész hét folyamán mind­
végig jelen volt p bizottsági tárgyalásokon, a 
követkéz-' felvilágosffásókat !!' a kérdésről:

— A bizottság pénteken este befejezte 
munkáját s most ennek alapján a miniszter 
meg fogja -zövegezni azokat a módosításokat, 
amelyek a bizottság javaslata alapján alkalma­
saknak látszanak. Nagyobb viták a következő 
kérdéseknél voltak. Először: a miniszter a tör­
vényjavaslattal egyelőre legalább öt. de aztán 
tiz évre meg akar tiltani minden szőlőültetést, 
tekintet nélkül arra. hogy nemes venyigékkel 
beültetett szőlőről van-e szó, vagy alacsony ér­
tékű. direkt termőkről? Az előbbiek javára csak 
annnyi kedvezményt hajlandó engedélyezni, 
hogy bizonyos, eléggé nehezen teljesíthető fel­
tételek mellett, a földművelésügyi miniszter en­
gedélyt adhat a nemes szőlőkben beálló hifi­

ért az olasz konzul fá\ ozása előtt rendezett be 
\z a be? szín ok akciója azo-han hiábavalónak 
bizonyult, me.rl a raktárt az olaszok már re 
-ebben kiürítették

Párizsból jelentik: A Journal szerint Gra­
ziam tábornok az esőzés ellenére folytatja a 
Vebbe folyó mentén az előnyomulást. — Mint 
az Oeuvre jelenti Addisz Ábeljából. a négu.s pa­
rancsot adott inru fejedelemnek aki az egyik 
tembieni hadosztály parancsnoka volt, hogy 
menjen az akszumi hadszíntérre és támogassa 
Kosszá herceg esetleges támadását.

nyok pótlására A direkt termőkben azoaba.it
nemcsak hogy pótolni nem lehet a termesze'e* 
pusztulás okozta hiányolta hanem ezek egy 
része bizonyos terv szerűit, k)pusztítandó le r-

Dr Gyárfás Elemér felszólalása.
A törvényjavaslat eme fejezetével kapcso­

latban Gyárfás Elemér különösen kifogásolta, 
hogy az nem tartalmaz megfelelő átmeneti ren­
delkezéseket s emiatt szerzett jogokat sért s 
így alkotmányellenes. Mert a tárgyalások ,-orin 
mindössze azt az engedményt tette a miniszter, 
hogy az f935 december 20-lka előtt az illeté­
kes mezőgazdasági kamara által kiadott enge­
délyek alapján beültethetők azok a területek, 
amelyek be igazoltan már meg vannak forgat­
va s amelyekre vonatkozólag a szőlővenyigék 
meg vannak már vásárolva.

Ez nyílván elégtelen, mert tapasztalat sze­
rint a telepítés iránti kéréseket nem december 
20-ika előtt nyújtja be a termelő, hanem ta­
vasszal, amikor az ültetést meg is kezdheti

Másodszor a javaslat második részelven a 
szeszgyárfás ellen tartalmaz erőteljes intézke­
déseket, elvül állítva fel, hogy emberi táplálé­
kul szolgáló szesz csak borból főzhető és hogy 
a.? összes szeszgyárak öt év alatt vagy áttérnek 
a borszesz-gyártásra vagy megszűnnek, akként, 
hogy fölük évente kontingensük 80 százaléka 
elvon atik.

Ezt a rendelkezést a csütörtöki ülésén ni - 
gyón elesem és számos adattal alátámasztva tá­
madta. Flondor bukovinai szenátor, védve a 
mezőgazdasági szeszgyárak érdekeit és kérve, 
hogy a jelenlegi, mintegy 880 vagon évi szesz- 
termésből fi mezőgazdasági szeszgyárakra eső 
kb 260 vagon mennyiség e.z. alól mentési ties.- 
sék.

Pl óvd or szenátornak a mezőgazdasági 
szeszgyárak érdekében történt felszólalását 
Gjuárfé* Elemér is támogatta $ ennek alapján 
b’zonyos enyhítések kerültek a javaslatba, me­
lyek azonban az érdekelteket nem elégítik ki. A 
javaslatnak a direkt-termő szőlőre vonatkozó 
rendelkezései) a bizottság változatlan szövegé­
ben hagyta meg

Az érdekeli mezőgazdák nagy várakozással 
uénnek a javaslatnak a szenátus plénuma előtti 
tárgyalása elé.

Äz esőzés miaP mindkét 
hadszíntéren szünetelnek 

a hadműveletek
Az abesszinek fe eslegesen bombázták Maga?ót

A vén (iwtHtMo&voi
rí a: Tercscsényi Gyöipy

Egy augusztus végi Sikkadt hajnalon nagy 
nadalom. szaladozás, lárma verte fel a vessző­
hámozó tanyájának környékét. Csendőrök haj­
tották a sűrűséget.

A vesszőhámozó javában dolgozott már. 
amikor rádöbbent a közlegény, meg az őr- 
vezető. Karabély volt a vállukra vetve

— Erre bujkál a bitang. Kendnek látnia 
kellett? — faggatták.

— Napok óta lelket sem láttam Kit keres­
nek"

Nővé Gergőt, a zsiványt.
— Hírét se hallottam.
- Cudar tolvaj az Egy betörő cigány.

— Ejnye, ejnye . .
A csendőrök fáradtak és mérgesek voltak, 

de csakhamar megcsendesedlek. Pihentettek 
egy darabig, el is mondták a huncut cigány vi­
selt dolgait és azt. hogy hiába kergetik már a 
határban napok óla

M kor aztán ez! is megunták felcihelődUk 
és tovább állottak

A vesszőhámozó délben megfőzte a leb­
bencslevesei. Jóízűen meg is ebédelt. d< amit 
eddig ritkán cselekedett mos' maradékot is 
hagyott.

Hátha
Ebed után nyugodtan ledőlt - aludt egy jó

órát. Utána megint nekiállt a vesszők hámozá­
sának. Elégedett és derűs nyugalmú öregember 
volt és kiváltképpen ügyes a maga mesterségé­
ben. A mostani napon már úgy Mz-tizenloT ké­
vére valót elkészített ■ alkonyat felé gondosan 
kiteregette az egészet Hadd száradjanak most 
már és fehéred jenek. Amikorra a nr.p hajolni 
kezdett lefele es majdnem elérte s bokorcsúcso- 
kat már el is felejtette a csendőröket meg azt 
a csavargó cigányt.

Egyszerre csak megint rá köszöntött a haj­
nali két vendég. Kedvetlenek voltak most is, 
idegesek és agyonhajszoltak.

— Na megvan? — kérdezte tőlük és hun­
én tkod va feléjük vágott a pillantásával.

Azok ’ebocsátkoztak a nyers gallyköte- 
eekre. Csak a karjuk csüggedt legyintése felelt

— Hm ...
— Legalább negyven kilométert jártunk 

be Nincs. Elnyelte a surják.
— Értem.
— Mit ért kend?
— Úgy értem, hogy nehéz elcsípni mezite­

en főidőn a mez.ite’en cigányt,
— ördög bújt abbaI — díihösköiöft az 

őrsvezető — Pedig ha én nem kapun el nem 
kapja az.’ el -tuiki ezen a világon

— Nonol
— Nem nonu a keserve- mindenségit 

neki! Mert én idevalósi vagyok! Én ismerem 
ezt a földel és a föld is ismer engem!

— Az lehet, de a cigány mégis más

— Miért, volna más? Ember az is.
— De mezítelen ember.
— Hogy érti ezt kend? Hisz fel van öl­

tözve.
— Nem a kabáttól van az.
— Hanem?
— Valami mástól.
A kel csendőr mozdulatlanul ült a ga.l - 

csonton. Hátuk mögött a mi.pragyogá.s lassan 
téglaszín -vörösbe, majd bíborba vonta a fel le­
geket. A vesszőhámozó száraz gallyakat kapart 
össze, megigazította a szolgafát. előhozta a 
bográcsot, Aztán a szárny tik árnyékos hátamö- 
gé ballagott, Feltúrta a homokot, krumplit sze­
dett elő. meri ott tartotta. A közlesénv mesr-y - 
1 alt:

— Krumpli?
—- Az
— Jófajta Látszik hogy ért kend a trr- 

vnesztósihöz.
Ez gonosz megjegyzés volt. mert hiszen h 

vesszöhámozónak nincs földje. A vénember rá­
néz a csen dl ege n.y re, laposan és oldalt Azt 
mondja a pillantása, hogy jó. jó... tudom én, 
mire akar kilyukadni ez a játszadozás. Csend­
őrök szeretik művelni az ilyet, meg a vallató 
bírók. De fennhangon csak ennyit mond:

— Nincs termesztve ez a krumpli
— Hát?
— Csak úgy ..
— Ahán! hunyort? a legény
Ezalatt az, öreg a bogi ácsba ikuiuw.ii a



Erdélyi Lapok

kvll térni a stresai 
ht'hrrrnlli *óstjhni

wssza nrrvorui'

A clunavMovi politikát Olaszország 
néli rl nem trhet lefolytatni.

P lm*ff)& :■ '■ M ;t< • \ I! rr v

6rl, te aa&n, — Vasárnap, tflrtfi tehruAr 9

A német-olasz közeledés
nyugtalanságot keltett Párizsiban1
Londonderry Németország gyarmati ígényeiröt tál nyalt 
nuierreí. S*ó van arról, hogy a ramamen'i semíeáe« 
övre Németország katonái szállít 9

Pánisból jelentők: a francia fővárosi ,i, 
meglehetős idegességet keltettek a rajnai ka 
onamenk-sitett őv semlegessége megs&üntvtc 

senek lehetőségéről szóló hírek és a nemet— 
omsz viszony letagadhatatlan javulása. A la- 
r>ok nagyreszt vészhtirangot kongat. Má-resze 
viszont úgy vék. hogy Németország nem fogja 
azonnal nyíltan át hágni a looarnói szerződés 
rendelkezéseit. De azért résen kell lenni

Gyanakvással foglalkoznak a lapok lord 
Londonderry. angol lordpccsétőr, volt légiigy- 
írniiiszter berlini megbeszéléseivel. Ijyndon- 
derry állítólag a Rajna-menti semleges öv fo 
kozafos megszállására vonatkozó tervről tár- 
gyti! Berlin ben. A terv szerint Németország 
e.őszor csak gyalogos helyőrséget lioz.na be a 
rajnai területre, majd néhány év múlva meg 
kezdhetné az erődök építését és repülőterek 
felállítását.

Londonderry emellett Németország 
maii igényeiről is tárgyal Hitlerrel.

A Temps ezeket Írja:
— Nyilvánvaló a német—olasz közeledés 

Olaszországnak eltökélt szándéka, hogy ha a 
megtorlások szigorítása komoly veszedelembe 
sodorná Olasaországot.

az fenntartás nélkül csatlakozni fog a 
német birodalomhoz.

— Hallatlan dolog — folytatja a lap, — 
hogy a hatalmak lesújtsanak Olaszországra, de 
ugyanakkor felkérjék, hogy a stresai alapokra 
helyezkedjék. Ilyen keltés vágányra Olaszor­
szág nem léphet, bármennyire hajlik is a 
strestii rendszer felé.

gyár

Diplomáciai körök megállapítják hogy a 
Rárizsha.n ’efolvf megbeszélések az n-igo] k<>p 
rnánya' szoros kapcsolatban történtek. Reavn 
toltak úgy tudják liorv Ft and in é= Clarck 
német fegyverkezes kérd -erő! is tárgyaltak 
Francia diplomáciai körök hangoztatják' hog' 
az olasz —nbesszin viszály előbb-ub'ibb beké 
\ etkező felszámolása után

tnber. noe> Olaszország megerősítette 
Brenn érnél állomásozó csapni a il illetéke- he­
lyen k |el< - tik hogy Olasz.......... ik egy ál la-
"in ninc> 7üksóe 1 rrn hocrv

ilyen eszközökkel bizonyítsa he érdél. 
tödénél a közénevrópni kérdések iránt 
e\ azt, liogy torét)!,re is képes ezt az 
érdeklődést tényekkel is ■dátámasztani.

egyeden konkrét r-rd- 
vi'.ág minden részében

párizsi m ■■ . 
ve‘ hogv 1

ej keltett ismerni, hogy dunai ’«din- 
Lót és dunm'ofqyi rendezést Qlaszor- 

szóy néfkf/l nrm lehet elképzelni.

Len gyet ország nem tart attól, hogy örosz- 
ország egyezményt köt Franciaországgal

Flnndin és Clarck tárgyalásai.
PUtndin francia külügyminiszter [vén token 

hosszabb megbeszélést folytatott Clnrrk an go’ 
nagykövettel.

Varsóból jelentik: Ixnevei kormánykörök 
ben a párizsi é< londoni tárgyalásokkal kap­
csolat,bnn íz n felfogás alakult ki hog.v ezek a 
diplomáciai megbeszélések nem vonták ma 
mik u'án a keleti és köz.épeurópai helyzet lé 
nyögés módosulását. Rtavafolf lengyel körök 
felfogása szerint

nem lehet számítani n közeljövőben 
a frnnri/t -orosz egyezmény ytarfn- 

menri jóváhagyására,
mert lebet ugyan, hogy a kamara megszavazza 
de lehetetlen, hogy a szenátus hozzájáruljon fi 
ta.vasz.i választások előtt,

_A varsói külügyminisztériumhoz közelálló 
körökben úgy vélik, hogy a szovjet—román
egyezménynek a közeljövőben történő metrkö
tése sem valószínű E körökben azt a véle 
noányt hangoztatják, hogy az Önálló lengyel 
külpolitikát jelen körülmények közöli a párizsi 
és londoni megbeszélések után is akadálytala­
nul lehet folytatni.

Hodzsa Párizsban.
Prágából jelentik: Hodzsa Milán csebszlo 

vák miniszterelnök vasárnap érkezik Párizsba, 
ahol négy napig marad.

bizonyos jelek szerint egyrészt Ausztria más­
részt Románia, illetve Csehszlovákia között a 
megértés javul! ugyan, de még sok a kendő
.liigosxlávfo gyanújának elo-zlahí-íra. Azt i 
hangoztatta F.midin, hogy Románia é- Szov 
jet-Oroszország viszonva is javult, de az egyez 
ménv aláírása meg nem ál! küszöbön. Titutesr\ 
szerelné létrehozni az. egyezmény! amit a fmn
eia kormány szívesen iá Ina. de úgy látszik. 
Litvinov — szokása szerint - ezúttal I-- kité­
rően viselkedik.

Starkembern Rómába meny.
Párizsból jelentik: A Matin bécsi forrásból 

nyeri értesülése szerint. Starhemherg herceg 
legközelebb Rómába megy hogy Mussolinival 
tárgyaljon.

. gyorsan és biztosan hal
JRHEUMA / KÖSZVÉNY
I isiasz, grippa, ideg- és fejfájás
I és minden más hüléses megbetegedésnél 
I IcJOrt esetekben is meglepő eredmények!

A Togal kiküszöböli a szervezetből 
n * káros bomlási termékeket.
I Csináljon egy komoly Togal-kurát. 

Gyógyszertárakban és Drogériákban.

A titokzatos Litvinov.
Londonból jelentik: A Times című lap 

párizsi jelentése szerint Finndin pénteken kö­
zölte az, angol nagykövettel, hogy a legutóbbi 
megbeszélések némileg rnegliszlííolták a közép 
európai légköri Közölte azl is. hogy S/arhem- 
herg herceg javítani akarja Ausztriának a ki<- 
antanfhoz való viszonyát s kész egy ideig mér 
sékelni az osztrák monarchisfák tevékenységéi. 
V'égíil tudomására hozta Clarck-nek azt is, hogy

Mapsrapfiú katonák kerülneli 
az olasz fasisztapárt élére

*zép rózsaszínű, arányos földialmákat. Vizet 
löttyml rá agyagkorsójából, amire a makulátlan 
krumplihús megtisztul s kínáltatóan mosolyog 
szert a világba.

— Akár a gesztenye, dfeséri a krumplit a 
veaszőháinozó.

— Azám. Olyan szépek, hogy szinte meg­
szólalnak. Hallom is. hogy miket mondanak.

A vesszöhámozó rávillan a legényre. Vár 
egy kicsit, aztán megkérdezi:

— Maga hallja? Mit hall hát ugyau?
— Rí a gazdája után. Siratja az árát!

Ez a krumpli?
Ez!

Az öreg éppen szalonnát, vágd a' a bogrács • 
ha A krumpli olt van a lába mellett most már 
egy e.-eréptá lba fel tetejezve

— Nafene! — kuncog a bajusza alá. — Jó­
nak nagyon jó krumpli ez. de ríni még nem 
hallottam

— Nem is jó azt hallani. Szégyen.
Elhallgattak. A nap tányér most merül alá 

nyugaton, nyomába könnyű pára szál! föl a 
sűrűségből. Egy magányos ezüst-hars korhad! 
gallyai között véresek veszekednek. Néhány 
perc csöndben telik el. s akkor megint a vessző- 
hámozó kezd el beszélni. Most már fel-felcsai- 
tanó a hangja, az értelme meg mintha nem is 
volna folytatása az előbbi szóváltásnak:

— Nézd- csak. öcsém. — intézi szavait a 
fiatalabbik csendőrhöz A csendőr meghökken. 
de azorf ráhagyja. Hiszen öregem tier.

— Nézd csak. öcsém, volt énnekem egy 
kis mérges pulikutyám valamikor. Szeretett 
szaladgálni erre. amarra, még beleg nyúl at is 
tudóit fogni. De legfőkép az ürgékre haragú 
őott. Ilyen helye- kiskutya volt

A csendőrök hagyják, hadd beszeljen. 
Ugyan hova akar kilyukadni a vén krumpli­
tól vaj?

Az öreg ezalatt vöröshagymát szelete! a 
seroegő zsírba, aztán be,lefordítja a krumplit, 
Kicsit sí illeti, hogy levet eresszen, legvégül 
fellötiyenti. Eközben lassan mintegy a mozdu­
latai között rárápislog a csendőrökre. így foly­
tatja a puli históriáját:

— Úgy ám. a pulii .. Persze, kölyök­
kutya volt és nem ismerte még a möresl. Mond­
tam már, hogy meg tudta fogni a beteg nyu- 
lat? De ki leste az a vakondokokat is! Ripsz. 
rupsz, kikaparta őket a friss túrásból. Csak­
hogy az ürgék kifoglak rajta. Lyukaik szélében 
üldögélve, egészen közeire bevárták. A puli rá­
juk ugrott, ők meg zsupsz, eltűntek előle a 
lyukban.

Az őrvezető már megértette az öreget és 
elmosolyodott.

— Na. mit szólsz ehhez Sándor?
A csendőrlegény ábrázatát piros súg öntötte 

el Lám. a srófoseszű. vén kujon meg akarta 
ői csúfolni Mert hiszen a jó kutyának el kell 
kapni az ürgét is. el kell fogni minden bujkáló 
vada! Es lám, ők egész naivon át hiába kerget­
tek ízt a csikasz cigányt, most meg erre a kasz-

Róméból jelentik.- Elterjedt hírek szerin 
a fasiszta pártot a közeljövőben átszervezik. Aj 
átszervezés célja az ország védelmének fokozott 
előkészítése. A fasiszta párt vezetőségébe löhh 
maga-rangú katona korú'. Főként az ország 
légvédelmi szervezetét és az utánpótlást épí­
tik ki.

Cin no gróf sajtó- és propagandaügyi ál- 
lamíitkár és Staracr. a fasiszta párt főtitkára 
pénteken elindult a harctérre.

vány öreg ürgére fenekednek .. . Nyavalya, aki 
kitöri, kussadjon i!t a lyukában, lopja tovább a 
Itavaszt krumpliját, ő ugyan nem törődik lob 
be! vele.

Ebbe a gondolatba belenyugodva, fel is 
ál!, megigazítja szijazni.it. oda-zó! a feljebbva­
lójának:

— Sötétedik. Nem mennénk?
— Mehetünk.
Az öreg tartóztatja őket:
— Várjanak már még eg.v kicsit. Min- 

gvárt kész lesz a krumplistarhonya.
— Köszönjük.
— Ejnye. Pedig éppen háromra készítet­

tem.
— Kár volt, mennünk kell. Az Olott-tonyá- 

ban várnak a lovak. Még ma jelentést kell tenni 
a kapitányságon ...

— Raj baj...
— Miért volna baj? Elfogyasztja kend azt.
— Nem hinném. Sok Nem is áll el. Hamar 

megsavanyodik.
A csendőrük elballagtak. Mélyen berni 

jírtak már a sűrű bokrok között kanyargó ös­
vényen. mikor a fiatalabbik visszaszól:

— Majd a Gergő! Az nagyon éhes lehel. 
Ölet megvendégelheti az éjszaka.

— A cigányt?
— Azt.
— Ha meglátogat, miért ne?
— Akkor hát aggyonisten.
— Aggyoni.sten.



4 Erdélyi Lapost V *v f T* ír Am. — Vaiirnap, 1936 fe*>ruir 9.

lázonganaka négerek 
az afrikai angol gyarmatokon
Zanziborbon a feketék megtámadták ez európai negyedet. 

Katonaság állította helyre a rendet
Londonból jelentik: Ai olasz-abesszin há­

ború egyre inkább érezteti hatását a szomszé­
dos angol gyarmatok néger lakossága körében 
Most Zanzibar néger lakosai kezdtek élénk 
mozgolódást. Zanztbár a kökuszkereskede'ern 
k ./.pontja s az angol hatóságok az utóbbi hc- 
tekban bizonyos megszorításokat rendel1 ék el. 
Ezért a csaknem teljesen a kókuszkereskede- 
lembő! élő néger lakosság fellázadt. Pénteken 
tiltakozó gyűlésre sereglettek össze és a gyűlés

A cluji Rózsa drogéria te!jelentése
Aradról jelentik: Rózsa Mór cluji drogé­

ria tulajdonos feljelentésére az aradi rendőr­
ség letartóztatta Grünwald Jenő gyógyszerészt, 
aki a rémek aradmegyei megbizottjn volt. öt 
éve ál! Grünwald a rég szolgálatában és ha­
vonta 10—12 ezer leit. keresett.

A napokban Rózsa Mára cluji nagydrosv- 
ria-cég tulajdonosa váratlanul rovmesolást tar­
tott Aradon, minek következtében a rendőrség­
hez beadott fejelenlésében S?3 000 Iriex hidny- 
nyal eddnlta mc() Grftnwald .leant A rendőr­
ségen lefolytatott vizsgálat megállapította, hogy 
Grünwald valóban nagyrészben magáncéljaira 
használta fel n hiányzó összeget. \ válla'at 
Tazratójárak megállapítása szerint Grünwald 
a hiányt olyképpen igyekezett leplem', hogy 
a cégnek félakkora összegről kiállított elismer- 
vén veket számolt eV mint amekkom összeg-kei

Bucurestiből jelentik:
A hucuresti magyar diákbál február 15 én 

eefe ’"-z. Minden évben nagy eseménye e.z n hu 
niresl.i magvanságnnk, de a fővárosban tanuló 
főiskolai hallgatók életében mindig valósággal 
snrs-inrVÓ jelentőségű a diákhál. mert ennek jő- 
vedelméből gyűjtik össze évről évre azoknak az 
alapoknak az oroszlánrészét, amelyek a szegény 
során magyar főiskolai hallgatók számára a to 
vábhtanulás lehetőségét biztosítják Tandij-segé 
’vek. olcsó ebéd. ing von lakás s néha apró gyors 
segélyek telnek ki a mulatni vágvó közönség he 
■ént- diiaiböj és azokból a védnöki (Utakból, ame 
Iveket Erdély magyarságának vezető tnglni s a 
magyar ifluság barátai ’ évről-évre „ nemes kő 
telességteljesités megszokásával illesztenek már 
bele farsangi költségvetésükbe. A napokban is 
mét kikézbaslti a post.a nemeink Bucnrestiben, 
hanem Erdólvszerte mindenütt a bueuresti ma 
pvar diák*-!» báli meghívóit. Táncoló magvar 
párt rajzolt a diák-képzőművész a meghívóra 
Na év on stílusos. kedves rajz, de — bár bánáti- 
aibb jókedvrontóhb — ’énvegében találóbb lett 
volna, ha tanulmányai fölé görnyedő szegény 
'fjut fest reá kiáltó, szivbemarkoló színekkel. 
’■ ért h -zen a dlákmiilatságbail nem a tánc a 
fontos, hanem a munka, amit a bállal knpesola 
Us nagy társadalmi megmozdulás segít elő Ti 
zennegv- dlk báljuk ez már a bueuresti magyar 
' ’ k fivrőt-évre új. melegszívű pártolókkal 

e M n - ■ ■ '■ at a bál vé-lőinek — s ezzel a szetrénv 
d'áks I : felsegitőinek — a tábora. Nem is lehel 
" " :n- u n egyes diák pártoló nevét k-nvomatni 

- ne hixőra óriási méretű névsor tenne ez. De 
" ’•* mvadig nem tulnagy shlme, hogy a védnök 
tiszteletpegy megváltásától bárki itt vonako<l 
I- ak kézhez vette a meghívót, tek ntet nél 
ti: arra hogy ráfért-e a neve a védnöki névsor 

re vagy sem. Kétszáz bucure?;i magyar diák szo-

feloszlatására kiszállt rendőrséget megtámad­
ták Három bennszülött rendőrt megöltek, há­
rom rendőrtisztviselőt súlyosan megsebesítet­
tek A sebesültek között van a rendőr-főnök is 

A felholydult négerek ezután lándzsákkal 
és késekkel fölfegyverkezve behatoltak az euró­
pai negyedbe, ahol a postaépületet kifosztották, 
az üzletek berendezését összerombolták. A ren­
det csak a közben megérkezett katonai csapatok 
tudták helyreállítani

223 ezer lei elsihhasztása miatt
•énylegesen inkasszált. Miután maga ie be­
ismerte cselekedetét. Rózsa Mór feljelentése 
alapján őrizetbe vette a rendőrség. Gvilnwald 
azzal védekezett, hogy egyes kávéházak zug- 
kártyakluhjnihan hazárdjátékon vesztette el a 
pénzt. Rózsa Mór igazgató, ak: maga is szemé­
lyesen győződött meg arról, hogy Grünwald 
Jenő, a vállalat egyik legszorgalmasabb em­
bere. valóban a hazárdjáték-klubok áldozata, 
felajánlotta alkalmazottjának, hogy abban az 
esetben, ha 100.000 teies garanciát tud nyújtani 
az okozolI kár részbeni megtérítésére, úgy 
visszavonja feljelentéséi, sőt további uj kftrVti 
mesdvzatáit biztosit részére, hogy a hiányt 
annál könnyebben megtéríthesse. Az erre- 
vonatkozó tá.rgvslások azonban mindeddig 
nem vezettek eredményre s isrv Grtinwald .Te

rongó vár ikozással küldi báli meghívóit s az erdé­
lyi magyar társadalom bizonyára nem fogja 
megengedni, hogy’ a kedves, fiata.1 bueuresti 
kénvszer-vigadók csalatkozzanak várakozásuk 
ban.

Múmiaként
látta v,szánt nagyapát 

egy olasz íeany
Sewyorkból írják: Egészen rendkívüli tör­

ténete van unnak, hogy mikep talált rá üuasti 
Car'-otta egy Amerikában elő oia.-z leány nagy­
apjára. aki körülbelül 25 évvel ezelőtt nyom* 
talarml eltűnt ps családja azóta sem halott 
róla semmit.

1911 tavaszán történt, hogy a hanta re- 
Expresszen, Garden City állomás előtt Kansas- 
ál Inni ban egy i.-.meret!en férfi öngyilkosságot 
követett el és meghalt. A holttest ruhájában 
nem találtak semmiféle okmányt és :gy nem 
'elletett megállapítani kilétét. A holttestet át­
adták a hatóságok egy temetkezési intézetnek, 
hogy helyezze őrök nyugalomra.

Az intézmény tulajdonosának knpóra jo't 
az eset Már reg ki akart próbálni egy uj bal- 
zsamozási eljárást és az ismeretien öngyilkos 
holtteste egyenesen jói jött erre a célra. A bal­
zsamozó*: kísérlet, pompásan sikerült és nz i> 
meretlen öngyilkos hullájából remek tnumis. 
lett. Mivel az öngyilkos tipikusan olasz volt 
külsejére nézve, a temetkezési válla'kozó el­
nevezte a múmiát Pedrónak. A múmiára senki 
sem tartott igényt és így éveken át Garden 
Cityben maradt, ahol azután a temetkezési 
vállalkozó ki is állította a kirakatba. Az isme­
retlen olaszból halála révén a város egyik 
nevezetessége lett.

Pedro hírneve gyorsan terjedt ah egész 
környéken é- a mumih kiktünő reklámot csi­
nált a temetkezési vállalkozónak, aki ennek 
következtében számos bebalzsamozási meg­
rendelést kapott. 1924-ben Pedrót új ruhában 
Dodge Citybe vitték, ahol ép a temetkezési vál­
lalkozók tartották kongresszust és e kongresz- 
szusnak a múmia volt egyik fő nevezetessége. 
1933-ban az American Légion kongresszusán 
állították ki a múmiát.

Nemrégen azután Guasti Carlotta is hal­
lott. a múmiáról és sajátságos történetéről. Kü­
lönösen az tűnt fel a leánynak, hogy a múmia 
olasz eredetű és eszébe jutott, hogy nagyapja, 
Guasti Giacomo, aki borkereskedő volt, 25 
évvel ezelőtt Amerikába utazott és azóta nem 
halott róla családja semmit. Guasti Carloí'a 
elutazott Garden Citybe és a munmiá.ban tény­
leg felismerte nagyapját A leány azonnal táv­
iratozott Olaszországban élő apjának és kö­
zölte vele, hosry a hatóságok jelenlétét és fény­
képeket kívánnak a személyazonosság meg­
állapítása céljából. Ha ezeket, a formaságokat, 
elintézték, visszaviszik Paleonarsba, ahová való

Így aztán Guasti Giacomo holtteste mú­
miaként a Guasti család sírboltjába kerül. Sze­
gény öngyilkos utolsó órájában bizonyára nem 
számított arra. hogy holtteste ilyen fiiress 
karriert fut be.

PHÖNIX
Életbiztosító Társaság
Központi igazgatóság: WIEN. Alap.ttatott 1882. évben.

Teljesen befizetett alaptőke 4.C00.0C0 osztr. schilling.
Engedélyezve Romániában 1929 amur 14-én. Bejegve/ve a Bueuresti kereskedelmi 

es iparkamaránál (89—Soc. 19M. sz. alatt.
Romániai igazgatóság: Bucure§ti. Pista C. A. Rosetti 4 
trdályreszi „ Cluj, str. N. Jorga 16.

A társaság működést területe: Ausztria. Belgium, Bulgaria. Csehszlovákia, Fqvlp* 
tóm. Frandaorszag, Görögország, Hollandia, jugoszlávia, Lengyelország, Magyar" 

rszag Németország, O.aszország, Palesztina, Kománta, Spanyolország, Tunisz.
Törökország.

Gyermek-, járadék- és nyuddijbiztositás.

A legszebb ajándék a

PHÖNiX-KÖ TVtNY
Meri ezzel

wníh9khfÍk,SaÍá,-!T,a9árf1' ,e'es^6r6! és gyermekeiről, pénzét a leona- 
^vobb biztonsággal gyümölcsléidén helyezi el és a lövő qond- 
tai ól megszabaduhan munkaerejét lobban használhatja. 9
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Sikkasztás miatt letartóztatlak 
egy aradi gyógyszerészi
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Az 5 golyótól sebesült Georges tábornok
és a többi szemtanú vallomása a Sándor 

király elleni merényletről
Pospisil vádlóit szerint 3anka-pusztán nem voltok 

fegyverek, ott csak dolgoztak
Aix-en-Provenceből jelentik- A marseiUei 

merénylet bűnügyének pénteki tárgyalásán a 
tanúkihallgatásokra került sor. Erre a tárgya­
lásra nyolcvan tanút, idézett he a bíróság A 
tanuk közül elsőnek Georges tábornokot szó­
lították a bíróság emelvénye elé, aki a merény­
let alkalmával ugyanabban a kocsiban ült. 
amelyben Sándor király és így szemtanúja volt 
a borzalmas merényletnek s ott, ő maga is meg­
sebesült. Vallomásában a tábornok elmondot­
ta, hogy Sándor király rendkívül örült annak, 
bogy a közönség mennyire melegen ünnepli. 
A kocsiban jókedvűen elbeszélgettek és ő köz­
ben az egyik utcafordulónál néhány pillanatra 
oldalt fordult, hogy nem maradtak-e el a kísé­
ret tagjai. A merénylet ezekben a pillanatokban 
torlent. Ö a revolverdörrenésre hirtelen vissza­
kapta a fejét, de ekkor már Sándor király feje 
lehanyatlott, mert az első golyó őt érte. A má­
sik pillanatban újabb revolverlövés hangzott e.l 
és a golyó most Barikon külügyminisztert ta­
lálta. A tábornok ekkor felugrott helyerői és rá­
vetette magát a merénylőre, de ekkor őt is lö­
vés érte, elvesztette eszméletét és csak a kór­
házban tért. ismét magához. Vallomásának vé­
gén még néhány megható szót mondott Sándor 
királyról, mire a jugoszláv tolmácsnő sírva fa­
kadt.

A vádlottak a tanú vallomására nem tet­
tek különösebb megjegyzést, csupán Rajics je­
lentette ki, hogy a merénylet idején ő nem tar­
tózkodott Marseilleben.

A következő tanú Priolette alezredes volt. 
aki lovával a merénylet, pillanatában a királyi 
gépkocsihoz vágtatott és kardjával a merénylő 
fejére sújtott. Úgy ő. mint az utána következett 
szemtanuk szintén a merénylet lefolyását ad­
ták elő.

Ezután felolvasták a merénylet alkalmával 
lelőtt, és később sebeibe belehalt detektivnek, 
Gallinak a vallomását. Egyik tanú. egy volt 
bíró. aki látta a gyilkosságot előadta, az volt 
a benyomása, hogy a gyilkos nem volt egyedül 
és társai voltak a tömegben.

Ezután kihallgatták azt a rendőrt, aki a 
merénylőt lefegyverezte es meglincselése után 
a rendőrszobára szállította.

A következő tanú Simonovics, a belgrádi 
közbiztonsági hivatal főnöke volt. Simonovics

volt az, aki a belügyminiszter megbízásából 
útjára elkísérte Sándor királyt. 40 ev körüli, 
borotváit bajuszu, erélyes férfi. Megjelenése a 
tárgyalóteremben hatással volt, a vádlottakra.
Simonovics vallomása kezdetén két régebbi 
merényletet, idézett fel. Mind a kettő Jugoszlá­
viában történt, és az egyiket, egy hid, a másikat 
pedig egy vasútvonal ellen követtek el. Az ak­
kor lefolytatott rendőri nyomozás megállapítá­
sai szerint, mindkét merényletet egy és ugyan­
azon terrorbanda tagjai hajtották végre. Négy 
embert tartóztattak le ekkor, köztük Pospischl-1 
és Mi/jo Kralj-l is. Pospischl csak később került 
rendőrkézre, mert. először megszökött, amikor 
is két rendőrt, megölt. Szerinte a vádlottak fé­
lelmetes terroristák. Ezután a többi merényletet 
ismertette és megállapította, hogy azoknak az 
élén is Pavelics es Percsevics állott. Szerinte a 
marseilléi merényletnek is ezek voltak az elő­
készítői.

Pospischl gúnyos arckifejezesse! hallgatta 
a vallomást, majd kijelentette, hogy az teljesen

Párizsból jelentik: Az Echo de Paris lon­
doni jelentése szerint az angol kormány nem 
óhajtja a kőolajtilalom kimondásával súlyos­
bítani a nemzetközi helyzetet. London azért 
most arra a megoldásra gondol, hogy

a külszín megóvása érd ekében Olasz­
ország kőolajbevitelét a békeidőszak 

színvonalára korlátozzák.
Az angol kormány a trancia kormány 

közvetítésével állítólag már kérdést intézett 
Rómához, hajlandó volna-e Olaszország 

nem ellenséges ténykedésnek tekinteni 
ezt az intézkedést.

Londonból jelentik: Az Eu'cning Standard 
szerint a kőolajzárlat ügyeben kiküldött szak­

alaptalan.
— Jankapusztán — úgymond — nem vol­

tak fegyverek, ott csak dolgoztak és kapáltak. 
A szerbek annyira féltek az Ustasatói, hogy a 
kapát fegyvernek nézték.

Pospischl ezután a horvát ügy igazát pró­
bálta kifejteni a bíróság előtt.

Mi az ustasi?
Aix-en-Provencebői jelentik: Simonovics, 

jugoszláv rendőrfőnök kihallgatásának további 
folyamán Pospischl, közbeszólva, kijelentette, 
hogy a horvát, Ustasa-szervezetet a nemzeti ér­
dek és a katolikus vallás védelme vezeti. Az us- 
tüsi a horvát, nemzet katonája, aki hazája füg­
getlenségéért. küzd.

fíaics, a másik vádlott, a hallgatóság nagy 
meglepetésére, kijelenti, hogy Simonovics egy­
ikben két. francia úr kíséretében fölkereste őt. a 
tr.arseil.lei börtönben s megkérdezte tőle. nem 
akar-e hazamenni. Majd fenyegetőleg rászólt, 
hogy: Gondol jón a családjára.“

fínicsot az elnök félbeszakítja, mire a vé­
dő feláll és kijelenti, hogy ha ezeket a dolgo­
kat nem engedik tisztázni, eláll a védelemtől.

Elnök erre megadja az engedélyt a vádlott­
nak. hogy beszéljen.

Kralj Mio beszélt ezután. Elmondotta, hogy 
ot is felkereste Simonovics a börtönben és 
ajánlatokat tett neki.

A védő ezután okmányokkal bizonyítja, 
hogy a kihallgatási jegyzőkönyvben Simonovics 
kifejezetten tolmácsként szerepet. Saint-Avben 
védő botránynak mondja, hogy Simonovics ily 
szerepet tölthetett be.

értő bizottság arra a megállapodásra Jutott, 
hogy a zárlat megvalósítása súlyos akadályok­
ba ütközik. Olaszországnak S7 tortányhojójn 
van, mellyel évi. 2 millió tonna olajat szállít­
hat. Olaszország egy évi szükséglete pedig nem 
haladja meg az Z millió 100 ezer tonnát. Ehhez 
kel! számítani azoknhk az országoknak tar- 
fányhajóit. amelyek nem vesznek részt a meg­
torló rendszabályokban.

* A vér felfrissítése céljából — kiváltkép ké- 
zépkoru férfiaknak és nőknek — ajánlatos né­
hány napon át korán reggel egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserűvizet inni. Az orvosok 
ajánlják.

a koolajtilalmat,
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Svédországban
takarékosságra nevelik
az iskolás gyermekekéi

Már j2 millió koronái gyűjtőitek össze
... Stockholmból jelentik: A svédországi isko­
lákban bevezették u nemzeti takrékossági pro­
pagandát és ennek következtében a svéd isko- 
lásgyermekeknek 32 millió koronát kitevő be- 
tetjük van 359 svéd pénzintézetnél. Ezt a meg­
állapítást Jönsson bankigazgató tette, aki ener­
gikus vezetője a svédországi iskolákba beveze­
tett propagandamozgalomnak. A tanítók lelke­
sen támogatják ezt a mozgalmat és az iskolás- 
gyermekek egy fov.úiiüíot kapnak, amelynek 
,.A szerencsés pénzdarab" a cime. Ez a folyó­
irat úgy szerkesztődön. hogy felébressze a gye­
rekekben a takarékossági ösztönt. A svéd pénz­
intézetek egyébként minden iskolásgyermek- 
nek betétkönyvet adnak, amelyben már 2—10 
korona betét szerepel. Aki azután ilyen taka­
rékkönyvet kapott, lázasan igyekszik a betét 
szaporításéra A svéd iskolásgyermekek min­
den garasukat, amit, keresnek, vagy amit szü­
leiktől ajándékba kapnak, berakjál? a bankba. 
Ennek folytán a svéd iskolásgyermekek betét­
je az utóbbi időben nyolcmillió koronáról 32 
millióra szaporodott.
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Mussolini 
az ismeretien asszony

Irta: Louis Delanree
Donna Rarheie Mussolini, a diktátor ft-le- 

■«éíre. ismeretlen a nagyvilág előtt. A ni i.c a Dur? 
legújabb Alma sokaknak álmattanságot okoz 
Európában, a feleségéről nem beszél senki, 
finnek egyszerű oka az. hogy Mus-olininé Ke­
rüli a nyilvánosságot. olyan csökönyösen -- 
k:tart.San ahogyan a paras- ’iszonyok -esznek 
hh va’amit a fejűkbe veitek Ha az ö ismerd 
jen. tiszta élete köztudomásúvá va a Mu.-o- 
Ijjii ellenfelei vakiszinfileg azt mondámig, 
hogy a felesse-ve nélkül még ro.-.szabh enne a 
diktátor tisztelői pedig kétségbe vonnák. ho--y 
félkiile enny tt elérhetett volna

Mert csodálatos ennek az asszonynak az 
egyszerű élete. Paraszt lánynak születet/t. szol­
gáló volt egy kocsmában aztán egy jelentéibe 
len szocialista -n, el lektűr ne.k h-tt a felesége 
most pedig Olaszország első asszonya a ki­
rály é után. Valószínűtlennek hangzó regény­
hez hasonlít. amit. most elmondok a kis Kacho- 
ieről. az idillrő! a predappioi vendégfogadó­
ban. ahonnét Európa legérdekesebb ember­
párja világtörténelmi útjára indult.

A predappíói kis cseléd
Könvökis- feltűrt ruhával, szappanos víz­

nél telt teknő mellet! állt egy fiatal paraszt- 
lány. — Kachele, a kis cseléd — és szennyest 
mosott fi, predappioi kocsma udvarán, fizer- 
kilencszAznyole egyik hétköznapján törtért ez. 
Olvan nap volt, mint a többi szokott lenni 
ebben a faluban és egész Romagnában. Sok 
munkát, kevés örömet jelentenek az egyforma 
napok fi falusiaknak. Mosás közben az olasz 
kivándorlók dalát érc.kelte a k.s cseléd, a kt- 
vdndorl-Skét akik a tengeren tói keresnek 
munkát.

Trent.e ejiomi di machine a vapore 
Et nelVAmerica ci súrmo arrivati!
Sori abbiam troryrto nr maira ne Nena 
Abbiam dormito sül műin terreno 
Come le bestia ehe va a rijtosa!
„Harminc nap a gőzhajón — és Ameriká­

ra értünk! Nem volt szabna, nem voU széna, 
amire lefeküdjünk. — a földön á mítunk, 
mint a pihenő barmoké'

A szomorú ének mán vidám dalba fogott 
Miért is lenne az emVr szomorú, amikor még 
csak tizenöt éves0 Élete nem volt könnyű. 
Szülei szerény parasztok voltak, nem tarthat­
ták el a lár.vt. Ezért adták szolgálatba Donna 
Rosa Mussolinihoz, n falusi kovács özvegyé­
hez ,A kis cselédnek kellett végezni minden 
nehéz munkát a kocsmában. Nem volt valami 
vidám élet ottan! Hétköznapon néhány ván- 
dorlóloeénv tért be. felhajtott egy pohár bort. 
bekapott hamar egy rántottál. Vasárnap fi

Most aktuális! Fontos kBnyvn)donsán'
Reum.As betegeimok nélkOlüzhotellen!

Á reumás bajok 
házi kezelése

Irta: dr Engländer Árpád.
Hogyan szabadulhatunk házi kezelései a reu­
más betegségektől?
■\z értékes tartalomjegyzékből. M a reuma — 
Izületi es izomreuma — Korokozok — Az Izü­
leti reuma •- M kor kezdjük e! gyógyítani a 
reumát? — Huzvan védekezzünk a reuma el­
len? — A reumás bajuk házi kezelése — 
Masszas - Borogatás- k Diathermia — Et 
rendi e'.ő-résok — A fejizmok reumája ~ Für 
dók — Helyt melegk -zelésvk He -nschu- 
- Homr-kfürdők — Iszap kezelés -- Ivókúrák 
Kádfürdők Kénesfürdők KAszóvénv — 
Lednrzsrdéspk Lumbago — Nvakl Izom reu 
mája — Pries«i it? borogatások Söfürdők 
—SovAnvItó kúrák — Érára? pakkalá« — 
Thermofor — Hőlétzkvzeléaek. stb stb.. *tb.
\7 osjzes reutne megbetegedések gyógymód 
jatt a leoktmeritőbben tárgyalja ez a kitűnő 
mii. amelv ktiünő tanácsnival valóságos áldás 
a reumás beler-^g-kh'-n ’ • nv' -őkb -k 

Are SS 'et és portó.
y-- sth.

jöttek kártyázni de nzok

■olt. mikor még fi k tj­
éé

V'.
polii izéit velük 

vr r- - mbérnek tartották a 
voll f. - -if*m fél: eszméit han- 

• Mi átfi meg* 
H nem hr rzott az üljön, sem 

özveev I Donna Rosa, á.rnyé-

gazdag parasztok 
-ein költöttek

Valamikor másként 
váes összehívta barátait 
nagyokat ittak, 
kova-sót Vörö:

irtatni nődig 
uall »> kalapá'
ökle az 1-7 a'on özvegy < Donna Rosa

. íjátji nak. Három gycrme-
ket kellett felnevelnie: RenitoA. \rna1doA. 
Edifiqe - és non vott m •- jövedelme mint 
az a keu's ami: a kocsim hozott es nyomorú­
ságos tnnii.Vnői nyugdija mi mindössze tizen­
nyolc lira volt havonta S.xelid. szomorú mo­
soly volt mindig a/ fiikán, lépéfét szinte nem 

- ieheif'ti ha’lani. Cyermekei már nagyok vol­
tak. dolgoztok f- k a legidősebb fiú rw.ilo, 
okozott sok gondol az asszonynak.

Kachele vfiióságn- -.-dögnek tartotta de 
csodálattal nézett rá. Beni to szocialista volt, 
vörös, mint az apja és már 6 is ült eszméi 
miatt Ez az ember meg akarja változtatni a 
világot munkát adm a sz génynek kenyeret az 
éhezőnek! Bárcsak lehetséges lenne' Művelt 
ember is vo’t. Tani* á-kod ott ma jd franciát 
tanított Ooigliában. Reiátia az idegen országo­
kat és a,;g tud'a valaki mit csinált ott \r a 
hír járta hogy lecsukták Svájcban is. Auszt­
riában ic. Mos* újságokba írogatott és titkain 
volt a c-»nVc7PfVf 7?Nf'I rk.

Benito örttcei-er?, idilli s?.ere'me
Donna Rosa kiáltott, az ablakból:
— Röchele, szedi sárgarépát levesnek fi

kertben!
— íven. Donna Rosa.
Mikor elkészüli vele, 

tatia tovább a ruha mosást 
Milyen zavnrtm hozza az

a kis cseléd foly- 
Benito-ra gondolt, 

embert ha ránéz!

Nem csoda, hogy minden lány utaua bomlik a 
faluban É> senki nem tud úgy hegedűin., 
mint 6. Többre menne a muzsikálással. mm* 
a politikával. — ezt tartják ru a A.
MMiki sem tudjfi kiverni a fejéből, előbb hu.t 
olajerő az ógl>-"l mintsem lemondana ro _

Abbiam dorm'to sut nudo terreno . . .
Á cselédlány énekét erős férfi-hang foly­

tatta tovább:Et i‘America l'e lonqa Ve Larrje ..
ílenito állt mögötte. Sovány á!W rm-'d, 

fekete s'/nkál! borította szeme csillogott a 
„agy sapka ni.dl. zsebei könyvekkel voltak 
•»tömve, hona a’atl hegedűjét tartotta. RenRa 
Mussolrni hosszasan nezte fi lányt. Evek oia 
■sinerte <átt már százszor, de Így meg soha 
meg nőin nézte Szőke volt. pirosareu és me» 
iobban elpirult «mikor ránézett.

Ba,-hele. a 1-? egv csókot a fiatai urna ?
Mások megteszik. .

A lány hfil iga lóit. És ezen az esten Bemto 
es Rarí-cip együtt irtattak az olajfaligetben. 
Ekkor szerették meg egymást — egy égési 
Álotrc

őszinte, tiszta szerelem volt közöttük Má­
sok talán meg bo! rá okoznak rajta, de ők ter­
mészetesnek ' irtották hogy ez az ő Ügyük és 
senki más.- Bnmn Mussolini es Donna Knebe­
le nem léptek polgári házasságra. Hsak sok. 
éwel később. 1022 októberében, a Marcin su 
Roma előestéjén mentek az anyakönyvvezető­
höz. És 1924-ben léptek az oltár elé. Mussolinii 
kivételes egyénisége kellett hozzá, hogy forma­
litások nélkül is olvhn erős köteléket jelentsen 
ez a házasság, mint azt a polgári és egyházi 
törvények előírják.

Mussolini édesanyja természetesen mást 
képzelt fiának jövőjéről. A falusi tanítónő aki 
zongorázott, Card um költeményeit szaval tü és 
úgy beszélt franciául, mint egy dáma, nem 
kellett Ken dónak. Néha elment sétálni vele. 
verset is irt róla: ..Bimba, non mi rjvardare" 
— ..Kislány ne nézz rám . . De nem kellett 
neki:. Talán azért, volt ez. meri még gyengéd 
den emlékezeti fi svájci orosz diáklányra, aki 
..Bénitócskának" becézte és éjszakákon keresz­
tiül vitatkozott vele Marxról. Vaev a friuli 
’ányok jártak eszében. Udine szépei... Mióta' 
Kachelet megismerte, egyikükre sem gondolt: 
tovább, a gazdag pan - zflányokra sem. akik 
eped lek utána. É* ebbe Donna Kosának is bele 
kellett nyugodnia.

9T Boldogok rcrménk, ha sooSstika nem üexme“

sem

A (tatai báza-spar Forliban telepedett le, egy 
kis munkáslfikásban Mussolini felesege azóta 

váltazott. Ha valaki megkérdezi:
— Mit csinál eeé-z nap. Donna Kachele?

Egészen hi-zto-an a felelet hangzik:
— fii vagyok fug'n'va « liáztartással. — 

fis ez éppen annyira .gaz most 1936-ban. mint 
volt. 1910-ben vagy a háború elején. Naponta 
elmegy a piacra, a legszebb dinnyéket vá­
lasztja ki férjének Mert a diktátor mértékle­
tes, húst alig eszik de szereti mindennek a 
javát.

Nem volt könnyű Forliban a háztartást 
vezetni, különösen mikor megszületett az első 
gyermek: Edda nki jelenleg C.ano gróf 
felesége. Százhúsz lírából kellett kijönni ha­
vonta. de ezt is ritkán kapta kézhez az asz- 
szony. Benito, mint szakszervezett titkár kapta 
fizetését, de ezenkívül k adott egy hetilapot 
„Osstdlyharr" cim filati. A cikkeket ő irta es fi 
címezte meg az egyes példányokat is. A nyom 
dák ölt ség fedezéséire gyakran el kellett venni a 
százhúsz lírából. Donna Kachele sohasem ki­
fogásodé. Mindig értett hozzá, hogy kevés 
pénzből kijöjjön.

Inkább az nyugtalanította az asszonyt, 
hogy Benito napról-napra mogorvább lesz. 
Nem hangzott a nevetése- elégedetlen volt min­
dennel es főleg önmagával. Szocialista elv- 
társait. lenézte, mert közepesek, hitványak vol­
tak. Beszéd közben :agliatelle"-nek „nudli" 
nak nevezte őket. Előfordult hogy munkája 
ul4n, késő este szinte kétségbeesetten k fakadt•

Kachele! Minden el van veszve? Soha 
-cm csinálunk forradalmat .

A derék asszony htiHtta miközben e- 
2-itett a cinőjct kifüzni:

Dehogy nem ha te akarod! Türelmet­
len vary Benito, ez az egész

A jövendő diktátor aüg hallgatott rá. 
Leopard t olvasta és pesszimizmusa egészen 
rára cfid t.

Mi vagyok én. Kachele? Látod politi­
ka * csinálok, de nincs türelmem kivárni az 
eredményt. Talán rosszul tettem, hosrv ahha- 

•am az m : 'mat. Xz a tárra ami! az 
„Avanti közölt, a „Claudia Port;cella tncg-

ketszerezte nz o:vasok számát. Megketszerezi-et 
Mégsem érdek«•! i z már többé. Népszerű tárét!- 
írónak lenn:, nem. köszönöm! Akkor már ins 
ká.bb maradtam volna kőműves! A kőműves 
jri;alább látja munkájának eredményét, megs 
bizonyosodhat róla. hogy áll a ház. amelyet 
épített.

Donna Kachele a kis Eddát ringatta és 
hallgatott. Nem volt mit tenni, a szavak elle­
nében amelyek nem is az fi számára ömlöts 
t.ek Benito szájából, hapem a maga iefizolá- 
sára. És sokszor gondolta az asszony:

— Milyen holdmrok lennénk, ha nem 
lenne a világon politika...

• m....—-- - m - III iiin II iTTT zw

fka Bééa S. Is.

(ÍMak és
ár illusztris szenei az Örök 
Varos köri csoportosítja itt 
rajzait s nemcsak Rómát 
rajzoíje meg, Róma titok­
zatos lelkit, hanem az ellen- 
RSmáka*,Can terburyt is 
Konstantinápolyi is Rc.net 
kiadd', gyönyörű köpet! <•

ílű íei
is 15 iei norto.

Kapható : könyves nt?inunknál.
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Időjárás
Az ldőj&r átkutató intézet jelentés« szerint a 

várható időjárás: Élénk északkeleti szél, változó 
felhőzet, néhol kisebb havazás, erősebb éjjeli 
fagy, a nappali hőmérséklet a fagyponthoz közel.

A nők frizuráját, haját szebbé, erősebbé, 
a fejbőrt korjj&mexitessé teszi reggelenként né­
hány Tarpün bajosépp.

Zürichi zárlat Párizs 2052 háromnegyed, 
London 15.17 egynegyed, Newyork 302 három - 
nyolcad, Brüsszel 51.57 fél, Milánó 2-1.30, Madrid 
41.90, Amszterdam 207.80, Berlin 123.25, Bécs — 
echi-llmg 57.20, Prága 12.69, Varsó 57.80, Be.lg rád 
700.

Sulyok István plébános halála.
Sulyok István nyug. esanádapácai plébános, 
szentszéki bíró, életének 74-ík, áldozó)'apaságá­
nak ötvenedik évébe.n, hosszas szenvedés után 
meghalt Cstriádapáeári. Dr Sulyok István volt. 
képviselő, az „Erdélyi Lapok“ publiciszfája 
nagybátyját vesztette el az elhunytban. Gyá­
szolják: Sulyok 11 da, nővére, Sulyok Eszther, 
férje Strobl Vilmos, Sulyok Marika, férje dr 
TAtsek Zoltán és gyermekeik, dr Sulyok István, 
felesége Papp Ijauta és gyermekeik, dr Sulyok 
Álmos, felesége Sarg Maya és gyermekeik, 
Sulyok Klára unokahugai és unokaöccse! és 
Sulyok Taksony né sógornője. Az elhunyt plé­
bánost pénteken temették el Csanádapácán 
nagy részvét mellett.

Diplomáciai baklövés az Blysée-palotában.
Párizsból jelentik: Eddig elhallgatták, de most 
már a francia lapok is megírják, milyen kínos 
diplomáciai baklövést követtek el az Elysée-palo- 
tában, amikor megérkezett V. György angol ki­
rály elhuny tán ak hire. Lebrun köztársasági el­
nök egyike volt a legelsőknek, akik részvétüket 
fejezték ki az angol királyi családnak, részvét- 
nyilatkozatába azonban kínos hiba csúszott, ame­
lyet érdemes feljegyezni, mert az ilyen balfogás 
elég ritka a diplomácia világában. Két táviratot 
fogalmazott meg az elnök, illetve nyilván nem is 
6, hanem az Elvsée-palota főtitkársága: az egyik 
Mary özvegy királynénak, a másik „A walesi 
herceg őfenségének'1 szólt. Ugylátszik, az Elysée 
palotában elfeledkeztek róla, hogy az angol al­
kotmány értelmében a trónörökös a k'rály elha­
lálozásával automatikusan nyomban a királyi jo­
gok birtokába lép. A londoni Times diszkréten 
jóvátette az Elysée-palota kisiklását és másnap, 
amikor közölte a részvéttáviratot., megszólítás­
ként ez szerepelt a szövegben: „Felség!“
m ■ ■ :*• ■■ '

Magyar hát
iehruár 15.

Hót kémet Ítéltek el Budapesten. Budapest 
ről jelentik: A rn. kir. honvéd törvényszék idegen 
államok javára elkövetett hűtlenség, illetve kém­
kedés büntette miatt: 1. Szálló Istvánt hatévi 
fegyházra, nyolcévi hivatal- és jogvesztésre, va­
lamint Nógrad vármegye területéről való kitil­
tásra. 2. Vidákovics Jánost ötévi fegyházra, tíz­
évi hivatal- ás jogvesztésre, valamint. Péosről és 
a jugoszláv határsávból való kitiltásra. 3. Rrosrh 
Józsefné született Vall ovié.- Mária csehszlovák 
állampolgárt négyévi (egyházra, hatévi hivatal 
és jogvesztésre, végül Magyarország területéről 
örök időre való kitiltásra, i. Szántó Józsefet h.á 
romévi (egyházra, nyolcévi hivatal- és jogvesz­
tésre. valamint Budapest és Pest vármegye terű 
letérői való kitiltásra. 5. Tornanek Jenőt hárm# 
évi (egyházra, hatévi hivatal- és jogvesztésre, 
fi Vallások Margitot háromévi (egyházra, hatévi 
hivatal- és jogvesztésre. 7. Hoffmann Ferencet 
háromévi fegvházro. ötévi hivatal- e- jogvesztés 
re, valamint Pécsről és a jugoszláv hstársávho. 
való kitiltásra itóite. Valamennyi ítélet jogerős.

trdélyi Lapok

A szereltess aranymadara
mindig olyankor közelíti meg az embert, amikor 
legkevésbé számit reá Néha egy véletlennek 
látszó cselekedetünkkel egész életünkre szóló kel­
lemes emléket szenünk magunknak. Az Erdélyi 
Lapok tíz Olvasóját akarja Ilyen „váratlan1 öröm­
ben részesíteni. Feltétele olyan nagyon szerény, 
hogy számba sem jöhet az ajándékok értékével 
szemben. A sorsolás megrendezésénél az az őszin­
te sajnálkozás fog ei, hogy miért nem részesít­
hetjük minden egyes olvasónkat ezekben az aján­
dékokban. Mivel azonban ez teljesen lehetetlen, 
biztosra vesszük, hogy kedves olvasóink megértik 
tiszta és őszinte szándékunkat és Igyekeznek » 
február 15-re hirdetett sorsoláson minél nagyobb 
számban részt venni.

Akik 1936. február 15-lg beküldik az 1933. 
egész évi előfizetésüket, azok között kisorsolunk:

1. főnyeremény: Ingyenes részvétel az „Er­
délyi Lapok" által 1938. év folyamán rendezendő 
olaszországi társasutazáson.

2. nyeremény: ötnap! ingyenes velencei tar­
tózkodás ugyancsak az Erdélyi Lapok társasuta­
zásával kapcsolatban.

S. nyeremény: Egy Standard rádió, legszebb 
kivitelben.

t. nyeremény: Igen szép férfi vagy női zseb­
óra.

5. nyeremény: Magyar Szemle dlszkőnyvei- 
nek sorozata (5 kötet).

Akik 1936. február 15-lg beküldik az 1536. fél­
évi előfizetési diluknl azok között kisorsolnak:

1. főnyeremény: ötnapos Ingyenes tartózko­
dás a Püspök-gőgyfürdőben.

2. nyeremény: ötnapos Ingyenes tartózkodás 
a Gyilkos-tónál.

3. nyeremény: Boy fénykéuezőgép.
4. nyeremény: Egy ctl neszeszer.
5. nyeremény: A Szentek életének négy kő, 

tele (kötve.)
Megjegyeztük még, hogy eltérően az előző 

évek gyakorlatától, mindazok, akik az egész éri 
előfizetési dijat befizetik február 15-ig, a második 
félév eleién (Julius folyamán) rendezendő má­
sodik sorsolásunkon Is minden további nélkül 
részt fognak venni.

Nany kárt okozott a hirtelen faqv 
Jugoszláviában. Belgrádiból jelentik: Ju­
goszláviában a hőmérséklet mindenütt erősen 
lehűlt. A nagy viharok után most erős havazás 
köszöntött be, s a vasúti forga'om Horvát­
országban, Dalmáciában. Boszniában és Her­
cegovinában szünetel. A fagy hull ám erős káro­
kat is okozott, mert egy hét előtt a szokatlanul 
meleg idő következtében a gyümölcsfák ki- 
rügyezt-ok.

* Szívbe legeknek és éré lm eszes ed ősbe u szen­
vedőknek reggel éhgyomorra egy fél pohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű viz — a legki­
sebb erőlködés nélkül — igen könnyű ürulést biz­
tosit, a gyomor es a belek működését, elóscg.ii s 
az emésztés renylieségót csakhamar megszünteti. 
Az orvosok ajánlják.

Egy partrasodort palack titka. Tokióból je­
lentik: Néhány nappal ezelőtt a Sarg,-.-tenger
hullámai egy ledugaszolt palackot vetettek part­
ra. A felbontásnál kiderült, hogy egy 150 évvel 
ezelőtt lejátszódott töme.gk.itasztrófa leírásáról 
szól. A palack belsejében apróra gyűrt papírlapot 
találtak, amelyet Himtomura nevű japán irt. 
1874-ben indultunk el vitorlásunkon negyvenötén, 
hogy a szigetekre hajózzunk — irta Uiratomura. 
MAr mélyen a tengerben óriási tájfun tört ki, 
amely ízzé-porrá zúzta hajónkat. Egy lakatlan 
sziget közelében történt, mindez, úgyhogy úszva 
elérhettük a szárazföldet. Megdöbbenésünkre a 
szigeten sehol egy lelket nem tál ál tu tik és így az 
éhhalálnak néztünk elébe. Már 11-jk napja ecy 
falat sem volt szánkban. Társaim legnagyobb ré­
sze eszméletlenül fekszik körülöttem, amikor a 
sorokat Írom. Ha nem jön segítség, végünk van.
— A segítség nem is érkezett. Ezt bizonyltja a 
talált palack, amely közel másfél századon át 
hányódott a tengeren, amig a hullámok partra 
nem sodorták.

Tizenhatezer lelt tartalmazó vaskasszái lop­
lak egy salajmegyei községházáról. Zlilau. Sa­
ját tud A salajmegyei Balta községben a kora 
hajnali órákban feltörték a községházát s ma­
gukkal vitték a mintegy Ifi.000 leit és tnhh fon 
fos okmányt, tartalmazó kisebb vaskasszát. \ he 
törést csak másnap reggel fedezték fel. \ feltört 
és kiürített pénzszekrényt a fa1 u szélén, egy 
árokba dobva találták meg a csendőrök. A nvo 
mozás folyik.

Gyémánt a fogakban. Xz Egyesült \Vamok­
ban - mert melyik másik államról lehetne szó
— az aranyfogakat újabban kis gyémántokkái
díszítik így, amikor egy elbájoló asszony va akit 
o! akar- kápráztatni. e<ak moeo'yognia kell és fő­
címek ragyogása feltétlenül ráterel: -i figyelmet. 
Newvork szál mi1 ,n éj e* Vvvő étterm- b*-n 
n.;i: tr íz uralma i tiiu:tük ö g1- ’mántos ro
gaknak.

Hülesnél.lnfluenzánál 
Lnznál

TE-STB
csillapít azonnal
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Földrengést jelzett r bucmesll szeiz­
mográf. Bucin esti. Saját tud. A hu cu­
re st-i földrengésjelző hivatal tegnap több ki­
sebb földrengés! észlelt, amelyeket a lakosság 
egyáltalában nem érzeti \z első re: gél 4 33—
4.34 pere közölt volt. n második délbe,n 11 12— 
11.15, n harmadik 1 i 28 14.36 között. A köz­
pontok 170- 850 km. távolságra voltak Bucu­
res! i tói.

Meghalt Mures megye utolsó magyar főügyé­
sze. Targu-Muresen Sárkány Miklós dr. Mu­
res megye utolsó magyar főügyészé, 88 evet- korá­
ban. sziwzélhúdésben meghalt. Sárkánynak 
nyugdíj ügyében most döntött végső fokon a 
Seiiimitőszek és keresetét elutasította. Ügyvédje 
vasarnap közölte Sárkánnyal a Sem mi tószék el­
utasító határozatát, ami végtelen elkeserítette, 
ágynak esett és családja holtan találta ágyában. 
Xz. egész mag ar társadalom őszinte részvéte 
melleit temették el.

Húsz halottja van epy titokzatos be- . 
teqségnck Görögországban. Athénből je­
lentik: A PelojXíiinesoson fekvő Baftholonios 
községben húsz egyén rövid időközk.ben hirte­
len meghall. Az orvosok minden esetben olyan 
jeleket állapítottak meg, mintha az illetőket 
-zivszélhüdés érte volna. Tekintettel arra, 
hogy a különös eset miatt Bartoloniosbam 
nagy izééi lom keletkezett a lakosság között, 
szakorvosokat küldtek ki a rejtélyes halálese­
tek fel fi’vizsgá 1 ásá ra.

A három megmenekült IIngh William. Néha
a névrokonnás különös oavloivel találkozhatunk 

X legkülönösebb esete ,i kővetkező; llkU-ben egy 
hajó Uj-GUia partjai mellett zátonyra futott. A 
hajótörésből egyetlen egy utas, Hugh William 
menekült, meg. 17(15 ben es 1320-ban szintén hajó­
törést szenvedett két. hajó s mind a két esetben 
csak egyetlen ember menekült meg s mind a két 
embert Hugh Williamnak hívták. Természetesen 
mind a három esetben más-más Hugh William 
menekült, meg. Ez a különös játéka a véletlen­
nek nem is olyan különös, hogy a Huch William 
éppen gyakori n'v az Atlanti-óceánon túl, mint 
a magyarban például Kovács István.

Hat ember és négy győrinek halt me«» 
Amszterdamban, tüzkate.sztrófa követ­
keztéim. Vmszt ordámból jelentik: Am­
szterdam legrégibb városnegyedében szombat­
ra virradó éjszaka hatalmas lűz pu=zt,ttoti. Hat 
ember és négy gyermek meghalt, négyen sú­
lyosan megsebesültek. A tűz két egymásba épí­
tett középkori ház egyik emeletén ütött ki. A 
lakók a tetőn ál akarlak menekülni, de ez nem 
sikerüli. Az áldozattok szénné égtek úgyhogy 
személyazonosságukat sem lehetett eddig meg­
állapítani.

Jus’ Béta:
A modcTi? francia 

kaÉoi'íkas ír a ti alom 
iörié.neíe
A modern francia katolikus Irodalom 
egyike a legtöbb embert érintő kérdé­
seknek. Úttörő jelentőségű ismertetése 
Juslh Béla könyve: olyan közel hozza a 
kor egyik legn gyobb szellemi jelensé­
get, hogy a mag var olvasó tökéletes be­
leéléssel olvassa lapjait. Íróknak, olva­
sóknak egyaránt fontos és szükséges 

munka.

A a 75 lei és 15 lei portó, 
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Mussolini felesége, 
az ismeretlen asszony

Irta: Louis Detainee
Donna Rar hr Ír Mussolini, a diktátor ív!e- 

flépe. ismeretlen a nagyvilág el fitt Amíg a Erűre 
légii fi bb Alma sokaknak áimafansá-got okoz 
Európában, a feleségéről nem beszél -«enki- 
finnek egyszerű oka az. hogy Mussolininé ke­
rüli a nyilvánosságot. olyan csökönyösen es 
k'tarhVan. ahogyan a paraszgu-izonyok 'esznek 
hu va’amit a fejűkbe veitek Ha az ő ismeri1 
len. tiszta élete köztudomásúvá va ra Mii -o- 
tjji_i ellenfelei valósainűleg azt mondanak, 
hogy a felesége nélkül meg ro.-.-zabb enne a 
diktátor tisztelői pedig kétségbe vonnák, hogy 
télküle ennyit elérhetett volna

Mert csodálatos ennek az asszonynak hz 
egyszerű élete. Paraszt lánynak született, szol­
gáié volt. egy kocsmában, aztán egy jelen lek te 
ion szocialista m,ellektuelne.k 'i tt a feleség! 
most pedig Olaszország első asszonya t ki­
rályné után. Valószínűtlennek hangzó regény­
hez hasonlít, amit most elmondok a kis Rachc- 
lerfil. az idillrő! a predappioi vendégfogadó­
ban. ahonnét Európa legérdekesebb ember­
párja vél A elért éne Imi üt iára indult.

A predapptói kis cseléd
Könyökig feltűrt ruhával, szappanos víz­

nél telt teknő mellet1 állt egy fiatal paraszt- 
lány. — Kachele, a kis cseléd — és szennyest 
mosott n predappioi kocsma udvarán. Ezvr- 
kilencsziznyolc egyik hétköznapján törtért ez. 
01 van nap volt, mint a többi -z ok ott lenni 
abbén a faluban és egész Romagnában. Sok 
munkát kevés örömet jelentenek az egyforma 
napok n falusiaknak. Mosás közben az olasz 
kj vándor lók dalát énekelte a k.s cseléd, a kí­
vánd or' .két. a.kik a tengeren tű! keresnek 
munkát.

Trrv.tr rriorni di machine a vafxrre 
Et nelV America ri siamo arrivati!
Sori abbiam tronato ne maim nr f’irno 
Abbiarn dorm.ito sül nudo terrene 
Come ír bestir che va a rifrosa!
„Harminc nap a gőzhajón — és Ameriká- 

rxi értünk' Nem volt szalma, nem volt széna, 
amire lefeküdjünk. —- a földön aludtunk, - 
mint a pihenő barmok."

A szomorú ének umn vidám dalba fogon 
Miért is lenne az ember szomorú «mikor még 
csak tizenöt éves? Élete nem volt könnyű. 
czülei szegény parasztok voltak, nem tarthat­
ták el a íánvt. Ezért adták szonátáiba Donna 
Rosa Mussolinihoz, a falusi kovács özvegyé­
hez. . ,A kis cselédnek kelleti végezni minden 
nehéz munkát a kocsmában. Nem volt valami 
vidám élet ottan! Hétköznapon néhánv ván- 
dorlólecénv tért be. felhajtott egy pohár bort- 
bekapott hamar egy rántottál. Vasárnap «

Most aktuállsl Fontos kónyvn|dons.án!
Renmós betegeknek nélkülözhetetlent

A reumás bajok 
házi kezelése

Irta: dr Engländer Árpád.
Hogyan szabadulhatunk házi kezeléssel a reu­
más betegségektől?
Az értékes tartalomjegyzékből. M s reuma - 
Izületi es izomreuma — Korokozók — Az Izü­
leti reuma -- M kor kezdjük el gyógvitanl s 
reumát? — Hogyan védekezzünk a reuma el­
len? — A reumás bajok házi kezelése 
Masszás - Borogatások — Ihathemua — El 
rendi előírások — A fetizmok reumája — Für­
dők — Helyi melegkezelések Hezenschw 
— Hom'-kfünlŐk — Iszap kezelés — Ivókúrák 
Kádfürdők — Kénesfürdők KfWzóvénv — 
Ledrtrz »ólések — Lumbago — Nv ikt Izom reu 
mája — Prtessj ttz borogatások Sofürdők 
—Sovánvitó kúrák — Száraz pokkolá« — 
Thermofor — I tőlég kezelések, stb stb.. stb.
\z ó-szea reuin is megbetegedések gyógymód 
jatt a teeklmeritőbben tárgyalja ez. a kitűnő 
mfl. amely k’tünő t i'.ácsaival valóságos Atdás 
a reu más betegségekben -’•««’! *őkrv>k 

Arc SS 'et és porté.
K-- San.

jöttek kártyázni, de azokgazdag parasztok 
spm költöttek

Valamikor másként volt. rtt kor még « ko­
vács összehívta barátait, politizál' velük es 
nagyokat ittak. Nyer-- embernek tartották a 

sót Vörös volt színéit lwi-
- - -c t ,n í * ■ pedig !| , - -uk'-i x - r’e Ml án meg-
all és kalapácsa néni ha' gzot.t az üllőn, sem 

okle a> nyálon öz.w'gy, Donna Rosa, árnyé­
ka volt ,.Mip>i: -ij.ihnag-.-.ok. Három gyerme­
ket kel’flt feli:,-vei nie: RenitnA. 1 rnaldoA,
F.dv <or - és nem vo't m • • jövedelme mmt 
az a kevi's. amií a kocsma hozott és nyomorú­
ságos tanít'.női nyugdija m- mindössze tizen­
nyolc lira volt havonta 
<o!v vol‘ mindig az «ii

Szikid szomorú mo­
an. k pé ét - ■ nie nem

Nem csoda, hogy mindem lány utána bomlik % 
faluban E.- senki nem tud úgy hegedűin 
mint ő. Többre menne a muzsikálással, mmt 
a politikával, ezt tartják ruhe Apo-Hik-; 
senki sem tudjál kiverni a fejéből, előbb hu.I 
olajeső az. égből mint.sem temonnana r«‘.a 

.Abbiam dorm to si/l nudo terreno 
Ä cselédlány énekét erős ferfiha.ng .oiy- 

latta tovább:
„Et i‘Ámenen Ve longa Ve large.
Benito állt mögötte. Sovány A''át rövid, 

fekete s•/tikát1 borította, szeme csillogott a 
nas-v sapka akiit, zsebei könyvekkel voltak 
,„lelőnive. hona alatt hegedűjN tartotta, fi-w/u 
Mussolini bos-zhean nézte « lányt. Evek <ma 
ismerte, látta már százszor de Így meg «oha 
meg Ttom nézte Szőke volt. pirosareti és m* 
jobban elpirult «mikor ránézett.

Ha■■-hel„ adsz egy csókot a fiatéi urnák? 
Mások megteszik.

A lány h«Mcalóit. Es ezen az esten Benito 
sétálták az olajfaligetben, 

meg egymást —- egy egész.

IpIv'p! hallani. Gyér inekei már nagyok vol­
tak, <-]I>1 gőzíak fis- a ogkiö-ebb fiú Rorvto. 
okozott sok gondol az. asszonynak.

Kachele vníAságos .-dögnek tartotta de 
csodálattal nézeti rá. Beni to szocialista volt, 
vörös, min* az apja és már fi is ült eszméi 
miatt Ez az ember meg a; arjs változtat ír' a 
világot, mu-kát adu' a „ - - ti v n • - kenyeret az 
éhezőnek! Bárcsak lehetséges lenne' Művelt 
ember is volt T? nk v kod >1' majd franciát 
tanítót1 Ouig'iáhnn. Re'•■Na az idegen országo­
kat és s,;g tudta valaki mit csinált ott V. a 
hír járta hogy lecsukták -Svájcban is. Auszt­
riában is. Mos* újságokba írogatott é= titkán 
volt a c-a*-,szervf/rinek.

Eenílto önxe^en, idilli s^ere'me
Donna Rosa kiáltó t az a bakból:
— R.achele. szedi sárgarépát

kertben!
— ízen. Donna Rosa.
Mikor elkészül! vele, 

tattá tovább H ruhamosást 
Milyen zavnrbn hozza az

levesnek «

a kis cseléd foly- 
Renito-va gondolt, 

embert ha ránéz!

es Hach ele együtt 
Ekkor szerették 
p]<?trp.

őszinte, tiszta szerelem volt közöttük Má- 
-ttk talán me-..no1 r.aokoznak rajta, de ők ter­
mészetesnek ‘irtották hogy ez az ő ügyük é«i 
.flip rn.i-i Benito Mussolini és Donna Ruche-, 
!c nem léptek polgári házasságra fisak sok, 
éwel később. 1022 októberében, a Marna ttu 
Roma előestéjén meritek az anyakönyvvezető- 
höz Es 1924-ben léptek az oltár elé. Mussolini 
kivételes egyénisége kellett hozzá, hogy forma- 
’ it ások nélkül is olytm erős köteléket jelentsen 
ez a házasság, mint azt a polgári és egyházi' 
törvények előírják.

Mussolini édesanyja természetesen mást 
képzelt fiának jövőjéről. A falusi tanítónő, aki 
zongorázott. Cardueci költeményeit szavalta és 
úgy beszélt franciául, mint egy dáma, nem 
kellett, Benitonak. Néha elment sétálni vele. 
verset is irt róla: .Himba, von mi guardare'1 
— Ki-lány ne nézz rám" . . De nem kellett 
neki;. Talán azért, volt ez. mert. még gyengé-i 
den emlékezeti, « svájci orosz diáklányra, akii 
„Benitueskána'k" becézte és éjszakákon k eresz- 
tűi vitatkozót vele Marxról. Vagy a friuÜ 
'ányok jártak eszében, Udine szépei... Mióda,' 
Kachelet megismerte, egyikükre, sem gondolt 
tovább, a gazdag pare"ztlányokra sem. akik 
epedtek utána. E» ebbe Donna Rosanak is be'6 
kellett nyugodnia.

5>TBoldogok ?e^rsá<nik, ha politika nem lenne“
A fiatal házaspár Forlilmn telepeded le, egy 

kis munkásfakasban Mus-o'iu: felesége azóta 
sem váltfizott. Ha valaki megkérdezi:

_ Mit csinál f-i'i-7 nap. Donna Kachele?
Egészen biztosan a felelet hangzik:

— El vagyok fog á vá ti háztartással. — 
Es ez éppen annyim .gaz most 1930-ban. mint 
volt. 1910-ben vagy a háború elején. Naponta 
elmegy a piacra, a legszebb dinnyéket vá­
lasztja ki férjének Mert a diktátor mértékle­
tes. húst alig eszik de szőrei’ mindennek a 
javát.

Nem volt könnyű Forlibau a háztartást 
vezetni, különösen mikor megszületett az első 
gyermek: Edda, — «ki jelenleg Ciano gróf 
félesége. Százhúsz lírából kellett kijönni ha­
vonta de ezt is ritkán kapta kézhez az asz- 
szony. Benito, mint szakszervezeti titkár kapta 
fizetését, de ezenkívül kiadott egy hetilapot 
..Osztályharr" cím nlat.t. A cikkeket 6 irta és fi 
címezte meg az egyes példányokat is. A nyom 
dako'.í.ség fedezésére gyakran el kellett venni a 
százhúsz lírából. Donna Kachele sohasem ki­
fogásolta. Mindig értett hozzá, hogy kevés 
pénzből kijöjjön.

Inkább az nyugtalanította az asszonyt., 
hogy Benito napról-napra mogorvább lesz. 
Nem hangzott a nevetése, elégedetlen volt min­
dennel és főleg önmagával. Szocialista elv­
társait tenézte, meri közepesek, hitványak vol­
tak. Beszéd közben tagliatel!e“-nek „nudli" 
nak nevezte őke1. Előfordult hogy munkája 
itán késő este szinte kétségbeesetten k fakadt- 

Raehele! Minden el van ve.-zve! Soha 
-em csinálunk forradalmat

A derék asszony biztatta, miközben 
gitefs n cipőjét kifőzni

... Dehogy nem. ha te akarod' Türelmet­
len vagy Benito ez az egész

A jövendő diktátor síig hallgatott rá. 
Leopard * olvasta és pesszimizmusa egészen 
ráractidt.

Mi vagyok én. Kachele? Látod politi­
ka' csinálok de nincs türelmem kivárni az 
eredményt. Talán rosszul tettem, hogv abha- 

tam az írodErnát. \z a tárra :*m>! az 
„Araim közo.t, a „Claudia Port;cella meg-

kétrzereztp nz o: \ ásók számát. Megkétszerezt-ek 
Mégsem érdekel ez már többe. Népszerű tárra-, 
'rónak lenn . nem. köszönöm' Akkor már in­
kább maradtam volna kőműves! A kőműves 
legalább látja munkájának eredményét, meg­
bizonyosodhat róla. hogy áll a ház. amelyet 
é pitéit.

Donn« Kachele a kis Eddát ringatta és 
hallgatott. Nem volt mit tenni, a szavak elle­
nében. amelyek nem is az ő számára ömlői­
tek Benito szájából, haji cm a maga igazolá­
sára. Es sokszor gondolta az asszony:

— Milyen boldogok lennénk, ha nem 
lenne a világon politika .. .

B&Mfk®
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(ttís& és
Az illusstris szerző az Őrük 
Varos kört csoportosít ja áh 
rajzait ,s nemcsak Rómát 
rajzolja meg, Róma biok 
zatos telkét, hanem az elten 
R ÍTtííka'.Can 'erhuryt és 
Konstantinápolyi is Remei 
kiadó <, gyönyörű képei!-

dta ÍW íei
es ló iei no no.
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Időjárás
Az időjái ámkutató intézet Jelentése szerint a 

várható időjárás: Élénk északkeleti szél, változó 
felhőzet, néhol kisebb havazás, erősebb éjjeli 
fagy, a nappali hőmérséklet a fagyponthoz kőzet.

A nők frizuráját, haját szebbé, erősebbe, 
a fejbőrt kori>amentessé teszi reggelenként né­
hány Tarpun hajosepp.

Zürichi zárlat Párizs 20.22 háromnegyed, 
London 15.17 egynegyed, Newyork 302 három - 
nyolcad, Brüsszel 51.57 fél, Milánó 24.30, Madrid 
41.90, Amszterdam 207.80, Berlin 123.25, Becs — 
etil Ml ing 57.20, Prága 12.69, Varsó 57.80, Belgrád 
700

Sulyok István plébános halála.
Sulyok István nyug. esanáda pácai plébános, 
szentszéki bíró, éleiének 74-ik, áldozá*t>apságá- 
nak ötvenedik évében, hosszas szenvedés után 
meghalt Csanádápácán. Dr Sulyok István volt. 
képviselő, az „Erdélyi Lapok“ publicisztája 
nagybátyját vesztette el az elhunytban. Gyá­
szolják: Sulyok Ilda, nővére, Sulyok Eszther, 
férje Strobl Vilmos, Sulyok Marika, férje dr 
Litsek Zoltán és gyermekeik, dr Sulyok István, 
felesége Papp Laura és gyermekeik, dr Sulyok 
Álmos, felesége Sarg Maya és gyermekeik, 
Sulyok Klára unokahugai és unokaöccse! és 
Sulyok Taksonyné sógornője. Az elhunyt plé­
bánost pénteken temették el Csanádapácán 
nagy részvét mellett.

Diplomáciai baklövés az Elysée-palotáhan.
Párizsból jelentik: Eddig elhallgatták, de most 
már a francia lapok is megírják, milyen kínos 
diplomáciai baklövést követtek el az Elysée-palo­
tában, amikor megérkezett V. György angol ki­
rály elhunytámik hire. Lebrun köztársasági el­
nök egyike volt & legelsőknek, akik részvétüket 
fejezték ki az angol királyi csalódnak, részvét- 
nyilatkozatába azonban kínos tiiba csúszott, ame­
lyet érdemes feljegyezni, mert az ilyeu balfogás 
elég ritka a .diplomácia világában. Két táviratot 
fogalmazott meg az elnök, illetve nyilván nem is
6. hanem az Elysée-palota főtitkársága: az egyik 
Mary özvegy királynénak, a másik „A walesi 
herceg őfenségének'1 szólt. Ugylátezik, az Elysée 
palotában elfeledkeztek róla, hogy az angol al­
kotmány értelmében a trónörökös a k'rály elha­
lálozásával automatikusan nyomban a királyi jo­
gok birtokába lép. A londoni Times diszkréten 
jóvátette az Elysée-palota kisiklását és másnap, 
amikor közölte a részvéttáviratnt. megszólítás­
ként ez szerepelt a szövegben: „Felség!“
UK. - ■ < ■ >■ . iwmes '

Magyar bál
február 15.

mmmmmmwBMmwsmmmmii
Hót kémet Ítéltek el Budapesten. Budapest 

ről jelentik: A rn. kir. honvéd törvényszék idegen 
államok javara elkövetett hűtlenség, illetve kém­
kedés büntette miatt: 1. Szabó Istvánt hatévi 
fegyházra, nyolcévi hivatal- és jogvesztésre, va­
lamim Nógrad vármegye területéről való kitil­
tásra. 2. Vi dákó vies Jánost ötévi (egyházra, tíz­
évi hivatal- és jogvesztésre, valamint. Pécsről és 
a jugoszláv határsávból való kitiltásra. 3. Brosch 
Józsefné született Vallovics Mária csehszlovák 
állampolgárt négyévi f egy házra, hatévi híva tal­
es jogvesztésre, végül Magyarország területéről 
örök időre való kitiltásra. 4. Szántó Józsefet há 
mm évi fegyházra, nyolcévi hivatal- és jogvesz- 
tfoi-p. valamint Budapest és Pest vármegye terü­
letéről való kitiltásra. 5. Tornanek Jenőt hárnr# 
évi fegyházra, hatévi hivatal és jogvesztésre. 
6 Vallasck Margitét háromévi fegyházra. hatévi 
hivatal- és jogvesztésre. 7. Hoffmann Ferencet 
háromévi fecvházrn. ötévi hivatal- és jogvesztés­
re valanrint Pécsről és a jugosz’áv hitársávho. 
való kitiltásra ítélte. Valamennyi Ítélet jogerős.

A szerencse aranymadara
mindig olyankor közelíti meg az embert, amikor 
legkevésbé számit reá Néha egy véletlennek 
látszó cselekedetünkkel egész életünkre szóló kel­
lemes emléket szerzünk magunknak. Az Erdélyi 
Lapok tíz olvasóját akarja ilyen „váratlan 1 öröm- j 
ben részesíteni. Feltétele olyan nagyon szerény, i 
hogy számba sem jöhet az ajándékok értékével 
szemben. A sorsolás megrendezésénél az az őszin­
te sajnálkozás fog el, hogy miért nem részesít- \ 
hetjük minden egyee olvasónkat ezekben az aján- ; 
dékokban. Mivel azonban ez teljesen lehetetlen, 
biztosra vesszük, hogy kedves olvasóink megértek 
tiszta és őszinte szándékunkat és Igyekeznek a 
február 15-re hirdetett sorsoláson minél nagyobb 
számban részt venni.

Akik 1936. február 15-lg beküldik az 1933. 
egész évi előfizetésüket, azok között kisorsolunk:

1. főnyeremény: Ingyenes részvétel az „Er­
délyt Lopok" által 1936. év folyamán rendezendő 
olaszországi társasutazáson.

2. nyeremény: ötnapi ingyenes velencei tar- 
tőrködés ugyancsak az Erdélyi Lapok társasuta­
zásával kapcsolatban.

3. nyeremény: Egy Standard rádió, legsz.el-b 
kivitelben.

I. nyeremény: Igen szép lérti vagy női zseb­
óra.

5. nyeremény: Magyar Szemle dtszkönyvei­
nek sorozata (5 kötet).

Akik 1936. február 15-lg beküldik az 1936. fél­
évi előfizetést difiiket azok között kisorsolunk:

1. főnyeremény: ölnapos ingyenes tartózko­
dás a Pflspők-gógyfürdőben.

2. nyeremény: ötnapos Ingyenes tartózkodás 
a Gyllkos-tónéL

3. nyeremény: Cny fénykéoezőgép,
4. nyeremény: Egy cti neszeszer.
5. nveremé.nr: A Szentek életének négy kő, 

tote fkőhre.)
Megjegyezzük még, hogy eltérően az előző 

évek gyakorlatától, mindazok, akik az egész óid 
előfizetési dijat befizetik február 15-lg, a második 
félév eleién (Julius folyamán) rendezendő má­
sodik sorsol ásónkon !s minden további nélkül 
részt fognak venni.

Nagy kárt okozott a hirtelen faqv 
Jugoszláviában. Belgradból jelentik: Ju­
goszláviában- a hőmérséklet mindenütt erősen 
lehűlt. A négy viharok után most erős havazás 
köszöntött be, s a vasúti forga’om Horvát­
országban. Dalmáciában. Boszniában és Her 
oegovinában szünetel. A fagyhullám erős káro­
kait is okozott, mert egy hét előtt, a szokatlanul 
meleg idő következtében a gyümölcsfák ki­
rügyeztek.

* Szívbetegeknek és érelmeszesedésben szen­
vedőknek reggel éhgyomorra egy fél pohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű viz — a legki­
sebb erőlködés nélkül — igen könnyű ürülést biz­
tosit, a gyomor és a belek működését elősegíti s 
az emésztés renylieségét csakhamar megszünteti. 
Az orvosok ajánlják.

Egy partra:,odort palack titka. Tokióból je­
lentik: Néhány nappal . zeiótt a Sárga-tenger
hullámai egy ledugaszolt palackot vetettek part­
ra. A felbontásnál kiderült, hogy egy 150 évvel 
ezelőtt lejátszódott tömegkatasztrófa leírásáról 
szól. A palack belsejében apróra gyűrt papírlapot 
találtak, amelyet, líiratomura nevű japán irt. 
1874-ben indultunk el vitorlásunkon negyvenötén, 
hogy a szigetekre hajózzunk — irta líiratomura. 
Már mélyen a tengerben óriási tájfun tört ki, 
amely izzé-porrá zúzta hajónkat Egy lakatlan 
sziget közelében történt, mindez, úgyhogy úszva 
elérhettük a szárazföldet. Megdöbbenésünkre a 
szigeten sehol egy lelket nem találtunk és Így az 
éhhalálnak néztünk elébe. Már 11-jk napja egy 
falat sem volt szánkban. Társaim legnagyobb ré­
ssé wzmé!ellenül fekszik körülöttem, amikor e 
sorokat Írom. Ha nem jön segítség, végünk van.
— A segítség nem Is érkezett. Ezt bizonyltja a 
talált palack, amely közel másfél századon át 
hányódott, a tengeren, amíg a. hullámok partra 
nem sodorták.

Tizenhnlezcr lelt tartalmazó vaskasszál lop­
tak egy salajmegyei községházáról, Zfthiu. Sa­
ját tud. A salajmegyei Balta községben a kora 
hajnali érákban feltörték a községházát s ma 
gukkn.l vitték a mmtegy 16.000 leit és több fon 
t.os okmányt, tartalmazó kisebb vaskasszát. \ be­
törést csak másnap reggel fedezték fel. \ feltört 
és kiürített pénzszekrényt a fa'u szélén, egy 
árokba dobva találták meg a csendőrök. A nvo 
moz.ás folyik.

Gyémánt a fogakban. Vz Egyesült A lamok 
ban —- mert melyik más k államról lehetne szó.’
— az arany fogakat újabban kis gyémántokkal 
díszítik Így. amikor egy elbájoló asszony valakit 
e! akar kápráztatni, csak mosolyognia kel! és fo- 
gain.ak ragyogása feltétlenül ráterel: a figyelmet. 
Newyork iza'onja:tvm rs n’v<<■ v éttene 'üL-n 
mar te >s az. uralma a tündöklő g> unálilos tó j 
gaknak.

Hűtésnél. Influenzánál 
Láznál

Testö
csillapít azonnal

ÁlriQvIUlH
AAPHA"; v.N fi• tiu T'

Földrengést jelzett r bucin esti szeiz- 
moqrnf. Ducin esti. Saját tud. A hu cu­
re sti földrengésjelző liivain! tegnap több ki­
sebb földrengést észlelt, amelyeket a lakosság 
egyáltalában nem érzett. \z első re : gei 4 3®— 
4.34 perc között volt. n második délben il 12— 
11.15, a harmadik 14 28 14.36 között. A köz­
pontok 170- .850 km. távolságra voltak Bucu- 
restitöl.

Meghalt Mures menye utolsó magyar főügyé­
sze. Targu Muresen Sárkány Miklós dr. Mu­
res megye utolsó mag var főügyésze, 68 éves korá­
ban. szí vsz é.lh ü d ősben meghalt. Sárkánynak 
nyugdíj ügyében most döntött végső fokon a 
S-mmitőszek és keresetét elutasította. Ügyvédje 
vasárnap közölte Sárkánnyal a Semmitőszék el­
utasító határozatát, ami végtelen elkeserítette, 
ágynak esett és családja holtan találta ágyában. 
\z egész mag- ar társadalom őszinte részvéte 
mellet* temették el.

Húsz halottja van egy titokzatos be . 
tegségnek Görögországban. Athénből je­
lentik: A Pelopotme.sOson fekvő Baftholomos 
községben húsz egyón rövid itiőközk.bcn hirte­
len meghalt. Az orvosok minden esetben oiyyn 
jeleket állapítottak meg. mintha az illetőket 
szivszélhüdés érte volna. Tekintettel arra, 
hogy a különös esel miatt Bartoloniosbam 
nacy izgulom kelet-k* zeit a lakosság között, 
szakorvosokat küldtek ki a rejtélyes halálese­
tek fel ü Ivizs gá 1 ásd rtt.

A három megír,enckfUt Hugh William. Néha
a uévrokoiitiag különös eseteivel találkozhatunk 
\ legkülöttösi i*b esete a Kővetkező: 1664-ben egy 
hajó Uj-Gllia partjai mellett zátonyra futott. A 
hajótörésből egyetlen egy uta«, Hugh William 
menekült meg. 1765-ben es 1320-ban szintén hajó­
törést szenvedett két hajó e mind a két esetben 
esek egyetlen ember menekült meg s mind a két 
embert Hugh WilHanmak hívták. Természetesen 
mind a három esetben más-más Hugh William 
menekült meg. Ez a különös játéka a véletlen­
nek nem is olyan különös, hogy a Hugh William 
éppen gyakori n ■ v az Atlanti -óceánon túl, mint 
a magyarban például Kovács István.

Hnt ember és négy gyermek halt met» 
Amszterdamban, tüzbate.sztrófa követ­
keztéim. Amszterdamból jelentik: Am-
-zterdam legrégibb városnegyedében szombat­
ra virradó éjszaka hatalmas tűz pusztttott. Hat 
ember és négy gyermek meghalt, négyem sú­
lyosan megsebesültek. A tűz két egymásba épí­
tett középkori ház egyik emeletén ütött ki. A 
lakók a tetőn át akarlak menekülni, de ez nem 
sikerült. Az áldoztatok szénné égtek, úgyhogy 
személyazonosságukat sem lehetett eddig meg 
állapítani.

Jusí Béta:
A modern francia 

katolikus irodalom 
történőié
A modern francia katolikus Irodalom 
egyike a legtöbb embert érintő kérdé­
seknek. Úttörő jelentőségű ismertetése 
timth Béla könyve: olyan közel hozza a 
kor egyik légit vyobb szellemi jelensé­
get. hogy a in ne var olvasó tökéletes be­
leéléssel olvassa lapjait. íróknak, olva­
sóknak egyai fontos és szükséges

munka.
A;« 73 lei és f5 lei portó. 
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Elem fogyasztók figyelmébe!
A „DURA REX„ anrxi 
tseblampaelemeitik azok 
Közismert speciális tulaj 
donságainál fogva egye­
dülállók a piacon. Felhív­
juk azonban a t. fogyasz­
tók figyelmét, hogy ha 
aonló elnevezésű ma» ele 
mekkel össze nem tévesz 
tendók, mivel eeakie 
..DURA REX“ vignettával és 
védjeggyel ellátott elemek 

nyaink.
Utánzatoktól óvakodjunk!

DLBA-MUVEE R.-T.

itt látható 
gyártmá-

Ma, február 9-én van a Központi Ka­
tolikus Lcflénycnylet mezeiviráq bálja. A
Központi Katolikus Legényegylet ifjúsága ma 
este 9 órai kezdettel rendezi nteg műsoros 
niezeivirág-bálját, az egyesület székházának 
nagytermében. Beléptidij 30 és 20 lei.

Nagybirtokos lett a cigányprímás liábóL Prá­
gából jelentik: Érdekes örökösödési porben ho­
zott Ítéletet a prágai törvényszék Annakidején 
világszenzáció volt, hogy Nyári Rudi hires ma- 
"■•ar cigányprímás feleségül vette Festet ich Vil­
ma grófnőt. A Nyári család előkelő házasságai­
nak ezzel nem volt vége, mivel röviddel azután 
N-ári Rudi öccse, Nyári József Sonronbnn há 
zasségot kötött Vradiszlav Margit lengyel gróf­
nővel. A lengyel grófnő nem sokkal azután meg­
halt 6 Nyári József fia nevében pert indított az 
örökségért a Vradiszlav grófi család ellen. A pór 
tytnk most dőlt el végérvényesen, olvan értelem­
ben. horv a most tizennyolcéves ifj. Nvárt Jó­
zsef megkapta a csehszlovákiai területen fekvő 
ezer holdból és ogv bécsi palotából álló örökséigok

Ikrek életben-halálban egyaránt Két Iker
testvér, mindkettő asztalos, balt meg a napok 
ban, 70 éves korukban szülővárosukban, \\ ren- 
thamben (Massachusetts) es pedig mind a két 
ten ugyanabban a betegségben, gyomorrokban A 
betegség lefolyása mindkét testvérnél pontosan 
ugyanaz volt és mind a ketten ugyanazon a na 
pon és csaknem ugyanabban az órában haltak 
meg. íme, egy különös eset, amely méltán érde­
kelheti a biológusokat.

Temetések Oradeán. Déváid Dezső 
nyug- postáimaiali igazgató 02 eves Korában 
Budapesten meghalt. Temetése kedden demian 
4 urakor lesz Oradeán a Hulikovszky-lemelű 
kápolnájából. — Pozsonyi Jenő festőművész 
ö4 eves korában meghalt. Temetése vasárnap 
délután fel 4 órakor lesz a Rukkovszky temető 
kápolnájából. — Pajta Flora 3ti e\es korubun 
meghalt. Temetése ma délután 2 órakor lesz a 
Pasteur utcából, (lirdélyi ,,Concordia").

liuzyó Mariska 44 éves korában meghalt.
Temetése február hó 9-en délután 2 órakor 
lesz a Hulikovsaky temetőben. („Caritas“).

Százezer lei értékű kegyszert loptak el két 
katolikus templomból. Arad. Saját tud. -Az el­
múlt napokban ismeretlen tettesek vandál pusz­
títást végeztek a grádistei majd a gan katolikus 
templomban. A két templomból köze! százezer 
lei értékű arany- es ezüst kegyszert vittek ma­
gukkal a kegyeletotírtó gonosztevők. A rendőrsé­
gi nyomozás ma eredményre vezetett, az éjszaka 
folyamán a rendőrség a külvárosban megbújt 
bűnözőket bekerítette s megadásra kényszeritet- 
te. A rejtekhelyen négy rovotlmuliu egyént fog­
tak el, akiket a két templombetőrésen kívül so­
rozatos lakásfosztogatásaal is gyanúsítanak. Az 
őrizetbe vett embereket erősen megbilincselve a 
rendőrségre kiisérték. ahol még az éjszaka fo­
lyamán megkezdték kihallgatásukat. Fisztolov 
János rovottmultu betörő feleségével és egy kis­
korú fiúval követte el a gaii templombetöróst. 
Az elfogottak lakásán meg is találták a gall 
templomból lopott kegyszereket, a grádistei 
templombe törést azonban tagadják a gyanúsítot­
tak. Az elfogott kiskorú apja, szinten betörő, aki 
jelenleg fegyházbüntetését tölti különböző bűn­
cselekmények miatt A háromtagú betörőtársasá­
got több lakásfosoz toga fással is gyanúsítják.

HEYMAÍV SZÍNKOR!

3-l'or olc-ó helyárak!

Teljesen uj rendezésű
iznaimas naqy tilmremek

CLIVE BROOX, MADELAINE CAROL' ___ $ ____

DIKTATOR66
Elővét D. e. ll-kor ; MATINÉ

* Kötvényben szenved ön? Köszvényts 
megbetegeddic-knél tudvalevőleg hibás veróssze- 
tetelen alapuló anyagcserevazar all fenn. A kó­
ros alkatrészeknek a vérből való eltávolítására 
a Tótra! különösen alkalmas. A Taea. meggátol 
la a hugysav felgyülemlését es elősegíti a test­
ből való kiválasztását. Több mint 6000 orvos na 
gyón elismerően nyilatkozott a Toga! jó hatlsA 
•61.

Cserkószönnenély Cin ion. Cserkész- 
ünnepélyt rendez vasárnap, február 9-én dél­
után ti órai kezdettel cluji római katolikus fő­
gimnázium cserkészcsapta'. Az ünnepélyt, mely 
az évről-évre megismétlődő és mindég hatal­
mas közönségei vonzó cserkész-ftnnépéíyek so­
riban is szenzációsnak Ígérkezik, a katolikus 
gimnázium dísztermében rendezik meg. Aki 
szeretettel figyeli a most felserdülő ifjúság leg­
kedveltebb intézményének, a cserkészetnek a 
fejlődését, aki szereti ezt az ifjúságot s aki egy 
kellemesen eltöltött vidám vasárnap délutánt 
akur magának szerezni, ott lesz az ünnepélven. 
Az ünnepély jövedelmét a csapatnak a brasovi 
jamborern való részvételi alapjára fordítják. 
Jegyek 20 és tO lei árban) kaphatók a csapat 
peranesnokságdndl. Helyek számozva.

Hauptmann Bruno szerencseszáma, New- 
yorkból írják: A Lindbergh béby hírhedt gyilko­
sa, mint ismeretes, a trcnloni fogházban megír­
ta élettorténnetét, amelynek egyik fejezetében 
említést tesz. arról, hogy életében mily sokat sze­
repelt a 13-as szám. Hauptmann állítása szerint 
ennek r. számnak köszönheti végzetét, de talán 
ugyanez a szám részesíti abban a szerencsében, 
hogy eddig még nem került a villamossz.ékre. 
Hauptmann! február 13 án ítélték halálra. Pőré­
nek tárgyalása alatt az előtte ülő egyik h rlapiró 
.-■'eke ugyancsak n 13 as számot viselte. Az. uj 
ságirő neve Ferguson Harry ts a 13 e-ámbó! te 
vődik össze. Az állnmflgyÓM Wllenttz Havid az. 
egyik biró Reilly J. Hduárd és Haup'mann fele 
ségének neve ugyancsak 13 betühő' áll. E szám 
valóban szerencsése majd csak a Jővő fogja 
bebizonyítani De ai is bizonyon, hogy at ember 
h babonába Is logosnn kapaszkodik, ha a vtlla- 
mosszák árnyékában ül.

A boncolás megállapította, hogy Dréhrt sziv- 
bénnlás ölte meg. Budapestről jelentik: Mivel 
D r é h r Imre halálát titokzatosság takarta és 
nem lehetett tudni, vájjon Dréhr a súlyos kúriai 
ítélet után öngyilkos lett, vagy nem, valószínű­
nek látszott, hogy elrendelik a boncolást. A pest­
vidéki ügyészség nem tudott dönteni a kínos 
ügyben és egészen a késő délutáni órákig úgy 
volt. hogy a boncolást nem rendelik el. Végül 
négy óra felé mégis váratlanul elrendelték a 
volt államtitkár holttestének felboncolását. Az 
orvosok megállapították, hogy a halál közvetlen 
oka szivbénulás és szívizom elfajulás volt, A bel­
ső részeket az országos vegyvizsgáló Intézetnek 
küldték fel, annak megállajiitására, vajjan Dréhr 
nem mérgezte-e meg magát. A temetés vasárnap 
délben tizenkét órakor lesz.

Bűvel táplálkoztak hatezer év előtt az északt
népek? Stockholmból jelentik: A svéd régészeti 
társaság most közzétett közleménye szerint érde­
kes leletre akadtak Rohuslaen kornyékén. E te­
lepülés 4—-5000 évvel Krisztus előtt virágozhatott 
és az olt talált csonlokból megállapítható, hogy 
az északi népek hatezer évvel ezelőtt mélyvizi ha­
lászattal foglalkoztak. Megállapítható az is, hogy 
e halakon kívül óriáspingvinek húsát is ették. 
F.z a madárfaj ma már kihalt A madár csaknem 
kilencven centiméter magas volt és nem tudott 
repülni. Éppen ezért könnyű zsákmánya volt az 
akkori embernek, aki ki is pusztította.

* íz» fáradt és Izgatott, ha a hasban feszü-lés Su li' gyakori féléié,„érzetben
V; ,kk,-r i"vck reggelenként éhgyomorra e gynVpoh ár ^ Urna ész ctes „Ferenc József keserű-

SBS
mainak több orvostanira elten;- n. hogy oly.i.t 

.melyek.': a bélben keletkező mérgek 
Ferenc József víz kitünően beválik.tüneteknél, 

okoznak, a 
Az orvosok ajánlják.

Törölték a görög tisztek névsorából, akik a 
tavaszi zendülésben risztvettek. Athénból jelen­
tik: Papago« hadügyminiszter javaslatára királyi 
rendelet jeleni meg, amely törli a tényleges és 
tartalékos tiszt, k lajstromából azokat, a tiszteket, 
akiket a tavaszi zendülésben való részvétel mialt 
a hadbíróság elitéit. A hdügyminipzter kijelentet­
te, hogy a haditanács nem foglalkozott a tiszte» 
visszahelyezése ügyével.

Kérelem. Jézus szent Szive tisztele­
tére a Rupea-i római katolikus anyaegyhazhoz 
tartozó Racosul de jós diában kis kápolnát 
óhajtunk építeni, arait 120 lélek nélkülöz. Jé­
zus szent Szivét szerető es tisztelő joleikeknez 
fordulunk segítségért, hogy nemes tervünket 
valóra válthassuk. Az Lr Jézus fizesse meg 
kegyes adományát. Szives adományokat a 
Riipea lelkészt hivatalhoz kérem.

* A modern szépségideáL Nincs többé, csúnya 
nő. amióta ápolják magukat a hölgyek. Ma már 
tudjuk, hogy egy nőnek a bája a személyében 
van s az a körülmény kihangsúlyozza a szépség- 
ápolás történetét. A szép, gyöngéd, folt és ránc­
nélküli teint. mindig igézőén hat. Milyen könnyű 
pedig szép és fiatalos arcbőrhöz jutni szakszerű 
«zépsógápolással. Főtennivaló a bőrnek az alapos 
letisztítása és táplálása. A Scherk areviz és a 
Scherk aranv krém a legértékesebb segítőeszkö­
zök. A Scherck areviz a bőr pórusaiba mélyen 
hatot, szabályozza a vérkeringést és életerős 
egyenletes vérnyomást idéz elő. A Scherk arany 
krém megpuhltja a bőrt és megedzi a szem és a 
száj táján képződő veszélyes ráncokat és egyide­
jűleg a téli napokon a bőr egyenletes melegen- 
tartásáról is gondoskodik, ami a mai modern 
szépségnél elengedhetetlen. És még valami. A 
Scherk areviz és a Scherk arany krém egy na­
gyon finom, állandó hatású parfőmöt. tartalmaz, 
amelynek kellemes szaga sohasem téveszti el ha­
tását

Két évről tizenöt napra szállították le egy vá­
rosi alkalmazott büntetését. Timisoara. Saját 
tud. Még 1932-ben feljelentették a szigurancán 
Bödó Ferenc városi alkalmazottat, aki a váro­
si köztisztasági üzemben teljesített szolgálatot, 
mint kovács, hogy ismételten kikelt a románok 
ellen és felségsértő nyilatkozatokat is tetj,. A fel­
jelentést egy Angiiéi Carol nevű köztisztasági al­
kalmazott irta alá több társával egyetemben. 
Bödő Ferencet 1934-ben a törvényszék két évi 
börtönre ítélte. Most tartotta meg az Ítélőtábla a 
fellebbezési tárgyalást. F.zen elsősorban Ciunga 
George, a köztisztasági tizem volt igazgatója je­
lentette ki vallomásában, hogy annakidején nála 
is feljelentették Rödőt, a maga részéről ki is 
vizsgálta a dolgot és megállapította, hogy tisz­
tességes becsivel es ember, aki csak a munkájá­
val törődik, sohasem politizál és annyira higgadt 
ember, hogy lehetetlenség, hogy az inkriminált, 
kijelentésekre ragadtatta volna el magát. Ezzel 
szemben Anghel Carol, a feljelentő a ltipcui vé­
res munkáflzavargások után került ide s egyrészt 
élénk kommunista propagandát fejtett ki, más­
részt pedig a sziguranca besúgója is volt.. Azsont. 
provokatőr volt, akit ismételten kitettek a. vá­
rosi szolgálatból s mindig sikerült újra vissza­
térnie. Rafnnéénthi Mariit« szigurancafőnők szin­
tén nem a legjobban nyilatkozott a tárgyaláson 
Angiiéiról. Fley Tódor Trifu nevű román mun 
kás, aki Bödővol együtt dolgozott, kijelentette, 
hogy Bödő ugyan magyar ember, de soha nem 
hallott tőle bántó szót, a. románokról. Az Ítélőtáb­
la megváltoztatta a törvényszék Ítéletét, és Bo 
dőt tizenöt napra Ítélte el. A főügyész az Ítéletben 
megnyugodott. Bödő — hatvanhárom éves cm 
bér sok évi városi szolgálattal - védőjével 
együtt a Se.omitőszékhez való feltolvantodáeát 
jelentette be.

BUDAPESTI
rokonához szállni kényel­
metlen idöveszteségqel jár 
és nem is olcsóbb, mint a 
kitűnő hirnek örvendő, 10 
éve fennálló.

ú
Viimos császár ú$ 7. I!— Hi—SV.
Andrassy ut árok : 35 uiorman berendezett 
hideg-melegvizes szoba. Ellátás nélkül isi

Időszerű árak
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Is van szerelem 
a világon
Irlat P. Tréfán Leonard

A főispán sápról nem mondottam le Dele- 
Stdnckocsisnak ét degelte sieg ény nek már nem 
akartam menni, mert édesapám ostornyelének 
érezhető emlékei sokszor belesajdultak a há­
tam alsó és felső részébe. Talcácsi Vitus pro­
fesszoron jókedvű és kedves ember volt. Sála 
a pipaszár az emelkedettebb pedagógiát szolgál­
ta. Intett, fenyítetl, de durván nem büntetett.
És hogy mégis nagyon féltünk a pipa startol, 
annak oka abban rejlett, hogy P. Vitusnak sok 
volt belőle és a szeresznyefa illata a pijtaszag 
érett dohányaromájával, elrettentő szagkeveré- 
ket szolgáltatott. A pedagógiai pipaszárat elég 
volt látni és érezni. Mégis nagyon szereltük a 
mesterünket. Észrevettük, hogy ő is lelkesedik 
érettünk. így haladtunk elemi tudományszam- 
<junk határmesgyéin .. .

Egy szép tavaszi napon megszólított, hogy 
igen nagyok a foltok az én csizmámon. Ez a 
figyelem nagyon meghatott engem. A csizmá­
mat azonban kevésbé. A csizma nem volt hibás, 
mert a foltok csak azért voltak nagyok rajta, 
mert a csizma maya is nagy volt. Azelőtt 
ugyanis édesapiim hordta és úgy került az én 
lábamra. A következő vásáron édesanyám haj­
landó volt megvenni az új csizmát a piacon. 
Szé-p, új pár csizmát... Könnyű ezt most le­
írni, de mit jelentett alikor a gondolat és el­
képzelés, ki tudná azt megmondani? Örömre 
pesve indultam a kantai úton fölfelé a nagy 
kerek piacra. Ez az út a jövendő lovaggáülés 
diadalútja, hősi vállalkozása volt. Nagyon sok­
szor néztem édesanyámra. Jó asszony volt és 
in nagyon bíztam benne. Második elemista mi­
nőségem ellenére is nagy fiú voltam már és 
in nem óhajtottam, hogy a kezemet fogja és 
úgy vezessen. Éneikül is elérkeztünk a piacra. 
Káprázatos és elbűvölő látvány fogadott ott. 
Csizmapiac.... Nagyon sok csizmás sátor, szám­
talan csizmadia és tengernyi szebbnél-szebb 
csizma! Egyik fényesebb, mint a másik. Rán­
cos szárú, zsinóros vágású, alacsony és magas 
sarkú, sarkantyúhoz szabott és hegyesorrú: 
mindenfajta szép csizma! Örömsóhajok, mint 
szárnyaló vágyak kitörései hagyták el ifjú keb­
lemet. Egy sátornál végre megállapodtunk és 
elkövetkezett az ünnepélyes perc. Nemsokára 
■megértenem, hogy édesanyám pont ennél a sá 
tornál állapodott meg. Itt voltak a legnagyobb 
csizmák és egy sem volt keményszárú fényes 
csizma hanem, mind puhaszárú, inkább nőnek 
alkalmas szerszám. Édesapám csizmái lassan- 
kint lekerültek a lábaimról. És én próbáltam az 
újakat. A csizmadia elég sok jóindulattal in- 
kóbb gyermekcsizmákat ajánlón. De édesanyám 
szigorúan hangoztatta, hogy a gyermeknek nat­
ure kell venni a lábbelit, és vett olyan nagyot, 
hogy még nagyobb lelt, mini az édesapámé. 
Alól a lábfejnél csak félig ért a lábam, fönn a 
lábszárnál pedig úgy kotyogott, hogy még egy 
másik láb fért volna el mellette. Hiába szabad­
koztam, könnyeztem.. . Egy par jó vastag pat­
kó a csizmák sarkaira, hogy azok felre ne kóp­
iának és én inkább eveztem, mint mentem u] 
csizmáimban hazafelé, n szállásomra, Édes- 
anvám büszkén nézett a lovagimra, a sikerült 
új csizmákra. Én elkeseredésemben visszakl- 
pávtam a foltos csizmákat. Titokban pedig a 
főispán huszárjának ropogós, ráncos csizmáit 
láttam...Takácsi Vitus másnap az iskolában mo- 
tohigott az én új csizmáimon. És megjegyezte:

— Vigyázz magadra, hogy k> ne essél azok­
ból az új csizmákból Van-e rajtuk patkót

Az egész gyermeksrreg nevetése mellett 
mentem ki a tanári, asztalhoz A nagy derült­
ség pedig azért történt, mert r nyira dörömböl­
tem a padlón patkós szer zár minimal, mint egy 
tászlóalj huszárló...

Nemsokára közeledett a gyönyörű május. A 
minorita atyák vagyon <-éji majálist r ndezte, 
- gimnáiistdknak. fal.. ■> ' Hu* preteuwvn

Részvétéit díj tizenöt Icrajcdr volt Ezért ünnepit 
szalagot kaptunk a mellünkre és egy tányér to- 
hunyt a gyomrunkba. A majális a Cserei ma­
lomnál történt ünnepélyes keretek között. Tűz­
oltó zenekar, sok zászló, mozsthágyuk lövése, 
üdvrivalgás, sok éljenzés... A mozsarak hang­
ja dübörgőit, a jó tokány elképzelése szíveket 
es gyomrokat lelkesített. Mi a P. Vitus jeladá­
sát vártuk és fülsiketítőén ordítottunk. Mire a 
Cserei gáthoz és malomhoz, sót a vágóhídhoz 
értünk, egészen rekedtre ordítottuk magunkat. 
Most kezdődött el a majális. Nagy üstökbe vág­
ták a húst és a pityókái. Készült a jóillatú to­
kány. A városi fiúk szülői, és testvérei igen so­
kan eljöttek. Én a Balogh Pisti osztálytársam es 
pajtásom szülőivel hamar megismerkedtem. 
Pistivel és kicsi húgával együtt játszadoztunk.

A kicsi nőt úgy hívták, hogy Zsizsiké, ó 
Zsizsiké ... Diákszivem tíz perc múltán már 
folyton eH a nevecskét kalapálta és énekelte. 
Lehetséges, hogy cimbalmozta, de én ekkor 
még a hangszerekkel nem voltam rendben. 
Csak azzal, hogy Zsizsikének szép fehér ruhája 
van, hamiskds piros szalag a hajában. És hogy 
milyen icipici a topánkája. fIstenem, az én 
csiimámfl)

Zsizsiké nő volt... ő és önök, akiknek 
életében már szerepelt a nő, mint ilyen, hát 
ugye tudják mit jelent, mikor életünkbe betop­
pan a nő. A* én élelembe is belépett Zsizsiké 
a kicsi cipőivel, amelyek tiszták és fényesek

voltak, mint a holdsugár. Ábrándos szemeim­
mel nem is láttam magam előtt mást, mint
holdvilágot és holdvilágos szépséget. Azt hiszem 
aziol, mert a nők költővé teszik az embert. Zsi­
zsikével és Pistivel elindultunk a kicsi patak 
jKirlján. 0. ez a patak a vágóhidról jött és kép­
zeljék csak, piros volt a n’-e: megölt marhák 
vérétől Én éppen azt gondoltam, hogy de szí­
nesen meghaltuk Zsizsikéért, csak ne tenne 
olyan nehézkesen nagy az új csizmám... Pi­
ros jiatak vize és sárga virágok csábja csaloga­
tott és egyszerre nagy sikítás következett. Zsi­
zsiké, az édes szép Zsizsiké beleesett a pirosló 
lébe . . A patak ugyan kicsiny volt és Zsizsiké 
is kicsiny. Kimászhatott volna a pirosló költői 
pocsétából egészen könnyen, de megdobbant a 
lovagi szivein és én is ugrottam utána. Mind­
okoltén beleragadtunk a marhavéres sárba .. 
Zsizsiké még jobban visított, én pedig a nagy 
csizmáimmal se előre, se hátra ... Érestem, ho­
gyan telik meg marhavéres vízzel az újesiz- 
mám ... Következő pillanatban jótékony kezek 
ragadták meg Zsizsikét és kiemelték a sárból 
Fehér ruhácskájával és a pirosló foltokkal úgy 
nézett ki, mint egy svájccr tarkaság ... Iste­
nem, milyen is a nő! Csak addig szép, ameddig 
a költői holdvilágban szikrázó csillagfényben 
látjuk. Véres iszapban, sáros pocsétában, az már 
más... Engem két kéz fogott meg a két fülem­
nél, megrázott alaposan és életveszélyünk meg- 
menekedési révpartján, az egyenletes elosztás 
jeléül két termetes pofont osztott ki nekem. Én 
nem sírtam, csak a csizmáim zokogtak a sok 
marhavértől. Füleimen, a pofonverések helyén, 
mozsárütegek dübörgését éreztem. Zsizsiké ta- 
tukdjának kezei nyomán ...

Zsizsikéi elvitték. Én a csizmáimból öntöt­
tem ki a pirosló marhavért. A tokányt mind 
megélték. Takácsi Vitus nagyon sajnált a meg­
dagadt dbrdzatommal együtt...

Ól Minek is van szerelem a világon .,.

II Vilmos német császár udvari papjaXI. Pius pápánál
Johannes Kessler, IT. Vilmos német csá- 

32ár udvari papja és a császár fiainak nevelője 
érdekes könyvben adta ki emlékiratait. Igen 
se ép fejezete könyvének az a látogatás, _ ame­
lyet 1934 szeptemberében XL Pius pápánál a 
Óandolfó kastélyban lett. Leírásában élénken 
elevenedik meg a Szentatya rokonszenves 
egyénisége, amely plasztikusan vonul végig az 
egész fejezeten. A világot átölelő katolikus 
egyház fejének. XI. Pius pápának s-zine e-lé 
feszült várakozás után jutott el Johannes 
Kessler aki leírását így folytatja:

— Erre kitárult a pápa dolgozo-szobijá­
nak az ajtaja. A belépővel szemben levő nagy 
Íróasztala mögött ült a pápa. fehér ruhában, 
mellén művészi kivitelű kereszttel. Egyszerű, 
de tiszteletremclfóan kegyelemteljes. fenséges 
a megjelenése. Arcán az öregedés jelei tagad­
hatatlanok, de szeme olvan élénk és tisza. hogy 
e.-ész alakját fiatalos fénnyel sugározza be. 
Tekintetéből melegség és szivji'i=ág árad. mely 
első pillantásra felébreszti az ember lelkében 
a rokon szén vet és bizalmat.

A pápa intett a prelátusnak. mire az eltűnt 
é; mi négyszemközt maradtunk. Ezután felém 
nyújtotta a kezét, helyet kínált maga mellett, 
majd folyékony németséggel arról biztosított.

riEVRALGiKUS
REUMATIKUS 5#| 
FÁJDALMAK ^

Ml

kiadta a jelszót, hogy mi. 
mk magunkat. Mcrlhál mi is diákok

se hagy- 
volnánk. iíwht"— -- iKsrntmtmäiAxsasmiai

hogy örömére szolgál a velem való beszélge­
tés. Essek a szavak a köztünk levő távolságot 
hirtelen ül csodálatosképpen áthidalták, meg­
szűnt minden merev ünnepélyesség, aggodal­
maskodó elfogultság, egy csapásra eltűnt min­
den bölcs, elővigyázatos kimértség. A hideg ész 
helyett a meleg szív szólalt meg.

Megköszöntem a pápának, hogy annak 
idején, amikor még a milánói Ambrozian- 
könyvtár élén állott, olyan barátságosan sietett 
segítségemre az Acta martyrum tanulmányo­
znia kor. néhány addig ismeretlen kézirat fel­
keresésénél és" úgy láttam, hogy ez neki, a 
nagytudásu bibliográfnak lói esett. Megemlí­
ti dem. hogy sógora vagyok Christian Hülsen 
tanárnak, ami rendkívül érdekelte a pápát. O 
u. yanis ezt a mélytudományu. rendkívül szor- 
g íjrnas és lelkiismeretes kutatót mindig cső 
cLlla és a középkori templomokról szóló mun 
k .já! amelyet neki ajánlott, alapvető tudo­
mányos munkának minősítette.

Ezután a pápa kérdéseire arról a tizen 
nvolc évről beszéltem, a,melyet a császári csa- 
1; i közelében, mint a hercegek nevelője és az 
e é<z uralkodó család lelki gondozója eltöltőt - 
t, m. Élénk figyelemmel kisérte elbeszélésemet 
e-.-észen a jelenlegi doorni eseményekig. Kíván- 
e/.gúra Hindonburggal való találkozásaimról 
1- beszéltem, ami láthatóan nagyon érdekelte 
Akaratlanul is rátértem az egyhazak jelenlegi 
helyzetére, problémáikra harcaikra és örökre 
felejthetetlen lesz előttem az a pillanat, amikor 
a pápa kezét nyújtotta felém és sugárzó szem- 
r iel, mintha a jövőbe látna mondotta.
Tartsuk meg a regi pátriárkák szavát: ,,ui

T:>em _ contra spem" mindennek ellenére és
i indenen keresztül őrizzük me.g a reménysé 

mke1" Ezt én Joachim Neander szavalva- 
erősítettem meg: „Inkább a halálig reményke­
dőm'. semhogy hitetlen id elvesszek." Ki kellett 
j. lentenem. how legmélyebb meggyőződésem, 
amely ma sokkal erősebb, min! amilyen eddig 
1 írmikor is volt. annak az Isten parancsa 
. /érinti szükségnek az elismerése, hogy a két 
1 „tv, rewhaz ,v-a el a csatabárdot és minden 
hon izVwma- valló ú irányaira veié tekintet 
pl ,:'jnn "egymás me'lé és tartson össze a 
közös munkában.
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Szomori Dezső: Bodnár Lujza
9soroori Dezső nem tartónk sem & bő ter­

mésű, sem a gyorstalpaló írók közé. Komolyan 
fogja fed hivatását s inkább keveset ír, de amit 
ír, aet jól megrágja előbb és nemcsak irodalmi- 
lég, hanem esztétikailag, sőt a maga módja 
«érint etikailag is kifogástalant igyekszik al­
kotni. — ő maga mondja vallomásában, hogy 
egyik-másik szán padi alakját évekig hordozza 
magában. Neveli, gondozza, formálja szépíti. 
Feltehető tehát, hogy szarért személyeit. — hogy 
jóknak, igazaknak, tökéleteseknek tartja őket. 
Szomori nem szórakozásból (r és nemcsak 
azért, hogy szórakoztasson, hanm hogy azon túl 
igazoljon embereket, típusokat; megkedveltes­
sen, sőt megszerettessen jellemeket és nevetsé­
gessé. alázzon, megáldhasson másokat. —- Szo- 
morin&k nemcsak egyéni meglátásai, hanem 
pgj’éni felfogásai, gondolatai és meggyőződései 
M vannak s ezeknek a meggyőződéseknek igen 
hatásos formában. anélkül, hogy külsőleg
bántó volna, — hangol is ad. —- Darabjai min­
dig jelenteni, dokumentálni akarnak valamit: 
elhitetni, elfogadtatni azt. ami szerinte jó és 
ténnyé szilárdítani azt. ami csak képzelet.

Ha ilyen szemmel, ilyen helyzetismerettel 
nézzük és hallgatjuk Szomori legújabb darab­
ját: „Bodnár Lujzát", melyet zajos siker jegyé­
ben a múlt hetekben mutatott be a Vígszín­
ház, — érdekes eredményekre jutunk az iró 
egyéniségéi és a történet tendenciáját illetően.-- 
Nem újkeletüek ezek a tapasztalatok, nem is 
szokatlanok azokban az irodalmi művekben, 
amelyeknek szerzői zsidók, — de talán sehol és 
soha ilyen élesen nem villantak a szemünkbe, 
nem döbbentek a tudatunkba, mint „Bodnár 
Lujza" előadása, átérté-se sőt mondhatnánk azt 
is: átélése közben.

Mert miről is van szó „Bodnár Lujza -ban, 
mi is a tárgya, cé lgondol a ta a darabnak'’ Nem 
több és nem kevesebb, mint bemutatni és be­
bizonyítani azt, hogy az elszegényedett, álmo­
dozó, pusztulásra ítélt, magatehetetlen dzsentri­
leányt egy önerejéből felemelkedett, robusztus, 
a leány egész életfelfogásával ellentétes kiállású 
rs kiállítású férfi mentheti át biztosabb, nyu- 
tjodtabb és megelégedettebb életbe. — A leány 
Bodnár Lujza, a férfi Bados Misi. A leány 
csupa szeszély, gyengeség, betegség, életképte­
lenség. Mintha az a világ, amelyből jött s az a 
talaj, amelyből nőtt s amelyhez még most is 
hozzátartozik, semmi mást nem tudott volna 
r.dni neki. mint létlen álmokat, meddő vágya­
dat, meg egy-két kutyát kanári madarat hozzá 
vs a Szigetet naponkénti sétahelyül. — Topog, 
nyafog egyhelyben. Mindig és mindenhol má 
tokra hízza magát D maga egy lépést sem tesz 
.„ előre, se hátra. — Mások lendítik előre, 
jobbra vagy balra, ahogy tetszésükre van. Gő 
só-, de nem tudja miért és mire. Szerelmes, de 
nem tudja mikor és kibe. fik de nem tudja, mi 
hői és miért. — fis ez a leány a keresztény ma 
gyár középosztály legszebb hajtása Szomori 
szerint, aki csodálatraméltó, szeretnivaló még 
akkor is. ha lelki tisztaságát nem is hordozza 
mindig makulátlan aranyvederben. Milyen le­
het a fa — kérdezzük —, melynek ilyen virág 
i legszebb, legígéretesebb hajtása"

Vele szemben Bados Misi az erő és ön 
hidat maga Megtestesülése mindannak, ami 
akarat, gátlás nélküli készség és tudás az érvé-

SZÄNTH0 LÁSZLÓ
egyházi szobrász és oltárépitő

Tervez és készít mindennemű 
templom belső berendezési 
tárgyakat művészi kivitelben.

I Timisoara, Hl. Metropolit Mejiann.

nyeeülétsre. Valaki megkockáztatja róla a da­
rabban, hogy bizonyára zsidó. Szomori azon 
nal rácsap a fecsegő szájára, hogy nem igaz, 
nem zsidó. — keresztény. — Egy jó és találó 
viccet is ka nyárit mindjárt állítása köré. mond­
ván: azért, hogy valaki katolikus, még lehet 
neki egy sarok háza a Váci-utcában. Szomori 
tehát azt állítja Radosról, hogy keresztény és 
természetesen magyar. Pedig sajnálattal kell 
látnunk róla. hogy se nem keresztény, se nem 
magyar. Szomori tévéd Ilyen gondolkozása, 
ilyen erkölcse, ilyen világnézete, ilyen jelleme 
keresztény magyar embernek nincs, mint ami­
lyennel Bados dicsekedhetik. Ezzel nem 
mondjuk azt. hogy Bados Misi szélhámos és 
erkölcstelen gazember. Nem. Sőt a maga ne­
mében nagyon kedve- és nagyon ko’rekt úri­
ember. Csakhogy azok a vonások, amelyekből 
jellem képét Szomori összehord ta, egytöl-egyig 
egy idegen fajtának, idegen lelkiségnek sajátos 
tulajdonságai A törtetésnek az a féktelen láza, 
a vagyongyűjtés technikai felkészültsége, a 
pénz istenítése és az üzlet kimondhatatlan sze­
retek. a mindenhezértés. a mindenbe belefogás. 
a lelki és erkölcsi kényesség teljes hiánya, kö­
vetkezetlenség világnézeti kérdésekben. a tarta­
lom nélküli gőg mely indokolatlanul utálatos 
alázattá tud puhulni a nála nagyobbak előtt és 
az erotikumnak akkora tultengése. melynek 
férfibüszkeségét is áldozatul tudja dobni. — 
mind olyan vonások, amelyeket az igazi ma­
gyar jellemekben hiába keressük, de annál bő­
ségesebben találjuk fel azokban az iparmágná­
sokban, konjunktúra-lovagokban, tőzsdétekben, 
akik egy idegen szellemiség legpregnánsabb 
hordozói a mi világunkban. A zsidó Szomoi i 
tehát akaratlanul is zsidó színekkel idealizálta 
keresztény magyarnak mondott alakját azzá a 
Bados Misivé, akitől nemcsak a kor egészsége­
sebb kialakulását, hanem a régi keresztény 
magyar osztályok megváltását is várja.

Bados Misi mellett a darabban igazában 
magyarnak ..kasírozott“ szereplők nemcsak el­
törpülnek. hanem igen alacsony fokra is 
süllyednek. Elemér, a pilótatiszt, közönséges 
selyempincsi, aki úgy kullog a leány után. 
mint ember után az árnyéka s úgy borítja rá 
esztelen és oknélküli pesszimizmusát a viru- 
lásra vágyó leányéletre, mikor felleg fedi el a 
sugárzó napot. Senki se tudja, honnan jött. 
miből és egyáltalán minek él. Nyűg mások nya­
kán. Étkező partner mások asztalánál. Örökös 
potyázó vendég. Vem vállal, nem kezd és nem 
lesi semmit. Pislog a falat után, mely mások 
asztaláról lerepül, akár kenyér az, akár aaz-
szony. . .

A másik magyar férfi a darabban vidéki 
dzsentri. Kultúrálatlan, faragatlan, gyepes eszű 
es sáros csizmájú fickó. Nem érdekli semmi a 
világon csak a ló. Bele szerelmes, mintha csak 
vele tartana rokonságot. Úgy jár-kel a fényes 
termekben, mint egy ősparaszt. Kevés beszédű, 
mert kevés értelmű Emellett tapintatlan, fi­
nomságok nélkül való és bárgyú.

Szerepel még egy keresztény magyar uri- 
asszony is a darabban: Lujza ncnikéje. Okos 
asszony, ügyes asszony. Ha a boldogulás útjai­
ról van szó. nincsenek gátlásai: húgát mtn- 
nénidt szívesebben látná, még a bűnben is, — 
mint. hozzá nem méltó dolgos szegénységben.

Hogy a kretén kegyelmes gróf s az édes­
anya gondtalanabb eledéért üzletszerűen er- 
kölestelemkedö kifutólány mit keresnek elejé­
től kezdve, ebben a darabban s miért mindig 
csak a maguk szennyeseit teregetik elénk — 
valójában nem tudjuk megérteni De sejtjük 
Azokat a kedvenc magasságokat, amelyeket 
nem mondathat és nem játszathat meg komo­
lyabb, jól fésült szereplőivel, velők és bennük 
érzékelteti, ley lakik jól a kecske is és így ma­
rad meg a káposzta is. A darab fehér, mert 
nem törnek benne tényleg házasságot, de csik-
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«KÖTETES
EGYETEMES

LEXIKON
Ara kötetenként 475 lei.

Dante—Pantheon kiadás
Kivágva és kitöltve még ma adja fa! 
levelezőlapra ragasztva vagy borítékban

Dante Könyvkiadó, Budapest VI-, Ó u. 27.
Kérem az Ui lexikon illusztrált ismertetésé/ 

alanti címemre ingren megküldeni. Fzz.el se- 
milyen kötelezettséget sem vállaltam.
Név : ....... .............................................
Foglalkozás:............ ................................
C.im: ...

landozó mégis, mert minduntalan helenke 
szavak és tettek trágár muzsikája.

Szomori Dezső sohase volt kedvence a 
resztény magyar olvasó es szinházbsjár. 
zönségnek. Voltak idők. amikor viharosan 
letett ellene a felháborodott ifjú-ág Légéi, 
darabjában semmi megtérési szándékot 
árul el az öregedő író: de már sokalta g 
gébb. ügyefogyottabb annál, semhogy vi 
tudna felkavarni az ellentéte- közvövm :n\ 
legföljebb elnéző mosolyt vagy sajnálatot

I
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1« Ferenc József 
utolsó percei

Bruno Brehm hatalmas kArkép- 
ewirú munkája jelent meg magyar for­
dításban fte a mű, amely . A kétfejű 
a a a lehull“ címet viseli, méltán ér­
demli meg an a n.igv érdeklődést, ami­
vel az egész világon fogadták. A tragé­
dia Ferenc József halálával indul meg 
Az. utolsó nagy Habsburg halála olyan 
sillyos faladat elé állítja utódját Károly 
királyt, amelynek megoldására a világ­
nak semmiféle lángelméje sem lenne 
képes. Bruno Brehm kitünően Ismeri az 
eseményeket és remekül dolgozza fel a 
Károly sorstragédiáját a trónriUépéstől, 
a kálvária, utolsó stációjáig.

A könyv első fejezetéből közöljük 
Ferenc József halálának részleteit s ami- 
Íven m6£?Tá.zó er<^vol fosti inftí? ä Tuury 
uralkodó utolsó óráit, ugyanazzal a drá­
mai erővel pergeti le az. eseményeket a 
tihanyi kolostorig s a királyi cárt szál­
lító angol ágyunasz.ádig A Habsburg 
monarchia összeomlásának s a magyar 
viszonyok ismeretének talán Bruno 
Brehm mondható a legkitűnőbbnek azok 
közül, akik a tragédiával eddig foglal 
Tv oxtí^H

A 450 oldalas könyv könyv-osztá­
lyunknál is kapható Va fűzve 175 lel.

Vau-e remény? kérdezte halkan herceg 
Montenuovo ezredes, főudvarmester a kél or­
vost, akik az imént téptek ki reggelt vizitről
« császár dolgozószobájából.

A láz c,sokként, jelentette Ke.rzl vezértorzs- 
zrrvos, de a közérzés rosszabbodott: őfelségének 
ágyban a helye.

Lassan jött közelebb a császár két, ősz tá- 
bornok-szárnyságede: itt minden hiába, mondta 
végül gróf Paar, itt nem segít se kérés, re rábe­
szélés. őfelsége azért se fekszik le, őfelsége tud­
jad hogy nem áilna talpra többé. Bolfras bánt 
fáradt kézlegyintéssel erősítette meg mindezt 
és Spányik ezredes a szolgálatievő szárnysegéd, 
hozzáfűzhette, hogy a császár már hajnali négy 
óra óta íróasztalánál ül. pétiig olyan fáradt, 
hogy a feje minduntalan a mellére hanyatlik.

Rgy kevéske remény van még. kíséred te meg 
a konsiltáras Ortner professzor, hogy megvi­
gasztalja á két, ősz tábornok-szárnysegédet: a 
gyulladásos-góc. nem terjedt tovább, az éjsza­
ka. a körülményekhez képest, nyugodtan
telt el. . .

— Istennek bála a legkisebb reményért
m _ felelte a főudvarmester. —- de az, amit
hallanunk kell, kevés, hogy gondjainkat elosz­
lassa Ila nem akarjuk, hogy súlyos mulasz­
tásért. kelljen szemrehányást tenni magunknak, 
rá kell hinni őfelségét, hogy vegye fel a szent 
útra valót.

Ahogy a főudvarmester kimondta amit a 
szárnysegédek még gondolni is alig mertek, 
lassan ők is előhozakodtak kétségeikkel; hogy 
őfelségét nyugtalaníthatná egy leikész megjele­
nése, hogy a császár nyomban megsejtené, mint 
állanak a dolguk személye körül.

Ezekhez a megfontolásokhoz csatlakozott 
a háziorvos is: a császár sose foglalkozik saját 
személyével, nem szereti, ha emlékeztetik, hogy 
beteg őfelsége fűzte hozzá Paar gróf eddig 
még sose szakított időt magának, hogy bete­
geskedjék. —• Valami megoldást mágus csak 
kell találnunk, - döntötte el a íöudvarmcster.

. Igazán elég. hogy a szerencsétlen császárné, 
a szegény királyfi és Ferenc Ferdinánd, a 
trónörökös, lelki vigasz nélkül voltak kényte­
lenek távozni az élők sorából

_ Ezt elfogadtatni őfelségével, - felelte 
Holtra? báró- reszkető kezével vegigsimftva 
festeti szakákét. — ugyancsak hálátlan feladat.

— Talán ci a megoldás volna jó, — taná­
csolta a főudvarmester: — Közölni fogjuk őfel­
ségével hogy a nunciushoz megérkezett a 
Szentatya áldása őfelségének megmagyara- 
tom majd, hegy ilyen áldást legjobban egy 
telkén tolmácsolhat. Eeydl preláhis dolga ie>z 
aztán. ajánlja őfels g ■ hogy n őtt az i - 
dást elfogadná vegye magához a >zent útra- 
valói.

Ez világos volt. a k<'t drog tát »or-
nők-szárnysegéd megcsodálta azt a körültekin­
tést és tapintatot, amellyel a főudvarmester elő­
készíteni tudta a halál bevonulást n ^chön- 
brunni császári kastélyba

A két orvosnak ebhez már nem volt köze 
hogv mi jön aztán a tudományuk határán túl. 
elbúcsúztak, a főudvarmester pedig könnyű 
léptekkel vette útját a császár dolgozószobá­
jába.

Gróf Paarnak kialudt az állandóan parázs­
ló virzsiniája: — Mit lehel itt tenni! Mit lehet 
itt tenni! Mi lesz vetünk, ha a császár itt hagy 
minkéit

Butira* borúsan pillantott maga elé: — Em­
lékszel mit. mondott. Őfelsége, amikor Conrád 
le jelentkezett nála mielőtt, a harctérre ment?

Gróf Paar emlékezett, mert itt az öreg csá- 
szár egyetlen szava se ment veszendőbe és a 
hűségesen őrködő emlékezetben a legjelentélc- 
telencibb is súlyt kapott: —- Isten adja, hogy 
minden jól menjen. De ha rosszul menne is, 
nem fogom önt elhagyni.

— Látod, látod! Es a császár most mégis 
elhagy minket! — panaszkodott Bolfras.

_ Rs hogy Kössünk békét, ha a császár
nem lesz már? — sóhajtott Paar

A monarchiának nem történik soha baja. 
— bátorkod*a megjegyezni a szárnysegéd Spá­
nyik ezredes, ha elesik, újra csak a talpára 
esik. — Mind a sok szerencsétlenség után — 
idén nyáron Luckn4! — íme újra összeszedte 
magút, így hát még mindig remélhetünk, hogy 
a vége szerencsés lesz,

— Istiui segítségével, füsté hozzá Bol­
fras , ..

— És mindenekelőtt, a poroszok segítségé­
vel. mondta Paar bosszúsait.

— Most nem kellene a porosz segítség, —- 
felelte Bolfras, — ha tizennégy augusztusá­
ban he tartották volna a szavukat és Siedl icán 
keresztül a segítségünkre jönnek, ahogy azt a 
nyolcvanas évekbeli megígérték.

— Mondja Conrad. — gróf Paar ismét rá­
gyújtott. Virginiájára. — De Pofiorek baráto­
dat, megverték Szerbiában a poroszok beígért 
segítsége nélkül is. A háború utáu elbújhatunk 
majd egy egérlyukba. A mi császárunknak leg­
alább tekintélye lett volna a poroszok előtti De 
ha őfelsége nem lesz már, azt teszik velünk, 
majd amit akarnak. És amellett ők maguk is 
ostobaságot ostobaságra halmoznak. Isten tud­
ja, mi lesz ebből is, hogy 1 Lengyelországot fel­
támasztották!

— Ludendorff reméli, — felelte Bolfras. 
hogy ott majd újoncokat toborozhat,

— Majd fütyülnek neki a lengyelek újon­
cokat! A németek úgy tesznek, mintha más né­
peknek nem volna emlékezőtehetségük. Még 
maga a császár se látta tisztán, hogy végződhe­
tik ez a kísérlet.

_ Stürgk meggyilkolása adta meg őfel­
sége egészségének a kegyelemdöfést, — felelte 
Bolfras ez sokkal rosszabb, mint egy vesz­
tett csata, — mondta akkor őfelsége, ha egy­
szer Budapest nyugton marad. Wien kezdi a 
hisztériázást.

-- Őfelsége betegsége sokkal régebbi ke­
letű - mondott ellen gróf Paar, abból a
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szerencsétlen megfázásból származik, amelyet a 
császár akkor szerzett amikor a ravaszdi Niko- 
láj Nikolajevicset tizcntiárombau, egy utálatos 
esős napon kikísérte Schönbrunnból a pálya­
udvarra.

Ezt viszont, mint mindig, ma sem ismerte 
el Bolfras ,aki azon az állásponton volt, hogy 
még két évvel ennekeló-bte, a császári család fi­
gyelmetlensége es kíméletlensége okozta ezt a 
szerencsétlenséget; mert Schwarzauban, Ká­
roly főherceg lakodalmán, az ünnepi vendégek 
nagy csoport fel vételeinél, olyan sokáig hagy­
ták állni a császárt köpeny nélkül, míg meg 
nem hült; bizony a legnaposabb októlteri nap 
is csalóka S hogy mit nyer a monarchia magá­
val ezzel a házassággal, amelynek lakodalma 
a császárnak egész-egébe került, az még a jövő 
tjtka. A császárnak, személy szerint, éppenség­
gel nem sok örömet okozott a Braganza nővé­
reknek ez a házasságközvetitősdije, — a csá­
szár különben is mindig azon a véleményen 
volt, hogy a Bourbonok sose hoznak szerencsét 
a Habsburgokra.

Szinte nesztelenül jött most vissza a főud- 
varmester a császár dolgozószobájából. Bólin­
tott a három tiszt felé. suttogva mondta, az 
uralkodó késznek mutatkozoti. hogy fogadja a 
prelátust és aztán méltóságteljes léptekkel ment 
ki, hogy megtegye az utolsó intézkedéseket, ama 
hatalmas uralkodó fogadtatására mert ifi 
Schönbrunnhan talán még neki Ls alá kell ren­
delnie magát a főudvarmestori hivatal intézke­
déseinek.

Félórával később 1 Kilépett a szárnysegéd i 
szobába Seydl. a sovány udvari káplán egy 
sekrestyés kíséretében. — Egy pillanat, főtiss- 
telendő uram. — fogadta Spányik ezredes a 
prelátust, — azonnal bejelentem Őfelségénél.

Bejelenteni! Be jelen testi I gondolta a prelé- 
tus. Wien valamennyi templomában imádkoz­
nak már a császárért, a lelkészt a legutolsó 
órában hívják és most még előbb be kell je 
len leni a haldoklónál. Addig pocsékolják majd 
az időt, míg a császár teljesen eszméletén ki 
vül lesz.

A szárnysegéd visszajött, az ajtónálló nyi­
tott, a prelátus belépett, a p relé Lm majd ha­
nyatt esett az ijedtségtől: előtte állt a császár 
hamufakó arcán a közelgő vég árnyéka, kicsit 
ingadozott, mert nem támaszkodott semmire 5 
egy apróka lépést erőlködött látogatója fele 
Mikor a lelkész a rogyadozó öregúr segítségére 
akart sietni, annak kék szeme a halál bágyad< 
ságán át. is oly visszautasílókig pillantott feléje 
hogy a preláltis tanácstalanul bevárta míg i
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MILLIÓK 
ZÖHÄTÄGÄ

k«T$ztrlrék e! i* Állami Sorsjáték 4. osrtilyir

203.845.024 LEI,
óra alatt szétosztva, óránként 40 milliónyigyor 

ti, « legszebb rekordot jelenti Romániában

Fiatal és óreg, szegény és gazdag, 
mindenkinek egyaránt áll jogában 
hogy nyerjen,mindegyiknek egyfor 
ma az esélye, ha a zsebében van a 
Sorsjáték sorsjegye. A 4. osztály 
húzása során az utolsó húzás a szr 
rtnose nagy esélyeit rejti. Ne fusson 
a boldogság el61, amelyet oly köny- 
nyen elérhet. A Sofsjáték sorsjegye 
sorsjegy minden, szép reményre 
FEBRUAR i y én.

Égisz sorsjegy a 4. osz­
tályra . .... 3 2 00 lei
Negyed sorsjegy a. 
t osztályra *00 lel

Kérjen felril ágotitást « 
ion jegyárustól a megontott 
2)0 letet tort jegyekről

ÁLLAMI SORSJÁTÉK
FEBRUÁR 15.-án A MILLIÓK ÖZÖNE!

gy«k is. Csak egy ugrásra jöttem, lá<-evn hogy
vagy

Nem jól. És hogy vannak a gyerekeid? 
Mindnyájan jól?

— Köszönöm, jól.
A főhercegnő lehelet-finoman simított vé­

gig a császár kezén, de az már nem érezte, pil­
lantása se fogta fel már, amikor a látogató 
csendesein felállt és távozott

A szárnysegéd! szoba meglelt. Égett az 
flregcsillAr, a rövid novemberi délután végére 
járt A váróé felől i(lehatolt az esti harangszo. 
az ablakok alatt a sötét park terült el. A hosszú, 
széles gróf Paar fáradtan a falnak támaszko­
dott, a filigrán Bolfras mellé min dákét ten hall­
gattak és pillantásuk a terem közepe felé szállt.
* trónörökös és hitvese felé

— Mit gondolsz, miért visel tengem agyi 
egyenruhát? — kérdezte Bolfras.

— Mert a felesége fekete ós fekete szalagot 
bond, — fejelte Paar. Azt hiszem tehát hogy 
a* asszony tanácsára.

A háziorvos és a konsiliárus a várakozók 
között vágtak át a dolgozószobába. A császár 
nem hallotta meg. hogy a két orvos bejött, és 
megállt az ajtóban. Az öreg Kelterte lassan kö­
zeledett az íróasztalhoz: - Felség ideje, hogy 
lefeküdjön.

Az orvosok az órára pillantottak: esti hat 
óra volt. A császár becsukta a piros mappát, 
kalendáriumáról letépte 1916 november 21-él, 
a naptár mögé nyúlt, egy kis kefét húzott elő 
onnan és végigsimítolt vele az íróasztalon. Csak | 
porszem ne! Csak semmi rendetlenség.

Ketterle egy imazsámolyt hozott, a karo>- 
azék elé tolta, a császár rá fektette karját, arcát 
kezébe temette és imádkozott. A szolga és a két 
orvos Összekulcsolták kezüket. Aztán Ketterle 
urát a szomszédos hálóterembe vezette. Mialatt, 
a Lázában borzongó császárt levetkőztették, a 
két orvos az ágy lábánál állapodott meg.

— Felség, — mondta Ketterle, megigazítva 
a párnákat, — kérem további parancsait.

— Holnap keltés félnégykor. Még nem va­
gyok kész a munkával.

A két orvos gyors pillantást váltott, aztán 
lesütötték a szemüket..

Ketterle az ajtónál helyére igazította a spa 
ayol falat, amelyet a császár Schratt asszonytól 
kapott ajándékba. Ort-ner professzor szem ügyre 
vette ezt a spanyolfalat: A sötétzöld selymen, 
keresztben, aranyhímzésű, nagy, régimódi gót- 
betfls szöveg futott: — Isten tartsd meg császá­
runkat, Isten védd meg a hazát. — De a fal há­
rom mezője maga csupa apró, csillogó szent- 
képecskével volt díszítve, képecskékkel a leg­
különfélébb zarándokhelyekről. amelyeknek 
templomaiban Schratt asszony a császárért 
imádkozott. Volt valami megható ebben a. kí­
sérletben, a hódolatnak ebben a gyerekes mód­
jában. szerelemmel ós imával pótolni a művé­
szet vagy a művészi készség hiányát.

Léptek, léptek, léptek. Suttogás, mormo- 
gás, zúgás, lélekzés. Emberekkel telt meg az 
egyszerű hálószoba, hol csak a táboriágy állt és 
egy bádogmosdó, barna faburkolat, ódivatú 
aranycirádák.

A két orvos hallgatagon nézte az egyszerű 
vászon ingében nehezen ziháló császárt, mint 
hanivadozó tüzet este a pásztorok. Mária Valé­
ria letérdelt a császár ágyánál és imádkozott 
Középen a trónörököspár térdelt: Károly nyug­
talanul zavartan, Zita megkövült nyugalom­
mal Herceg Montenuovo ki-be járt, még min­
dég akadt egynémely elintéznivaló. A két öreg 
szárnysegéd oldalt állt és hol az öreg, hol a fia­
tal úrra pillantott. A szolgaszemélyzet mozdu- 
lanul állt a kerek asztal mögött, amely körül 
félkörben zöld szőlőlombokkal mintázott barna 
?zékek kuksoltak, onnan nézték, mint özönle­
nek be az uralkodóház tagjai, egyre többen és 
többen. A haldokló megmozdult és ez a moz­
dulat halk morajként, futott szót a szobái>&n 
tartózkodók közi.

— Inni kérek
Valéria fogta a hideg teával teli csészét az 

éjjeli asztalkáról, keze reszketett, az ital félre- 
őmlött. A császár végigsimított takaróján, ha­
sonló mozdulattal mint amikor íróasztalát le­
kefélte.

Ketterle odalépett, s párnává: magasabbra 
»úsztatta a császár fejéé es néhány korty teát 
•ntött urának szájába

— Miért megy most? Köszönöm, Ketterle. 
A császár ismét lehúnyta szemét, az öreg 
szolga halkan visszakozott. Ki is segíthetett 
volna urának mindazok közül, akik ott térde­
peltek? Mit is tudhattak azok ott a császárról, 
aki mindég egyedül voltl

A beteg mégegyszer megmozdult, Ketterle 
ismét ott termett: —- Jól fekszik felséged? 
— Jól, jól.

A háziorvos a komornyik mellé lépett, az 
ágy fölé hajolt, a lélekzelet hallgatta metrtapin- 
totta a főütőerőt. Pillantása aztán a főudvar­
mestert kereste. Az megértette, kiment és ké­
vésül rá az udvari káplánnal tért vissza Gyer­
tyákat hoztak be. a viaszk illatozott, a lelkész a 
császár fölé hajolt és megadta az utolsó kene­
tét. A házi személyzet közelebb jött. a kör be-
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zárult, mindenki letérdelt. Tompán hangrott 
fel a halotti ima: Subvenito S&nctosl Zokogás 
tört fel és halt el.

— Ámen! A lelkész hátralépett, helyét ai 
orvos foglalta el. Felemelte a császár kezét, elő­
vette zsebóráját, várt. Aztán a hideg kezet óva­
tosan visszaejtette és Károly felé fordult: 
—- Felség, alázatosan jelentem, hogy őfelsége, a 
császár az Urban elhunyt.

Herceg Montenuovo órájára pillantott: Ki­
lenc óra öt perc volt, este, 1916 november 
21-én.

Künn a kastély körül tombolt a novemberi 
vihar a két öreg összeborzadt, maguk előtt lát 
ták az esőben az őrszemeket, a sok-sok katonát 
az éjszakában. Az ajtóban mégegyszer vissza­
fordultak. Paar mondani akart valamit, de ajka 
túlontúl reszketett. Halott urának keblén agy 
kis, fekete halotti kereszt pihent, Valéria tette 
oda. A halotti gyertyák meg-meg lobogtak a 
könnyű légáramlat s mintha a falon megmoz­
dult volna a császárné arcképe.

— Úgy halt meg, ahogy élt, — mondta 
Bolfras. — Isten adjon neki örök nyugodal­
mat. — mormolta Paar.

Az ajtónálló a két öregúr mögött becsukta 
az ajtót,. Most Ketterle lépett ura ágyához, a 
zergedíszes pecsétgyűrűre pillantott, egyenesre 
igazította a spanyolfalt, a teáscsészét oldalt tolta 
és nem vette észre, hogy mind e szokott kéz­
mozdulatokat a semmibe ejti.

Az ajtónálló lassan odajött és megkérdezte, 
mikor szándékozik őt leváltani végre, már dél 
éta itt 411 & posztján

— Magáról megfeledkeztek. Mindnyájunk­
ról meg fognak feledkezni- Menjen és keressem 
valakit, hogy leváltsa. Én itt maradok éjssakAn 
át Nem hagyhatom őfelségét egyedül.

r
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lesászár. sóhajtva egyet, visszaült íróasztalához.
— Örülök, hogy eljött. — A császár nagy 

iiggyel-bajjal tartotta egyenesen a fejét., lélek- 
eete zihálva szállt.

A prelátos legyőzte ijedtségét és jelentette, 
hogy őszentsége áldását hozza és legbensöbh 
Jókívánságait a mielőbbi javuláshoz

— Köszönöm
A kimert, hűvös mód, ahogy a császár a 

ipápa üdvözletét, mint egyenrangú uralkodóét, 
fogadta, éket vert az uralkodó és a pap közé.

— Felség, szent szokás, őszentsége áldása 
előtt, felvenni a szent útra valót.

— Kérem.
A római császárok nemzetségéből származó 

uralkodó, a pápa jobbkeze. aki valamennyi sze­
rencsétlen hadjáratát az egyház ellenségei ellen 
viselte (a könnyű erkölcsű Itália ellen, amely 
mögött a forradalom leánya, Franciaország állt, 
n. protestáns poroszok és az ortodox szerbe.k él­
jen, akik a bizantinikus oroszok előretolt őr­
szemei voltaik), a császár fáradt volt. nem lehe­
tett észrevenni rajta, átlát-e vájjon főudvar­
mesterének finom játékán; mivel az uralkodó 
a pápai diszpenzáció birtokában volt. hogy 
reggeli után megáldozhat, egy szolga hozta a 
gyóntatószéket, a lelkész válla köré vetette a 
violaszín stólát s így gyóntatta meg a félig tér­
delő, félig ülő császárt. Aztán visszajött a 
szolga két égő gyertyával és a feszülettel, egy 
csipkével díszített vásznat terített szét, ezüstö­
sen szólalt meg a sekrestyés csengetyűje, a csá­
szár megáldozott. Aztán a prelátus az áldásba 
fogott ás ezekkel a szavakkal zárta:

— Per sacrosancta humanae reparations 
mysteria remi Itat tibi omnipotens Deus orrmes 
praesentis et futurae vitae poens párád isi por­
tás apperiat et gaudia sempiterna perducat..

— Ámen, —- fejezte be a sekrestyés. 
— Ámen, — lehelte a császár, nagy fáradsággal 
felállt, megigazította házi kabátját, rövid csuka- 
szürke köpeny volt. és hűvösen mondta: — Ké­
rem. tolmácsolja Őszentségének a nuncius út­
ján hálás köszönetemeí.

Arccal a császár felé hagyta el a lelkész a 
szobát. A császár feltette szemüvegét, a tollát 
kereste tapogatózva és egy irat után nyúlt, 
hogy' továbbolvasson és folytassa az aláírást.

*

Az udvari káplán a lépcsőn Károly főher­
ceggel és Zita főhercegnővel találkozott. A fő­
herceg nagybácsija állapota iránt érdeklődött, 
a főhercegnő megkérdezte, felvette-e már a csá­
szár a halotti szentségeket, A lelkész tájékoz­
tatta őket. a fiatal pár tovább sietett, A szárny­
segéd! szobában a főherceg megkérdezte, az ez­
redest. meglátogathatnák-e őfelségét. Az ezre­
des nem látott nehézséget, őfelsége bizonyára 
örülni fog a látogatásnak.

— De biztos szeretnék lenni benne, — fe­
jelte a főherceg. — hogy a császár miattunk 
nem fárasztja magát, hogy őfelsége nyugodtan 
ülve marad és nem jön elébünk. Az ezredes 
megígérte, hogy ezt a kérést előterjeszti és be­
lépett a császárhoz. Az öregúr nem hallotta mit 
mond. A császár feje karjára hanyatlott, a toll 
kihullott kezéből. Az ezredes mozdulatlanul 
várt egv darabig és már éppen távozni készült, 
amikor az öregúr felemelte fejét és megkér­
dezte. mit kívánnak tőle. Az ezredes jelentette, 
ki var kint. a császár fel akart emelkedni, a 
császár gyönge hangján Ketterlét hívta, hogy 
öltöztesse át.

— Felség, a császári fensége.k kifejezetten 
Kérik, hogy felség sem ilyen vonatkozásban ne 
färassza magát.

A császár fejcsóválva mutatott rövid ka­
pát jára:

— Csak nem fogadhatok ülve és házikabát- 
hnn egy hölgyet.

Az ezredesnek rá kellett beszelnie a csá­
szárt. s az végül is engedett:

— Jó. jó. Hl nem megy máskép most az 
“gyszer mecteszem.

Amikor az ezredes visszatért a szárny­
szegedi szobába. Károly Ferenc József főherceg 
az imént megjelent tábornok-szárnysegédekkel 
beszélgetett, A trónörökös azonnyomhnn abba­
hagyta a beszélgetést és feleségét az ajtóhoz ve­
zette.

— Ez is hamarosan ízelítőt kap majd mi­
lyen nehvz a korona, amit a mi császárunknak

Erdélyi Lapok V. evf, 32. szám — Vasárnap, 1936 február 9.
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galmazták. Ma mindenki, akinek íróasztala 
van, leken egy-két reform-eszmét, lesz itt aztán 
olyan hóesés teleirt papírlapokból, csak akad­
jon majd, aki ernyőt tart a fiatal császái tőle

Paar leverte virzsiniájának hosszú hamu­
ját: — Fiatal é.s így sok reményt fűznek majd 
a személyéhez. Gyere, menjünk, nem akarom 
most látni, amikor kijön a császárunktól. Hidd 
eL, nem tudom megérteni, hogy a császár ep 
most hagy el minket.

A szárnysegéd! szobából a dolgozószobába 
vezető szárnyasajtó nyitva állt, Spányik ezre­
des figyelte a császárt a magas falitükörből. Az 
északi fekvésű szoba homályos világában, kar­
székben ült íróasztala mellett az öregúr; hal­
vány keze a kartámlán nyugodott, feje mel­
lére csuklóit, lélekzete küzködve szállt. Olykor­
olykor megpróbálta az öregúr, hogy fejét fel­
emelje és szemét, kinyissa; pillantása olyankor, 
mintha nagy messziről jönne, tanácstalanul té­
vedt. maga köré, ajka kicsit, kinyílt, aztán, 
mintha ismét elfelejtette volna, mit akart mom 
dani, magába rogyott

•

viselnie kell, — mondta Bolfr&i, a főherceg 
után pillantva.

— A fiatal úr azt teszi majd, amit ifjú hit­
vese mond. — felelte Bolfras. — 0 a németek 
ellen van. tehát férje is a németek ellen lesz. ö 
energikusnak és becsvágyónak látszik; a főher­
cegről ezt nehezen mondhatná valaki. Ez az 
épület elszokott már az asszonyt játékoktól, 
anjelyek most ismét uralkodni fognak falai 
közt.

— Olyan becsrvágyó, mint Hohenberg her­
cegnő, talán mégse lesz, — felelte Paar.

— A hercegnőnek tovább is kellett várnia. 
Es aztán nem is volt ilyen becsvágyó rokon­
sága. Mit. tudjuk, hogy Zita főhercegnő fivérei 
odaát Franciaországban mit főznek ki majd. 
ha császárunk le.húnyja a szemét? Ma még 
senki se sejtheti, milyen a fiatal úr valóban, 
mit akar, kinek a tanácsára hallgat majd. 
Egyesek azt mondják, hogy a Belvedere eszme­
körét fogja megvalósítani. Ferenc Ferdinánd 
terveit viszi keresztül majd

— Ahhoz Ferenc Ferdinánd kemény ko­
ponyájára volna szüksége, — vetette közbe 
Paar.

— Mások azt mondják, hogy szigorúan ra­
gaszkodni fog a német, orientációhoz és min­
dent kifacsar még a monarchiából, ami kifa­
csarható.

— Ezt, azután végkép nem hiszem, — 
mondta Paar.

— Ismét mások úgy képzelik, hogy trónra- 
lépése után azonnal békét köt,

— A negyedik, az ötödik, a hatodik válto­
zat. — gúnyolódott Paar, — sok találóskérdést 
kapunk fel majd. annyi bizonyos

— Ó, és ráadásul még semmi sincs előké­
szítve. A kormány nem törődik a császár beteg­
ségével. En mondom, alapos felfordulás lesz itt. 
Ferenc Ferdinánd trónralépési kiáltványa már 
a nyomdákban volt. Károlyét még meg se fo­

Sohiessel báró a kabinetiroda főnöke es 
Daruváry osztályfőnök lábhegyen léptek be a 
szárnysegéd! szobába A mappa, amelybe az 
előterjesztendő iratokat tették, ma okos tapin­
tattal vékonyan volt bélelve, A szárnysegéd a 
két urat arra a helyre vezette, ahonnan láthat­
ták a tükörből a szunnyadó császárt: az íróasz­
talon ott égett a zöldérnyős állólámpa, balról, 
az iratcsomó: alig a fele volt feldolgozva. Láz 
borzongatta a karszékben az öregurat. — így 
tehát ma már aligha fogom az újonnan befu­
tott aktákat őfelsége elé terjeszteni, — mondta 
a kabinetiroda főnöke, meghajolt és az osztály­
főnökkel együtt elhagyta a szobát,

A császár összeborzad és felriad:
— Ketterl!
— Szolgálatára , felség. — felséged el szuny- 

nyadt kissé.
A vén komornyik ott áll a császár karos­

széke mögött.
— Nem aludtam. A karosszéket az íróasz­

talhoz kell tolni!
— Felség, ne értesítsük a fenséges asz- 

szonyt?
— Nem, köszönöm. Beteget látni nem va­

lami vidám dolog. Megkíméljük ettől a fensé­
ges asszonyt.

— A fenséges asszony nagyon aggódik. a 
fenséges asszony ép az imént, érdeklődött.

— Köszönöm, köszönöm A császár ismét 
az íróasztalnál ül. reszkető kézzel tette fej 
szemüvegét, kérte a tollat és aláírt.

Valaki mintha belépett volna a szobába
Már az íróasztalnál sincs nyugta? A csá­

szár megfordult. Leánya Mária Valéria ült mel­
lette, halványan és fáradtan, színtelenül es 
büszkén. A császár ma már túl sokat látott, 
már nem hitt a szemének, keze lánya felé tapo­
gatózott — igen, valóban ott volt. Valéria élt.

— Nem akarlak fárasztani, mindjárt me

■ — > 1 ;
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A könyvpiac legújabb 
eseménye

tokaji Oláh Béla

puszták 
szerén“

cím alatt a Szigligeti 
Társaság kiadásában 
megjelent népies el­
beszéléseket tartal­
mazó kötete.

*

Ara 70 lei és a porté

Kapható az »Erdélyi Lapok« könyvosztályánáí.
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A mai ember 
lexikonja

A történet amelyet itt eknoudunk. reg;. 
Ismeretlen, szimbolista francia szerzőtől való.

tigy jeles diák. aki minden tudományban 
kitüntette magát, miután befejezte tanulmá­
nyait, harminckét éjszakát virrasztótt végig ta­
nárának hatalmas könyvtárában. a nagytudású 
mester kivételes engedélyével. A lázas kutatás­
ban eltöltött harminckét éjszakán át nem volt 
más társa, csak a csönd és azok a szellemek 
amelyek láthatatlan szárnyaikkal ott lebegtek 
az aívó könyvek fölött. A diák végiglapozott 
minden enciklopédiát és mindent megtalált, 
csak azt az egyetlen szót neun, amelyet kere­
sett. Ezt a szót — az élet titkát — a harminc­
harmadik éjszaka rejtegette magában, de a 
diáknak a harminckettediik napon el kellett 
hagynia a tudomány csarnokát. Az utolsó 
órákban szörnyű látomása támadt: fölizgatott 
képzelete előtt megelevenedtek a könyvek szel­
lemei és egyszerre kiáltották a fülébe mindazt, 
amit addig végigolvasott. Szóhfiségük — mint 
későbbi föl jegyzéseiben írja - rettenetes volt. 
De azt egyikük sem mondta ki. amit tudni 
akart, és ami a következő, de soha el nem ér 
belő éjszaka ködében borongott.

Ez a régi. kissé sejtelmes történet bizo­
nyára híjával van a tárgyilagosságnak és az. el­
fogultságnak. mégis valahogyan ez bukkan föl 
az emlékezetben, amikor végiglapozzuk a 
Dante—-Pantheon ..Uj lexikon''-jAnak első kö­
tetét. amelynek szerkesztői mintha átárazták 
volna a régi francia diáknak a huszadik szá­
zadba helyezel! panaszos tanulságát. Mert ez a 
panasz sokkal időszerűbb ma mint volt bár 
mikor.

A ma embere is mintha zavarban volna a 
hatalmas nagy könyvek sokaságával szemben, 
amelyekből a világ ügyeiben való tájékozott­
ságnak legalább kereteit szeretné megszerezni. 
Tudja és érzi. hogy szüksége van a tudásra, 
melyet a nagy kötetek tartalmaznak, nem is 
merészkedik odáig, hogy valamennyit bőbeszé­
dűnek tartsa, de ügy érzi, hogy nagy terjedd 
műk és magas áru kincs arányban hasznaiba 
lóságukkal. Kétségtelen, hogy ez. az állítás nem 
mindenben igazságos, de mert egyre általáno­
sabbá lesz. nem lehet észrevétlenül elhaladni 
mellette. Valahol hiba van. Hol? Az olvasóban? 
lehetséges, de az olvasóhoz alkalmazkodni kell.

Nos, az „Uj lexikon" ennek a lázasan élő. 
türelmetlen, elfoglalt, ideges és igazságtalan, de 
tudásra szom ja- embernek a kezébe akar teljes 
értékű lexikont adni. Maga elé tűzött feladatát, 
mint az, előttünk fekvő első kötetből látjuk, az 
egyetlen helyes módon igyekszik megoldani: 
tulajdonképpen nem tesz. engedményt az. olvasó 
- imára, csak fölösleges tehertől kíméli meg. 
mm takarékoskodik az ismeretterjesztéssel, 
csak olyan egyszerű és világos formákat keres, 
amelyekkel a legkönnyebben és a legrövidebb 
• lő .alatt megértetheti magát. Az ősi hibát 
"karja kiküszöbölni és sűrített tartalmában a

bőbeszédűséggel szemben majdnem szó­
fukar lesz. abban a dicséretes értelemben, hogy 
minden szava fontos, mert. egyetlen fölösleges 
betűt sem akar leírni.

Ezek a tömören, világosan elmondott és 
népszerű nyelven tartott ismertetése, amelyeket 
jeles írók és szakemberek írtak és tudományos 
egyesületek vizsgálták felül, sokszor felveszik 
a versenyt a legérdekesebb olvasmányokkal. 
Es ami talán a legfontosabb: mindez a mai tu­
dományt adja. a rádió, a vitaminok és hormo 
nők korszakának tudományát.

Egészben véve: ha a 5 köteles új lexikon, 
amely a Dante és Pantheon kiadók közös ki­
adásában jelenik meg ha mmdvt gig olyan lesz 
mint amilyennek az eteő rész uián ígérkezik 
eddig szinte mogoldhatatlanoknak látszó kér 
(lésekre ad v-Vaszt. Mindenek elölt erre a ker­
ítésre: hogyan lehet megoldani azt. hogy az úi 
magyar lexikon rövid legyen és -emmi -em 
hiányozzék belőle tartalomban kiállításban ki­
tűnő és árban mégis hozzáférhetően olcsó le­
gyen í

Érdekességek 1/
és VIII. Eduárd
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Az angol újságok murit naponta írnak érde­
kességeket az elhuny; V. György angol királyról 

Vili. Eduárilról. Ezek közül néhányat lit köz. 
lünk:

„Király nagypapa“
Így hívta nagyapját, V. György királyt Er­

zsébet, a kis yorki hercegnő, akt most 10 eszten­
dős. V. György rajongott kis unokájáért.

A kis hercegnő minden este berniem a „ki­
rály nagyapa" as a „királyné nagymama szo­
bájába, hogy jó estét köszöntson nekik. Egy este 
a kis hercegnő nagyon el volt foglalva a gyerek­
szobában uj játékaival és nem ment ne nagy­
szüleihez. V. György maga ment a gyormekszo- 
bába, hogy megnézze kis unokáját • hívta, hogy 
menjenek együtt a „királyné nagymamához". De 
a kis hercegnő nem akarta abbahagyni a ját­
szást. És így a király megcsókolta és indult visz- 
sza a szobájába. Alig volt a folyosón. amikor 
hajija, hogy a kedves gyermekhang visszahívja. 
Azt hitte, hogy a kis hercegnő végül is rászánta 
magát, hogy meglátogassa nagyanyját s vissza­
ment érte. A kis Erzsébet ott buzgólkodott játé­
kai közt- Amikor látta, hogy visszajött a nagy­
apja. egyszerűen csak annyit mondott neki:

— Elfelejtetted becsukni az ajtót, király 
na.gvpa.pa!

És V. György csendesesen betette maga után 
az ajtót.

V. György orrának törlénele
V. György király, aki 26 esztendőn keresztül 

a legnagyobb kötelességgel töltötte be királyi 
méltóságát, nem volt mindig olyan komoly.

A Bermuda szigetek közti clrkálása idején 
egyszer el akarta hitetni környezetével, hogy te- 
továltatta az orrát, A hir eljutott Londonba is és 
Viktória királynő megdöbbenve táviratozott a 
herceg parancsnokának s részletes felvilágosítást 
kért. A parancsnok diszkréten vizsgálatot tartott 
s a vizsgálat eredményeképpen a következő meg­
nyugtató táviratot küldhette királynőjének:

„A fenséges orr nincs tetoválva. Csak festve".

Csúfság
Vili. Rduárd vélsz! herceg korában, mint az 

oxfordi kollégium fiatal hallgatója, szabadságra 
érkezett Londonba. Az egyik szeme körül kék 
foltok...

— Hol seerezted ezeket a foltokat? — kérdez­
te tőle nagyapja, VII. Kduárd.

— Királyi fenségnek csúfoltak... — felelte a 
- herceg.

És VII. Eduárd feleslegesnek találta, hogy to­
vább is kérdezősködjék.

A vei szí herceg és táncosnője
Mikor a velszi herceg, most már Vili. Edu­

árd király, bálba ment, rendkívüli gondossággal 
választották ki azokat a táncosnőket, akikkel a 
korona örököse táncolhat.

Ez azonban nem akadályozta meg a velszi 
herceget, aki nem szerette az előírást, hogy néha 
a saját Ízlését is ne kövesse s egy valcert tán­
coljon egyik vagy másik táncosnővel, egész, egy­
szerűen csak azért, mert tetszett neki.

így táncolt egyik nagy dominium fővárosá­
ban rendezett bálon egy fiatal leánnyal, aki meg­
hódította bájosságával.

—- Tudja, királyi fenséged — kérdezte a bá­
lon jelenlevő egyik hivatalos személyiség — hogy 
az a fiatal leány, akivel táncolt, egy gyógyszer­
tár alkalmazottja?

— Igazán? — felelt a velszi herceg. — Akkor, 
ha majd beteg leszek, abba a gyógyszertárba me­
gyek orvosságért.

Az angol király trónjai
Uj király ül Anglia trónjára. A történetírók 

azonban korrigálni fogják ezt a mondatot, mert 
az angol királynak nem egy, hanem hét trónja 
van.

A legöregebb, leghíresebb és a legismertebb 
koztuk a Westminster apátság tölgyfa széke, 
melyen 1. Eduárd óta minden angol király helyet 
foglal koronázása alkalmán. I. Eduárd hozta ezt 
a trónszéket Londonba több. mint 600 esztendő­
vel ezelőtt Skóciából ez ország meghódításának 
emlékezetére. A felsőházban is áll pompás bal­
dachin alatt egv értékes trón. Ezen a ragyogó, 
kristályküvekket ékített trónon a király a parla­
ment mognvitása idején foglal helyet. És ugyan 
csak a felsőháziján, a király öltöző szobájában 
all egv harmadik trón. amelyen az uralkodó ak­
kor foglal helyet, amikor ráad iák a parlament 
mcgn\ i;u-ára viselendő állami ruhákat \ logt- - 
gyogóbb és legértékesebb angol királyi trón < St 
James-palota trónjának és a trim baldachinjauak

drága kődiszét értékben alig lehet kifejezni. \x 
angol királyok ötödik trónja a Ttuckingham-pa 
lólábán áll A hatodikat és a hetediket egy in­
diai maharadzsa ajándékát a Windsor-kastéiy- 
ban találjuk. Ez az utolsó tu Ion túl gazdagon fa- 
rágott elefántcsont trón.

Egy királyi fenség átváltozásai
Vili. Eduárdnak. amikor még velszi here-* 

volt, néha naponként tízszer is át kellett öltöz­
ködnie a különböző alkalmakhoz, ceremóniák­
hoz.. Komornyikja szinte matematikai pontosság­
gal tudta, hogy a nap különböző óráiban t » M 
lönböző körülményeknek megfelelően milyen ru­
hadarabokat kell a hercegre adnia. És a herceg 
öltözködés előtt sokszor kérdezte tőle tréfáson:

— Víi leszek most? Tengerész, vagy cserkész?

Kipling Rudyard és V. György
Guillet Louie, a francia akadémia tagja írja:
„Sohase volt szerencsém ismerni az. angol ki­

rályt. De Kipling Rudyard sokat beszélt róla:
"— Tudja ön — mondta nekem — mi volt V. 

György ereje? Az, hogy nem született királynak, 
nem volt uralkodásra nevelve, csak a fiatalabb 
fivér volt. akit testvérének, Clarencenek a halála 
juttatott a trónra. A király tengerész volt, mi­
előtt. államfő lett.. Tizenöt évi szolgálata, amely 
nek folyamán lassan, fokról-fokra emelkedett a 
tiszti rangban, mint többi tiszttársa, Íme, ez ax 
ami embert csinált belőle: így fejlődött ki benne 
a fegyelem érzése, az. emberismeret, az őszlön, 
megválasztani őket és tudni, hogy kikre számít­
hat. Megtanulta a türelmet, az idő értékét. F.zek 
a tapasztalatok tették alkalmassá hogy «ily* 
időkben Anglia pilótája legyen.

— Előbb egv hajót kormányzott s csak a® 
után került kezébe az. állam kormánya. M-nde- 
nekelótt tudott parancsolni önmagának. A fe­
délzeten csupa, kedély volt, de a kormánynál a 
fegyelem őre. Példát adott a magatartásból és a 
kötelességtudásból; senki mástól nem követelt 
többet, mini saját, magától. És ez az, amit Ang 
1 iában mindenki tud. Angliában szólásszabadság 
van, mindenki mondhat, amit akar. De a király­
nak tiez.telet! Senkinek se tanácsolnám, hogy 
rosszat mondjon róla!“

Vili. Eduárd király címei
Londonból jelentik: Az angol címertani inté­

zet (College of Arms) VIII. Eduárd király új el­
meinek megállapításával foglalkozik. Trónralé- 
pése előtt Vili. Eduá.rd, mint velszi herceg, a kö­
vetkező címek birtokosa volt: Chester grófja, 
Cornwall hereege, Garrick grófja, Rothesay hen 
cege. Renfrew bárója, a Szigetek ura (Lord of the 
Isles) és Skócia hercege és fővédnöke. Az Intézet 
alkotmányjogi szakértők véleményének meghall­
gatása után fogja kimondani, hogy e címek kö­
zül melyek szállnak át az új uralkodóra- V, 
György régebbi cimeit trónralépése alkalmával 
királyi rendelettel részben a koronával egyesí­
tették. másokat átruháztak a király fiaira A! 
legfontosabb a cornwalli hercegi cím sorsa« 
amellyel a cornwalli koronabirtok évi 80.000 
fontnyi jövedelme jár. Ez a cim Ili. Eduárd 
1337. évi rendeleté alapján a mindenkori trón­
örököst illette, aki a jelen esetben a yorki her­
ceg. VI1. Eduárd kiskorúsága idején a eornwalll 
birtok jövedelmét összegyűjtötték és ebből vették 
a sandringhami birtokot és ebből fedezték a 
Marlborough-palota restaurálását is.

VIII. Eduárd mint lovas és fafka- 
vadász

Vili. Eduárd király elhatároz.ta, hogy fenn 
tartja atyja sandringhami versenyistállóját, 
amelynek lovait az udvari gyász tartamára lord 
Derby bérli forma szerint, hogy egyelőre az fi 
színeiben futhassanak a gyász, idején. Lord De,r- 
by meggyőzte az uralkodót, hogy az, angol turf 
tekintélye súlyosan szenvedne, ha a korona visz-

I. Kr.:

Egy Oroszországot megjárt mérnök szen­
zációs tapasztalatai az orosz élet hét­
köznapjairól. álmairól és valóságairól. 
\ legpozitívabb é.s legérdekesebb könyv, 
nini eddig a magyar irodalomban a 

Szovjetről megjelent.

I Xnph^tó : UönyvosztályunknáL
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/»avonulna a versenyzéstől. V. György verseny 
istállója jelenleg tizenkilenc lohol áll, ams'yík az 
elmúlt évadban összesen lüti7 font értékű dijat 
nyerlek. Az. istálló továbbra is Tonik inson dan- 
dánálmrnok ignzpatfaa és Jarwi# főtréner vv 
itése alatt marad. Vili. Eduárd kora Ifjuságá’o! 
fogva szenvedélyes lovas és falkavadász volt. Ti­
zenhat évvel ezelőtt szigorú falkava dá-sz - trón: n • 
get folytatott Drummond kaiiitAny. ar. ismert ur 
lovas vezetése alatt a Northampton melletti hí­
res terepen es azóta évenként részt vett a híres 
cottesmorei faikavadászatokon Mint akadálvver 
seny-lovas rettenthetetlen bátorságával és kitár 
tásával tűnt ki, számos dijat nyert és egyetlen 
versenyen három ló bukott fel vele egymásután 
ugyanannál az ad ikályhái, mié v.ágre negyedir- 
ben sikerült átugratnia az akadályt Vadlszlstal- 
lój,át 1923-ban lajstromoztatta a nemzeti falkava- 
d ász - vadász istái 1 ó sz.abályznta szerint: színei: vö­
rös test. kék ujjak fekete sapka voltok. 19*29 ben 
az inségsujtott walesi bányavidék beutazása ut. n 
elhatározta, hogy minden idejét a közti gyeknek 
szenteli; ennek folytán lemondott a falkavadá 
«tatról és feloszlatta vad Asz Istái lőj át. XÜdón
192?-ben Burmában járt a rangooni Turf Club 
versenye előtt megnézte és megsimogatta a fa- 
voritot, mire a babonás burmalak kört. futótűz­
ként terjedt el a hír. hogy az „Ein-Ye-Mm“ -trón­
örökös) ..megáldotta" a fnvoritot. Ennélfogva 
egész Rangoon 25:1 arányban fogadta meg a lo­
vat. amelv tényleg beiéit é.s azóta Burmában cso­
datevő hátaimat tulajdonítanak az Ein Ye-N in­
nék.
V. György és n nagy fekete macska

V. György gyakran tett a Buckhingham pa­
lota kertjében magányosan, fedetlen fővel, nagy 
sétákat. Ha az idő melegebb volt, egy meglehe­
tős» félreeső helyen lévő pádon üldögélt. S alig 
ült le. egy nagv fekete macska ugrott a térdére. 

Ennek a macskának története van.
Évekkel ezelőtt a Buckmgham-paíoto egyik 

őre szerezte a macskát és az teljes szabadságban 
élt a palota kertjében. De magába a palotábaso- 
ha se lehetett becsalni. Az ott rá váró beesések­
nél tAbbre becsülte a szabad eletet.

- Igazán nem udvaronc lélek ■ jegyezte
meg néha V. György király. , ,, . „

És amikor a király felállott a pauról, hogy 
visszatérjen a palotába, a. macska leugrott, térdé 
rőj s pillanatok alatt eltűnt, a bokrok közt -

V. György és WHson
V. György, aki hivatalosan teljes mértékben 

esti»ktálta a. ceremóniákat az az előírásokat,, :n- 
z™ korben a világ egyik logjovjállsaM» embere

VnUEllentétben a királynéval, aki szótlan és 
hallgatag volt szeretett beszélni s nagv övezet­
től mondott el vidám történeteket

Különös tehetsége volt az Imitációhoz ég nem 
ocv művész féltékeny lehetett volna a kL-ály e 
tehetségére. S a királyné mindig nevetett, ami 
kór eszébe jutott V. György imitációja, amikor 
ugyanis a király Wilson elnököt utánozta az ud 
varnál 1919-ben tett látogatása alkalmával.

I 3, $ilmú teesBreitwényün^
helyes megfellése
(Beküldte: Fazekas Sándor.)
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Vízszintes sorok:
1 Deák Ferencnek egykor az „Angol király 
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Függölogos sorok:
1 Deák Ferenc kalapja átvételekor a bajusza 
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Muzsika mássalhangzói. 9 Látva Deák, hogy a 
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szólt a képviselőhöz: 10 Meleget ad. 11 E. H. N. 
12 Idegen helyeslés 4- több magánhangzó. 13 To- 

népcsoport, lí A fényképész dolga. 15 Deák 
Ferenc volt. a megalkotója. 10 Uralkodó és fele- 
■iészo. 20 Munkás kapja + S. P. 21 XII. sz--be!i 
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régi tánc első része ' ka) + B-rel királyné. W 
... T. __ 1-At —.........- VAliő Hl fis-vetlen teszi, oti

vő néger orszárz
y fA’nlftp' A:

1 . ■ j f Ss 1 -

Szakács teszi 
nélkül! Ív 

»redelf) ’Ini. 
M. Sr írélv- 

Az érzékiség

régi tánc e.isu rcn/.v •»<» V» ,-----. -A
czlovenszkói magvar költő. 49 Ügyetlen teszi. ^ 
Xmi vár 4 mutáló névmá*. 51 lőni sziget. 08 
Viaszt: Arcunkon von. 55 .sen. dán író. TO Mff 
szól róla 67 Hollandiát város. XIV. Lajos és 1. 
Trnót hé.kekötéséneü színhelye 63 IIArnmszékme- 
gvei nagyközség J- idegen .folyó. 64 Ismeri ének 
kezdő szaval TO Magasan tor. TO Ebből lesz az 
.rkán 79 P vei keleti nép 4 edény. <1 Előde. 73 

\tn urors'ám község. 71 Mesterséges,-n keletke­
zett ‘ AllAviz. Utolsó betű né’ktit 71 Igar köz 
séghő' való 4 mutató szócsta. 711 nsum Lat n 
mondás ' <1 X«. óra
termőföblben“ van

vizsgáló in,é et• fii r.,i
és 95 Felfelé nő 96 Azonos betűk

lk h mg ja 81-n V ae* : 
n K T G «9 Svábhegyi 

galól:, vagy ppslmecvel
kevreve. 93 Görög

HV -• r.»t,/L» .
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SPORT
Msgyarország legyőzte Franciaországot is 

az olíínp; íégkosongötő tornán
Á 'érfi tesiHóversenyl Q norvég Birger Ruud, o nőit o norvég Nielsen nyerte

, C,urm eh-Porten/.) re kénből jelentik A 
t--.i o.impia küzdelmei .órán tejnap folytét- 
Mk H jégkorongüfö selejtezd mérkőzéséit és le­
tiltották a férfi es a női lesiklóversenyt is.

A iée'koron - ütő mérkőzések meglepetése 
az VSA jy őz el me a tavalyi Európa-bajnok 
Svájc feleit. Gyengén szerepelt eddig az USA 
de n 3sl úgy Iá szik belejött. A magyarok is­
iin! győz1: k, ez.utt'i1 Franciaország ellen és 
|;V már In is jutottak a nyolcas középdöntőbe. 
Kanada fölényesen győzött.

Részletes eredmények a következők:
Jénkoronoütö torna.

Kannán—Lettország 11:0 2:0, 3:0. 6:0. Si­
mán. megerőltetés nélkül győzött a világbajnok 
csapat.

Csehszlovákia—fíelgium 5:0 (0:0. 4:0. 1:01. 
A csel ek az első időben óvatosan játszottak. A 
belgák kapusa az utolsó karmádban megsé­

rült. Egy kapuelőtti kavarodásnál saját csapat, 
társa egy hátvéd úgy fejbevágta ütőjével, hogy 
ájultan szállították le a pályáról.

USA—Svájc 3:0 0:0. 3:0 0 0'. A muH évi 
Európa-bajnok csapat csatársora határozatlan­
sága miatt kapott ki. Többször is kitűnő hely­
zetei voltak a svájciaknak, de nem tudták ki­
használni azokat. Az amerikaiak két győzel­
mük után. (csütörtökön Németországot verték) 
már biztos résztvevői a középdöntőnek

Angiin—-Svédország 1:0 (0:0. 1:0. 0:0).
Rendkívül izgalmas mérkőzésen győztek az 
angolok.

Ausztria—Lengyelország 2:1 '0:0. 0:0. 2:1). 
Az osztrákok csak az utolsó harmadban tud­
ták megszerezni a győzelmet.

Németország—Olaszország 2:0 fi 0 t 0. 
0:0'. A német csapat győzelme folytán bejutott 
a középdöntőbe

Magyarország—Franciaország 3 s O
Rendkívül heves lefolyású mérkőzést ví­

vott a két csapat s a győzelem csak az utolsó 
percekben dőlt el. A franciák már a játék ele­
jén erőszakos modorban kezdtek s az utolsó 
percekben azután, mikor vereségük már nyil­
vánvaló volt még kíméletlenebbé vált játékuk, 
úgyhogy a magyarok szerencséjüknek köszön­
hetik. hogy több emberük is nem szerzett sú­
lyos sérüléseket.

Az első harmadban Miklós ütötte az első 
góll. míg í második góltalanul felt el. Az utol­
só .haramd az izgalmak jegyében folyt le. Ve­
szélyes magyar támadások indulnak a francia 
kapu ellen, de eredménytelenek maradnak. A 
magyar csapat ekkor védelembe megy, hogy 
megtartsa az eredményt, különösen mikor Há- 
rayt három percre kiállítják. A francia nyo­
más állandósul. Csák azonban kitünően véd. 
A harmad végén az utolsó percben két gyors 
magyar támadás és Miklós mindkettőt góllal 
fejezi be.

A közönség nem várt kitűnő teljesítménye 
atán ne.gv ünnenlé^ben részesítette a magyar 
rsamteé. A magvar csapat győzelmével bizto­
sította a középdöntőbe való bejutását. Ha szom­
baton kikap Csehszlovákiától, akkor is tovább 
jut.

Leslklóversenyek.
Az olimpia siversenyeinek első számai, a 

férfi és nő: JesikJóversenyek a kora délutáni 
órákban fejeződtek be. A lesi kló verseny pá­
lyája melleit végig ezrekre menő közönség he­
lyezkedett el. A verseny kezdetét ágyú lövés 
jelezte. Először a női versenyt futották le. A 
verseny eredménye a következő:

1. Nielsen, Norvégia 5 p. 04 mp. 2. Lescht 
Nem: Iország 5 p. 08.4 mp. 3. Grasecker Német­
ország 5 p. 10.6 mp. 4. Steure Svájc 5 p. 12.4 
mp. A magvar Szapárv Marianne sérülése 
miatt nem indult a versenyben. Szintén sérü­
lése akadályozta a részvételben a svájci ffcvori- 
fot. Annié Rfiggöt is. A verseny legnagyobb 
favorit ja a nemet Kranz kisasszony, verseny' 
közben bukott s igy elvesztette esélyét a győze­
lemre.

A hölgyverseny befejezese után került sor 
a férfiak versenyére. A verseny távja 3800 m. 
volt, Az _ olimpiai bajnokságot a nagyszerű 
norvég síző nyerte raeg. Birger Ruud 2 p. 
4..7 mp-es kitűnő idővel. A második és harma­
dik hel ven német versenyzők végeztek. 4 p. 54 
mp-es és 4 p. 58.2 mp-es időkkel 4. Álé fran­
cia. 5. Kroningen. norvég. A magvar versenv- 
zők közül Csík a 21-ik. Kőváry a 27-ik. Szalay 
a 33-ik. Rálátom a 39-:k helyen végzett.

Kanadu biztos fölénnyel qyöz 
Ausztria ellen.

Lapzártakor jelentik: Garmisch-Parten­
kirchen bő: : A jVckorongfifő szövetség érdekes 
dönf-’-s1 hozo*‘ Anr!:a kit kanadai játékost is 
szerepeltet csapatában, akik ugyan Angliában 
<7"‘ A lek de a kanrdai szövetség letiltotta játé­

kukat A szövetség döntése szerint a két játé­
kos nem vehet részt a torna mérkőzésein.

Szombat délelőtt egvébként folytatták a 
jgkorong"üő mérkőzéseket. Eredmények:

L'm.nyelország—Let forszán 0:2 (1:0. 4:0
4:2' Gyengék nagyon a lettek.

Kanada— Ausztria 0:1. A mérkőzés lapzár­
takor még folvik. Kanada biztos fölénnyel 
győz. Bainoksága ay idén sem viMs.

Anglia—.tanán 2:0. Ezt a mérkőzést, sem 
fejezték még be.

EflW N#t
a Nemzeti Bainokság
Bucurestiböl jelentik: A Nemzeti Bajnokság 

bizottsága a legutóbbi ülésén ismét, a sorsolás 
kérdésével foglalkozott és miután megállapítot­
ta. hogy az időjárás kedvező, elhatározta, hogy a 
nemzeti bajnokság küzdelmeit február 16-án meg 
kell kezdeni. Egyelőre az óvatos bizottság csak 
február 16-ra és február 23-ra tűzött ki fordulót, 
amelvek a kővetkezők:

F ohm ár Ifién: CFB — Juventus Bveurestiben, 
Universita tea—Romania C híjon. Crisa.na—Gloria. 
Aradon. Kinizsi—AMTE Timi?oarán.

Február 23-án: Vnirea-Tricolor—Venu« Bucii - 
restiben. Crisana—CAO (NAC) Oradeán. Gloria— 
AMTE Aradon. Bipensia—Kinizsi Timijoarán.

Utána a Nemzeti Bajnokság bizottsága kisor­
solta a R-liga mérkőzéseit is. de ezek közül csak 
az első és az ötödik csoportok műsora került, 
nyilvánosság elé Az első csoportban március 
8-án, a másodikban március 15-én kezdődnek a 
ba inoki mérkőzések. A többi csoportok mérkőzé­
seit állítólag szintén kisorsolták, de a sorsoláson 
még javítani kel' és csak ezután hozzák a nyil­
vánossá g elé Hacsak közben mást nem gon­
dolnak..

Vereséget szenvedett Gramm Kölnből jelen­
tik: A Berlin—Köln fedettpálya tenniszmé.rkőzé- 
sen Nourney 3:6. fi:4. 7:5 arányban győzött 
Gramm német bajnok ellen. A Nourney—Kuhl- 
mann pár 1:6, 6:4. 7:S-re verte a. Cram—Henkel 
kettőst.

Uj premium rendszer a Rlpcnslánál. Timi- 
soaráról jelentik: A Bipensia vezetősége érdekes 
prémium-rendszert léptet életbe a tavaszi sze­
zonban. \ játékosok az első győztes mérkőzés 
után 566 leit. a második után Tói lejt, a harma­
dik után 800 leit. a negyedik után 1200 lei pré­
miumot kapnak. F.nné! magasabbra nem rúghat 
a prémium. Ha közben vészit a csapat a pré­
mium összege ismét visszaszáll ötszáz leire. Há­
rom gólkülönbsége.« győzelemnél 100 lei, hat gól 
különbsége« győzelemnél 200 lei további jutalmat 
kapnak a játékosok.

A mai divat 
gyökeres átválto­

zást parancsol
a termetnek A nőies forrnak hódítanak tért. 
A „Magyar bálra" modern vonalú termetre
készült elegáns toalettben jelenjen meg. Okos
nők igyekeznek átalakulni. Amiben mesterien 
segít nagv rutinnal és sok tapasztalattal

KOVATS SANDORNÉ füzőspccialista
(Oradea, Nilgesz-telep).

A *

XproblrilHi6iek dija azavanálnt i lel. vastaga5b 
Betűvel t let. Legkisebb apróhirdetés ara 30 let 
(A* átPUtkeresSkmk 33 tzáznlék kedvezni«, v>. 

Cím a kiadóban 10 h

Lakős
Kiadó

azonnal központban 2 
szobás, modern lakás. 
Értekezni dr Bozsodi- 
nál, Pavel-utca.

Kétszobás
modern udvari laká.s 

kiadó május 1-re 
Ugyanott, hangverseny 
zongora, eladó. Str. í. 
C. Bratianu No. 27.

Kiadó
május l-re egy és két­
szobás modern lakások 
Oradea. Str. Tache Jo- 
nescu 15 sz.

Kiadó
elegánsan bútorozott 

külónbejáratu udvari 
szoba. Pop. Str Sagu- 
na No 7

Központban
3 szobás magan ujház, 
comfortos lakássa' és 
külön telek eladó. Ora­
dea. Str Ghica Joan 
No. 13.

Oltárképeket.
kétoldalas ioboaöké- 

pékét, stációk epeket,
vászonra festve, művé­
sz,; kivi le ben szállít, 
templomokat u|j afest 
és aranvoz. Hurling 
István a.k. festő Siria, 
Jud Arad.

Nem okoz gondot
a jelmezes bál. mert öt­
letes in jelmezek köl­
csönözhetők Czillérnél.
................... ' ' :xm

Égy modern magánház
Str. Samui: Micu 4. sz. 
alatt és egy kisebb ma- 
ganhaz Str. Cruci 1. sz. 
alatt eladó Értekezni 
Gödény Lászlónál, Str. 
Oltenia 8, sz alatt

2 szobás
előszobás. utca! lakás 
k'ailó. Str. Vilson No. 
14 Frtekezni- Oradea, 
Str. Ruca No. 4.

Kiadó magánház
május 1-re. 3 szoba 

összkomfortos .«uteri­
nes Oradea. Prapor- 
pescu No. 12.

Veszek
könyveket, a tudomány 
bármely ágában, nyel­
vén és mennyiségben.

Készpénzzel fizetek. 
Cím a kiadóban.

Magánház,
berendezett üzlethely] 
séggel, három szobá. 
komplett lakással el 
adó. Cím: Oradea, Sti
Varsó via Coloni

Kiadó
május 1-re 3 szobás 
Parkettes lakas, összes 

mellékhelyiségeivel. 
Érdeklődni lehet. Str. 
Nicolae Zsiga 18. sz, a. 

jobboldalon. Lakás 
megtekinthető d e.

11—1-ig és d. u 4i-5-iz

Delnvrancea-u. 43. sz.
háznál 3 szoba, nagy 
erkély és mellékhelyi­
ségekből álló modern 
lakás május 1-t.ől ki­
adó. Sztárt il Ferenc 
épité«z.

Bútorozott szoba
azonnalra kiadó. Ora­
dea, Str. loan Ciordas 
No. 38.

Műnk (Katalin-telep).

Megvételre
keresünk, használt, jó 
karban levő bitliárd 
golyót, Säcueni. Iparos 
otthon. Tud Bihor.

Spenót,
kórházak internátusok 
részére holybeszállitva, 
megrendelésre kapha- 
• ó. Bognár, Str Delav- 
rancea No. 16. Oradea,

t.-.-v.-rorx—ro-'-ome

mazes

Perfect főző mindenes
szakácsnő felvétetik. 
Oradea, Str. Hi mi trie 

Cantemir No. 57.

Pakocs Kú: oly :
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Arg tűzve 138 Ipi ég portó.
Kapható könyvoszialylinknél
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